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Dieses Produkt eignet sich nicht als Hauptheizgerit. Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Riume oder fiir den gelegentlichen Gebrauch geeignet. This product is not suitable for primary heating purposes. This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use

Ce produit ne peut pas étre utilisé comme chauffage principal. Ce produit ne peut étre utilisé que dans des locaux bien isolés ou de maniére occasionnelle. Este producto no es adecuado para calefaccion primaria. Este producto est indicado inicamente en lugares abrigados o para una utilizacion puntual. Il presente prodotto
non ¢ adatto a funzioni di riscaldamento primario. 11 presente prodotto ¢ adatto solo a ambienti correttamente isolati 0 ad un uso occasionale To3i NPOIYKT He € MOAXOAI 3a 0CHOBHO oTOMEHHe. TO3H MPOAYKT € IOAXOI CAMO 3 HANEAIHO HIOTHDAHH TIOMEIIICHI 1UTH HepexoBHa yoTpeta. Denna produkt limpar sig
inte for priméir uppvirmning. Denna produkt r endast limpad for vilisolerade utrymmen eller sporadisk anvindning. A termék helyiségek elsidleges flitésére nem alkalmas!. A termék kizirolag jol szigetelt helyiségek fi vagy alkalmankénti hasznlatra alkalmas. Dette produktet er ikke egnet for primzer oppvarming
Dette produktet er kun egnet for godt isolerte rom eller sporadisk bruk. Ta izdelek ni primeren za primarno ogrevanje. Ta izdelek je primeren le za uporabo v dobro izoliranih prostorih ali za priloznostno uporabo. Tento virobok nie je vhodn ako hlavné vykurovacie zariadenie. Tento virobok je uréeny iba do dobre
izolovanych priestorov alebo na prileZitostné pouzitie Tento vyrobok nie je vhodny ako hlavné vykurovacie zariadenie. Tento vyrobok je urteny iba do dobre izolovanjch priestorov alebo na prileZitostné pouitie. Ovaj proizvod nije prikladan za primjenu u svrhe primarnog grijanja. Ovaj je proizvod prikladan samo za
dobro izolirane prostore ili povremenu uporabu Dit product is niet geschikt voor gebruik als primaire verwarming. Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geisoleerde plaatsen of voor incidenteel gebruik
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1.ALLGEMEINES
1.1. ALLGEMEINE HINWEISE
Bevor Sie Ihr Heizungsgerat an Ort und Stelle in Betrieb nehmen, nehmen Sie sich einige Minuten Zeit und lesen Sie diese
Bedienungsanleitung sorgfiltig. Die Gewahrleistung der Dual Kherr-Heizkorpers wird bei Beschddigung oder
Fehlfunktionen durch unsachgemaifsen Einsatz der Anlage unwirksam.
Die Anlage darf nur als Heizung eingesetzt werden.
Einwandfreie Abmessung und Isolierung der Rdumlichkeit gewahrleisten, dass das Heizungssystem fiir ausreichende
und wohltuende Warme sorgt.
Eine Haftung des Herstellers bei falscher Installation und falschem Einsatz des Gerdts oder Nichtbeachtung der
mitgelieferten Anweisungen ist ausgeschlossen.
Der Hersteller behilt sich vor, das Produkt und die einschldgige technische Dokumentation ohne irgendwelche
Verpflichtungen Dritten gegentiiber zu dndern.
Die Heizung ist in der Wohnung unter Beachtung der geltenden Elektrotechnischen Niederspannungsverordnung zu
installieren.
Empfehlungen zum Gebrauch, siehe Abschnitt 8.
1.2. HINWEISE ZUR SICHERHEIT
Der Dual Kherr-Heizkorper darf nicht mit Stoff, Gardinen, Mébeln oder anderem brennbarem Material bedeckt werden.
Hinweis: Das Gerat wird mit einem Klebeetikette mit dem Hinweis geliefert, dass die Anlage nicht bedeckt werden darf.
Der Streifen kann entfernt werden.
Verwenden Sie den Dual Kherr-Heizkorper nicht zum Waschetrocknen.
Das Funktionsprinzip der Gerite besteht darin, dass diesen von unten Kaltluft zugefiihrt und Warmluft tiber das im oberen
Teil befindliche Gitter abgefiihrt wird. Die Funktion ist nur korrekt, wenn das Gitter weder bedeckt noch verstopft ist.
Das unmittelbare Umfeld des Gerits muss frei von Staub und Abfillen gehalten werden. Dual Kherr-Heizkorper enthalten
innen keine brennbaren Teile. Wandflecken sind daher immer die Folge umgebungsbedingter Faktoren.
Dieses Heizgerit ist nicht zum Einbau in Fahrzeuge und Maschinen geeignet
2.GERATEBESCHREIBUNG
Bilsdchirm
| Griff
Réader 4’ é
Schalter
Netz ~——>
LISTE DER KOPOMENTEN

Stellen Sie sicher, dass die folgenden Teile im Lieferumfang enthalten sind. Falls etwas fehlt, wenden Sie sich an Ihren Fachhéndler
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3.VOR DEM ANSCHLUSS DES GERATS

Vor dem Netzanschluss des Gerits vergewissern Sie sich, dass die Steckdose Spannung erhilt. Dazu gentigt es, die Taste einzudriicken.

- Vergewissern Sie sich auflerdem, dass die Versorgungsspannung mit den Angaben des (links seitlich angeordneten) Typenschilds
tibereinstimmt.

- Der Netzanschluss erfolgt tiber den an das Gerit angeschlossenen Stecker.

- Die Gerite diirfen nicht in explosions- oder feuergefihrdeten Raumlichkeiten installiert werden. Beispiel: Treibstoff-, Ol-, Gaslagerraume usw.

- Die Anschlusskabel des Gerits selbst oder die anderer Gerite diirfen nicht auf der Geréteoberfliche abgelegt werden.

- Heizkorper fiir Kiiche oder Bad / Dusche sind so zu installieren, dass die Reglertasten nicht von Personen bedient werden kénnen, die, sowohl

in der Badewanne oder in der Dusche, mit Wasser in Beriihrung kommen.

4.BEFESTIGUNG DER ROLLEN AM GERAT

Schrauben Sie die Réder an der Struktur des Heizkorpers entsprechend der folgenden Abbildung.

5.EIN- UND AUSSCHALTEN DES GERATS

5.1 EINSCHALTEN DES GERATS
Um den Heizkorper zu aktivieren, schlieen Sie das Netzkabel an eine Stromquelle an und driicken Sie den Schalter auf der rechten Seite.

Driicken Sie dann die Taste d), um das Gerit einzuschalten. Das “Eco-LED” wird aufleuchten.
5.2 EINSTELLUNG DER SOLLTEMPERATUR

Wenn die Heizung schon eingeschaltet ist miissen Sie nur die Taste (I) driicken um die Solltemperatur zu wihlen. Die néchste Bilder zeigen die
aktivierte LED's fiir jede Temperatur.
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5.3 HEIZUNG FUNKTION
Der Smart erméglicht 4 Betriebsarten:
e “Manuell”
e “Timer ON => OFF”
e “Timer OFF = ON”
e “Replay”

Manuelle Betriebsart
In dieser Betriebsart funktioniert das Gerét mit einer Komforttemperatur die Sie in jedem Moment wechseln kénnen.

Die Auswahl der Temperatur wird durch die Taste (b durchgefiihrt, driicken Sie die Taste O immer wieder bis die gewiinschte Temperatur auf
der LED-Anzeige angezeigt wird.

Timer ON = OFF

Der Heizkorper lauft mit der gewéhlten Temperatur so lange wie der Benutzer ihn konfiguriert hat.

Wihlen Sie die gewtinschte Temperatur durch die Taste

Wiéhlen Sie die Betriebszeit durch die Taste ©. Mit einem wiederholten driicken der Taste &, wihlen Sie die Stunden oder Kombinationen von
Stunden in denen die Heizung in Betrieb ist. Beispiel:

CLIMASTAR

®1h s p:

Die Heizung ist ist auf 21 Grad fiir 5 Stunden programiert.
Zum Deaktivieren der Timerfunktion; driicken Sie wiederholt die Taste & bis die LEDs ausgeschaltet sind.

Timer OFF ®ON

Die Heizung wird nicht funktionieren wenn der Benutzer es so konfiguriert hat.

Wihlen Sie die Temperatur, die Sie erreichen wollen durch die Taste O wenn der Heizkorper neustartet.

Programmierung der Heizung in ,Off-Mode” : Driicken Sie 2 Sekunden die Taste o.

Wihlen Sie die gewiinschte Zeit zum Ausschalten der Heizung durch die Taste . Mit einem wiederholten driicken der Taste &5, wihlen Sie die
Stunden oder Kombinationen von Stunden denen die Heizung funktionieren wird. Beispiel:
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Die Heizung wird fiir 5 Stunden ausgeschaltet.
Zum Deaktivieren der Timerfunktion; driicken Sie wiederholt die Taste & bis die LEDs ausgeschaltet sind.

Replay Betriebsart
Der Benutzer wihlt die Solltemperatur und den Zeit-Zyklus fiir das automatische starten und stoppen der Heizung.

Waihlen Sie die Temperatur mit der Taste O. Wahlen Sie die Zeit des Zyklus durch die Taste &. Durch wiederholtes Driicken wéhlen Sie
die Stunden oder Kombinationen von Stunden denen die Heizung programiert wird. Um die “Replay Funktion” zu aktivieren. Driicken
Sie ein paar Sekunden die Taste &®. Die Stunden LED’s blinken und zeigen dass die “Replay Funktion” aktiviert ist. Die programmierte
Zeit beginnt nach der abgeschlossenen Konfiguration.

Beispiel:

CLIMASTAR

Die Heizung ist zu einer 4 Stunden Ein-und Abschaltung Leistung programiert.
Wenn der Heizkorper um 00.00 Uhr programiert wurde wird nach dem Diagramm konfiguriert werden:

Tamparaiuma

Hame  odDd

Sehen Sie die erweiterte Version der Bedienungsanleitung auf der Website. Um die “Replay Betriebsart” zu deaktivieren driicken Sie
einmal die Taste &.

“Fil Pilot” Betriebsart

Waihlen Sie die Komfort-Temperatur mit der Taste (b

Driicken Sie 6 Sekunden die Taste d) , die LED’s werden dann blinken. Der Temperatur LED blinkt und zeigt dass die “Fil Pilot”
Betriebsart schon aktiviert ist und der Heizkorper funktioniert; und wird nun von Ihrem externen Energieversorger gesteuert (Anm.:
wird nicht tiberall in DE angeboten).

5.4 BLOCKIERSYSTEM FUNKTION

Fir die Aktivierung des Blockiersystems driicken sie gleichzeitig die Tasten (b und ©. 10 Minuten nach der Aktivierung des
Blockiersystems werden sich alle die LED’s ausschalten. Beim entsperren gehen sie bitte gleich vor.

5.5 LEDS AUSSCHALTUNG.
Wenn Sie keine beleuchtetem LED’s (z.B. Nachts im Schalfzimmer)mdchten, nutzen Sie die Block-Funktion.

5.6 OFFENE-FENSTER-SENSOR

Das Gerit ist mit einem Schutz gegen Temperaturverlust versehen, der durch offene Fenster, Klimaanlagen oder andere Umstiande
verursacht wird, die moglicherweise verhindern, dass das Heizgerit die Zimmertemperatur erwérmt. Dieser Modus wird aktiviert, wenn
die Temperatur sich innerhalb von 5 Minuten um 3 °C verringert. Dieser Modus ist aktiviert, so lange dieser Trend besteht.

6.EMPFEHLUNGEN ZUM GEBRAUCH

Die Heizungsproduktreihe der Firma Climastar ist wartungsfrei. Einige vorbeugende Mafinahmen sollten aber doch beachtet werden:

= Die Luftausgénge diirfen nicht bedeckt sein. Trocknen Sie darauf keine Wésche.

- Der Fufiboden muss sauber gehalten werden, damit auf der Wand keine Flecken entstehen.

*  Am Beginn jeder Heizperiode sollte das Gerit innen gestaubsaugt werden, da sich in der Zeit, in der die Geréte aufSer Betrieb sind,
auf dem Widerstand Staub ansammeln kann.

- Positionieren Sie das Gerat nicht unter einem Ventilationsgitter oder in der Nahe von Punkten, an denen Zugluft entstehen kann.

. Installieren Sie das Gerit so, dass die entstehende Luftzirkulation durch nichts (Mobel, Gardinen....) behindert wird. Sie ersparen
sich damit Fehltemperatursteuerungen und Leistungseinbufien.

. Installieren Sie das Gerdt nicht in Wandliicken, denn die Folge konnen, wie oben, Fehltemperatursteueungen und
Leistungseinbufien sein.

= Verbessern Sie moglichst die Isolierung Ihrer Fenster und vermeiden Sie damit Energieverluste und unniitze Stromvergeudungen
(Filzleisten, Doppelglas oder Glas mit Unterbrechung der Warmebrticke).

- Der Dual-Kherr-Gerét kann entweder mit einem mit Alkohol, bei schwierigen Flecken sogar mit Atzwasser, befeuchteten Tuch
gereinigt werden. Die Hirte des Gerits schiitzt es vor Schdaden durch den Einsatz dieser Stoffe (Normen EN 99 und EN 202).
Aufgrund seiner Zusammensetzung ist das Gerat auch gegen Sonnenstrahlen geschiitzt und verdndert sich unter ihrer Einwirkung
nicht (Norm EN 51094).

*  Das Gehduse kann mit einem feuchten Tuch oder mit jedem géngigen Reinigungsmittel gereinigt werden.



7. TECHNISCHEDATEN

Beschreibung- Gewicht

Beschreibung OPTIPLUS 1600
Abmessungen 320x500x140 (mm)
Gewicht 9,8 kg.
Spannung 230V
Frequenz 50 Hz
Stecker Bipolar 10-15A /250 VAC
Sicherheits-Thermostat Nenntemperatur 90 +0,5°-Riicksetz-Temperatur: 65°+10°
Elektronischer Thermostat Temperaturoszillation von 15 - 24 °C
Art des Schutzes Clase II IP 24
Materialen |
Gehiuse Hochwertiger Stahl
Frontal Dual Kherr

8.HAUFIG GESTELLTE FRAGEN

FRAGE MOGLICHE URSACHE ABHILFE

Uberprl'ifen Sie die auf dem Display angezeigte Solltemperatur, ob es sich um den

ImRaumwird die [Solltemperatur falsch eingestellt gewiinschtenWert handelt.

gewiinschte
Temperatur nicht |Falsche Auslegung Die Geriteleistung ist fiir die gewéhlte RaumgréBe nicht geeignet
erreicht
Die Eintrittsgitter werden durch irgend etwas Legen Sie keine Gegenstidnde auf dem Gerit ab und installieren Sie es auch nicht in einer
zugesetzt. Wandnische
Die Solltemperatur ist niedriger als Solltemperatur des Gerits soweit erhShen, dass sie mindestens einen Grad hoher als die
die Raumtemperatur Raumtemperatur ist.

Stellen Sie fest, ob die Automatiksteuerung gedriickt ist. Falls ja, herausdriicken.
Der Schalter auf der Schalt- und Schutztafel ist

Vergewissern Sie sich, dass die Installation in Ordnung ist und dass fiir die Heizung ein Kabel

Das Gerit wird |gedrtickt Lo . . X X
mit einem Mindestquerschnitt von 2.5 mm? und einer Hochstleistung von 3500 W vorhanden

nicht eingeschaltet

sind.
Schalter aus Stellen Sie bitte den Schalter in Position I.
Auf OFF programiert Uberpriifen Sie oder laden Sie in das gewtiinschten Programm wieder auf.

Ansammlung von Schmutz auf der unteren Stange
Das Gerit wird |des Heizkorpers

nicht eingeschaltet

Absaugen. Empfehlenswert am Anfang der Heizperiode

Verfarbungen an den Wand Farben mit einem hohen Inhalt von Rutil neigen zu verdunkeln.

Gesperrte Tasten |Die Tasten reagieren nicht Halten Sie gleichzeitig 3 Sekunden die Tasten ON und TIMER gedriickt.

9.GARANTIE

WARNUNG FUR DIE RICHTIGE ENTSORGUNG DES PRODUKTS GEMASS DER EUROPAISCHEN RICHTLINIE 2002/96 / EG.
Umweltinformationen fiir Kunden der Europdischen Union. Die EU-Richtlinie 2002/96 / EG schreibt vor, dass Gerite, die dieses Symbol auf dem

Gerit selbst und / oder seiner Verpackung tragen, nicht zusammen mit anderen nicht ausgewéhlten Siedlungsabfillen entsorgt werden
diirfen. Das Symbol weist darauf hin, dass das betreffende Produkt zur Entsorgung vom Hausmidill getrennt werden muss. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, dieses und alle anderen elektrischen und elektronischen Gerite iiber die von der Regierung und den ortlichen Behtrden
zur Verfiigung gestellten Sammelstellen zu entsorgen. Indem Sie diese Gerédte ordnungsgemif entsorgen und recyceln, tragen Sie dazu
e R mogliche negative Folgen fiir die Umwelt und die Gesundheit der Menschen zu vermeiden. Wenn Sie detailliertere Informationen zur

sicheren Entsorgung Ihrer gebrauchten Geréte erhalten mochten, wenden Sie sich an die 6rtlichen Behorden, den Miillabfuhr- und -entsorgungsdienst
in Ihrer Nihe oder fragen Sie in dem Geschiift nach, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

CLIMASTAR GLOBAL COMPANY S.L. gewéhrleistet, dass das Erzeugnis zum Zeitpunkt des ersten Kaufs keine Material- und Verarbeitungsfehler
aufgewiesen hat (begrenzte Garantie). Diese begrenzte Garantie gilt fiir die Dauer von zwei Jahren ab dem Kaufdatum (KAUFBELEG IST UNBEDINGT
VORZULEGEN) zu folgenden Bedingungen:

Um Anspruch auf eine Serviceleistung im Rahmen dieser Gewihrleistung zu erhalten, sind folgende detaillierte Angaben erforderlich:
Installationsdatum der Heizung oder telefonische Benachrichtigung an die unten stehende Telefonnummer. Hinweis: Sollte es sich bei Ihrem Gerét
um ein Modell fiir Wandmontage handeln, muss das Gerdt muss von einem zugelassenen Installateur mit der entsprechenden technischen
Qualifikation installiert worden sein. Anderenfalls verliert die Garantie ihre Giiltigkeit.

Diese Garantie deckt Schiden, Herstellungs- und/oder Materialfehler des Gerits, vorausgesetzt es wird der Nachweis erbracht, dass es sich um
werksseitige Médngel handelt.

Diese Heizungsvorrichtung ist zum Einsatz in Wohnungen, Biiros und kleinen Geschiften (beispielsweise Hauser, Geschifte, Hotels usw.
vorgesehen. Andere Anwendungen machen die Gewahrleistung sofort unwirksam.

Schidden und/ oder Fehlfunktionen infolge von Unfillen, unsachgemifiem Einsatz des Gerits, Fahrlassigkeit, Verschleif3, Bruch, falscher Installierung
und falscher Stromversorgung des Geréts sind von der Gewihrleistung ausgeschlossen. Die Garantie ist ferner unwirksam, wenn das Gerit fiir
andere Anwendungen als zum Heizen verwendet wird, bei nicht genehmigter Veranderung, bei Anderung, bei Reparatur des Produktes sowie bei
anderen externen Ursachen, von denen das Erzeugnis nach seiner Auslieferung betroffen ist.

Ohne kodierte, also offizielle WARENRUCKGABEGENEHMIGUNG darf keine Vorrichtung an CLIMASTAR zuriickgeschickt werden.
CLIMASTAR iibernimmt keine Haftung, falls eine Vorrichtung ohne die oben genannte vorherige WARENRUCKGABEGENEHMIGUNG
zuriickgeschickt wird.

CLIMASTAR und/ oder ihre Handler behalten sich vor, die schadhaften Komponenten instand zu setzen oder die Vorrichtung komplett zu ersetzen
Keine dieser Optionen verldngert jedoch die erste Garantiezeit. Bei Entfernung der oben genannten Anlage wird die Garantie sofort unwirksam.
Samtliche Reklamationen im Rahmen dieser Gewidhrleistung miissen innerhalb der Garantiefrist erfolgen.

Instandsetzungen diirfen nur von dem vom Hersteller zugelassenen Kundendienst und/oder den Vertriebsfirmen ausgefiihrt werden. Bei
Behandlungen, die von nicht zugelassenem Personal ausgefiihrt werden, wird die vorliegende Garantie unwirksam. Bei Ersatzlieferung miissen die
Gerite bei der Verkaufsstelle abgeliefert werden.

Keine der vorstehenden Bedingungen darf ohne ausdriickliche Zustimmung der Firma CLIMASTAR an irgendeiner Stelle erweitert oder geédndert
werden.
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| 1.GENERAL INFORMATION

- Climastar Heating System must only be destined for heating.

- A proper design and insulation of the room will ensure that the system provides enough heat for your entire satisfaction.

- The household installation must be under the electro technical low voltage regulation.

- All our devices have an automatic turn off system that works in case of overheating. The device will automatically switch off its work
if it is overheated. When the cause that produced the overheating ceases the device will automatically start functioning again after a
few minutes. If this situation is repeated without the grids being covered or obstructed, please contact the Technical Service.

- The device does not need an earth wire because it is a Class II device (electrically isolated).

- When the device is on its surface remains hot. For security reasons children must be kept away from the radiator.

- Do not cover totally or partially the radiator. Do not place any kind of material, cloths, towels, plastics,...that may limit the air flow in
the upper part of the heater.

- Press the buttons softly to avoid any damage; do not manipulate the device with ball pens or similar to avoid scratches

2.DESCRIPTION / OUTWARD APPEARANCE

Handle

é
\\\
e
Wheels é =

Plug S

Switch

LIST OF COMPONENTS
Be sure the following elements are included. If any is missing, please contact your distributor:

&

1x 2x

3.BEFORE STARTING YOUR DEVICE

- Make sure the supply voltage corresponds with that on the nameplate

- Verify that the system’s or other connection wires are not in contact with the device’s surface.

- If the radiator is located in the kitchen or bathroom/shower, make sure it is placed in such a way that someone in touch with water
cannot activate the controls, in compliance with the regulation in force in each country.

- The heating systems cannot be installed in a location with a high risk of explosion or fire. Example: fuel, oil or gas warehouses, etc...

4.ASSEMBLY

Screw the wheels as shown below:

R’

1]



5.SETTING UP

5.1- STARTING THE DEVICE

First, plug in the power cord to a mains power outlet, and click the switch on the right. Press(l) to turn on the radiator, ECO light turns on.

5.2- CONFIGURATION OF SETTING TEMPERATURE

Once the unit is ON, press ® to select the desired temperature. Depending on the temperature selected, light displayed is different; see
images below.

@ -~ 2 Sl S‘)°° Smart @ o = 8w g'u)‘ Smart @ '3%8 » &7 Smarf~

18 Grad 19 Grad 21 Grad
@ B aDa e Smart @ é 2 e smart
22 Grad 24 Grad

5.3 SELECT THE OPERATION MODE
There are 4 operating modes:
e Manual.
e Timer ON = OFF
e Timer OFF = ON
¢ Replay.

Manual Mode
The user determines the setpoint temperature.
To select temperature, press 0 repeatedly until the light activates on the desired temperature (see figures 5.2).

Timer ON = OFF Mode
The device will work at the preset temperature as per user’s configuration

|
To select the temperature, press O
Press @& to select the operating time. By pressing & repeatedly, operating hours or a combination of operating hours will be selected.
Eg.

Smarf

The unit is programmed at 21°C during 5 hours.
To deactivate the timer function press & repeatedly until the time LEDs are deactivated

Timer OFF  ON Mode
The device will stop working as per user’s configuration.

On starting the device again, press O to select the temperature to reach.

Press O during 2 seconds to switch to OFF mode.
Press @ to select the switch-off time of the device. Press and hold @ repeatedly to select the operating hours or the combination of
operating hours of the device. E.g.

The device is disconnected during 5 hours
To deactivate the timer function press & repeatedly until the time LEDs are deactivated.

Replay Mode

Press O to select the desired temperature.

Press & to select the operating cycle. By pressing it repeatedly, programmed hours or a combination of programmed hours will be
selected.

To select the replay mode, press &for a few seconds, time lights start to flash, replay mode is activated.

Programming time starts as soon as it is set. E.g.

Smartf”

The unit is set to connect and disconnect every 4 hours.

If it was set at 8 a.m., the heater works as shown below.

Temperatura

“_/ . i | S ———
shorro = R e D O e B

Horas 0000 04:00 08:00 1200 16:00 2000 00:00

Press & once to deactivate the replay mode.



5.4 BLOCK THE DEVICE

This function enables to block the controls. To set this function, press d) and @ simultaneously. To unblock, do the same.

5.5 LED DISCONNECTED
If you do not want to have the LEDs on, use the block function. It will take 10 minutes, after activating the block function, to switch off the

led

5.6 OPEN WINDOW

The
that

device is provided with a protection against loss of temperature caused by open window, air conditioners, or any other circumstance
may prevent the radiator from raising the room temperature. This mode activates when the temperature decreases 3°C in 5 minutes.

At this stage, this mode stays until this decreasing tendency disappears.

6.RECOMMENDATIONS OF USE

The Climastar range of heating products needs no maintenance. Only certain preventive measures may be necessary:

Do not cover the air exits. Do not place clothing over them.

Keep floors clean to avoid staining on the wall.

At the start of each heating season, vacuum the interior of the equipment. After being switched off for some time, dust may accumulate
on the element.

Do not place the equipment under a ventilation grill or near any location that may generate a draught.

Install the equipment so that nothing prevents the circulation of air generated (furniture, curtains, etc). Otherwise, a loss of
temperature control or performance may be found.

To prevent loss of heat and therefore wasting electricity, if possible improve insulation of the windows with draught excluders, double
glazing or thermal breaks.

The DUAL KHERR can be cleaned with a damp cloth, alcohol or even nitric acid (for difficult stains). Due to its durability, it will not
be degraded by the use of any type of substance (Standards EN 99 and EN 202). Also, thanks to its composition, direct sunlight can

shine directly on the equipment without altering its appearance (Standard EN 51094).

= The equipment cover can be cleaned with a damp cloth.

7. TECHNICAL DATA

Measures & Weight

Description:

OPTIPLUS 1600

Measures:

320x500x140 (mm)

Weight: 9,8 kg.
Technical Characteristics

Voltage: 230 V

Frequency: 50 Hz

Plug: Bipolar 10-15A /250 VAC

Safety thermostat: Automatic - Rated temp. 90 + 0,5° - Reset temp. 65° + 10°

Electronic thermostat:

Temperature Range 17 - 24 °C

Type of protection: Class 11 IP 24

Back cover: High quality steel
Front: Dual Kherr
| 8.FAQS
PROBLEM PROBABLE CAUSE SOLUTION

The room does not reach
the desired temperature

Incorrect setting of the set
temperature

Check the set temperature on the display to verify it is the desired
temperature.

Improper sizing

The power is not the adequate for the place in which it has been
installed.

Input and output grids are
obstructed

Do not place anything on top of the radiator and do not install it
inside a cavity wall.

Set temperature below room
temperature

Rise the radiator’s set temperature until it is 1 degree above the room
temperature

The radiator does not

Check that the automatic control is
not down. If it is down put it up.

Check that the automatic control is not down. If it is down put it up.

Make sure the installation is correct and that there are independent

buttons

Switch it off lines for the heating system with a 2.5 mm2 cable gauge and a
operate .
maximum power of 3500 w.
Program is OFF Che.ck that the set program is the chosen one or set the one you
desire.
Blocked buttons No response from operating Press buttons ON and TIMER for 3 seconds.




| 9.GUARANTEE

WARNING FOR THE CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT AS ESTABLISHED BY EUROPEAN DIRECTIVE 2002/96/EC

Environmental information for customers of the European Union.

be disposed of together with other non-selected urban waste. The symbol indicates that the product in question must be separated
from conventional household waste with a view to its disposal. It is your responsibility to dispose of this and any other electrical
and electronic equipment through the collection points made available by the government and local authorities. By disposing of

E EU Directive 2002/96 / EC requires that equipment bearing this symbol on the device itself and / or on its packaging must not
I

and recycling these devices correctly, you will be helping to avoid possible negative consequences for the environment and the

health of people. If you wish to obtain more detailed information about the safe disposal of your used equipment, consult the local authorities,
the waste collection and disposal service in your area or ask at the store where you purchased the product.

CLIMASTAR guarantees that in the moment of its purchase the product is free of any defect in the materials and in the work force (limited
guarantee). CLIMASTAR offers a commercial and voluntary guarantee; conditions included are similar to those of the legal guarantee,
being CLIMASTAR responsible for the non-conformities arisen in the terms and conditions mentioned below. Moreover, CLIMASTAR
offers a total warranty of 2 years in the spare parts.

1.-
2.-
3.-
4.-
5.-

CLIMASTAR is responsible for the non-conformities arisen within the 6 months following the date of sale. If the non-conformity
arises after those 6 months, the user shall prove that the non-conformity already existed when delivered. The user must inform
CLIMASTAR of said non-conformity in a period inferior to two months.

To obtain the service under the terms of this warranty it is important to detail the device’s purchasing date because the warranty
period starts with the purchase invoice of the system customer. However, in no case this warranty will be liable for defects that may
arise after thirty-six months from the manufacture date.

This warranty is strictly limited to the repairing in the factory of the manufacturing defect part or parts of the device, or to the complete
replacement of the system when, in the opinion of the manufacturer, it is not possible or is uneconomical. This does not include any
other type of expenditure as an installation, assembly, disassembly or transport.

This warranty does not cover defects and / or malfunction caused by accidents, misuse, negligence, wears, breakage, an incorrect
installation and poor electricity supply to the system. This warranty is also excluded if it is used with another purpose other than
heating, for an alteration, modification, tampering or unauthorized repairing of the product, and by other different causes beyond
the manufacturer’s reach after the delivery of the product.

The warranty does not cover the costs and expenses incurred to access the device or installation, such as in hidden locations, heights,
non-practicable ceilings.. Neither does it include the costs derived from removing or replacing any structural element to access the
device or the installation.

No heating system will be returned to CLIMASTAR without a previous codified and official MERCHANDISE RETURN
AUTHORIZATION. CLIMASTAR assumes no liability for any equipment that is returned without the previously mentioned
MERCHANDISE RETURN AUTHORIZATION.

CLIMASTAR and/ or its agents have the right to decide whether to replace the system or to repair the damaged components. None
of these options will extend the original warranty period.

Any reparation must be done by the Technical Service and authorized by the manufacturer and/or any of its agents; any manipulation
done by unauthorized personal will void this warranty. In case of substitution of the device the buyer must go to the selling centre
which will be in charge of receiving the system.

RESPONSIBILITY LIMITATION: CLIMASTAR as a manufacturer is not responsible for any personal or material damage that directly
or indirectly might result of a non proper installation, from an improper handling or neither for the lack of technical qualified staff,
nor for the installation costs which are expressly excluded from this warranty.

None of the present conditions may be extended or modified without the express consent of CLIMASTAR.

INDEX

INFORMATION GENERALE

VUE GENERALE

AVANT DE BRANCHER L’APPAREIL
MONTAGE

CONFIGURATION

6- RECOMMENDATIONS

7.-
8.-
9.-

CARACTERISTIQUES TECNIQUES
FOIRE AUX QUESTIONS
GARANTIE

1.INFORMATION GENERALE

- L’appareil sera uniquement destiné a 'usage de chauffage.

- Un bon dimensionnement et une correcte isolation de la piéce assureront 'apport de chaleur suffisant a votre entiére satisfaction.

- L’installation doit étre conforme a la réglementation électrique en vigueur.

- Tous les modeles sont protégés par un systéme de coupure en cas de surchauffe. L'équipement s'éteindra automatiquement s’il se
réchauffe excessivement. L'appareil se remettra automatiquement en marche au bout de quelques minutes quand la cause ayant
provoqué cette surchauffe aura disparue. Si cette situation se répéete sans que la grille ou la partie supérieure ne soit couverte ou
obstruée, contactez le Service Technique.

- 1l 'agit d'un équipement de Classe II qui ne requiert pas de prise de terre (isolé électriquement).

- La surface extérieure de 1'appareil chauffe lorsqu’il est en service. Par sécurité, maintenir les enfants éloignés de l'appareil, ainsi
que toute personne dont la capacité physique, sensorielle ou mentale est réduite ou ayant un manque d’expérience ou de
connaissance de I'appareil.

- Ne pas couvrir le radiateur de tissus, rideaux, meubles ou matériaux combustibles. Le principe de fonctionnement des appareils
consiste en I’entrée d’air froid par la partie inférieure de 'appareil et la sortie d"air chaud par la grille située sur la partie supérieure.
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- Utiliser les commandes de contrdle doucement pour éviter tout dommage; ne manipulez pas le dispositif avec des stylos ou autres
pour éviter des rayures.

2.VUE GENERALE

Programmateur

3\\\
Roulettes <> }

Prise — —>»

Interrupteur

LISTE DES COMPOSANTS

Assurez-vous que tous les éléments suivants soient présents. Si toutefois il manquait un de ces éléments, veuillez prendre contact

avec votre distributeur.
2x % 4x ‘:;;\/ ! 4x

1x

3. AVANT DE BRANCHER L’APPAREIL

S'assurer que l'approvisionnement électrique correspond a celui indiqué sur la plaque de caractéristiques (placée sur la partie latérale
de I'équipement).

Les cables de connexion de I'équipement ou d'autres appareils ne doivent pas étre mis en contact avec la surface de I'appareil

Si le radiateur est placé dans la cuisine ou dans la salle de bain / douche, il doit étre placé de facon a ce que les commandes ne peuvent
étre actionnées par les personnes qui sont dans un contact avec I'eau, aussi bien dans le bain que dans la douche.

Les équipements ne pourront pas étre placés dans des locaux au risque d'une explosion ou un incendie. Un exemple: des magasins
de combustibles, d'huiles, de gaz, etc. ...)

4.MONTAGE

Assemblez les roulettes comme indiqué ci-dessous :

5.CONFIGURATION

5.1- MISE EN MARCHE DE L"APPAREIL
Pour la mise en marche de 1"appareil, vous devez connecter le cible a une source d’alimentation et actionner 1'interrupteur situé sur le

coté droit. Ensuite appuyez sur la touche U delécran pour mettre en marche l’appareil, la led eco s"allumera.

5.2- CONFIGURATION DE LA TEMPERATURE DE CONSIGNE

Une fois que 1"appareil est en marche vous devez uniquement appuyer sur la touche (b pour choisir la température de consigne suivant
les indications suivantes:

e a — a
18°C 19°C

22°C 24 °C

5.3- CHOIX DU MODE DE FONCTIONNEMENT

11 existe 4 modes de fonctionnement différents:
e Manuel.
e Timer ON = OFF.
e Timer OFF = ON
¢ Replay.
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Mode Manuel
L utilisateur choisit la température de consigne.

Le choix de la température se réalise a 1’aide de la touche &, appuyez plusieurs fois jusqu’a l"apparition sur 1"écran de la ou les
led(s) de la température souhaitée. ( voir indications dans le paragraphe 2.2)

Mode Timer ON = OFF
L’appareil fonctionnera a la température sélectionnée pendant le temps programmé par I'utilisateur.

Sélectionnez la température désirée avec la touche o.
Sélectionnez le temps de fonctionnement avec la touche ®. En appuyant sur celle-ci a plusieurs reprises vous sélectionnerez les heures ou
combinaisons d’heures pendant lesquelles I'appareil sera en fonctionnement. Par exemple :

VALDEROMA

®4h  @1h e program

L appareil est programmé a 21 degrés pendant 5 heures.
Pour désactiver le mode Timer, appuyez plusieurs fois sur la touche & jusqu’a ce que toutes les leds s’éteignent

Mode Timer OFF = ON
L’appareil s’arrétera pendant le temps programmé par I'utilisateur.

Avec la touche O sélectionnez la température que le radiateur atteindra quand il se rallumera.

Programmez I'appareil en mode OFF en appuyant pendant 2 secondes sur la touche O.

Sélectionnez le temps d’arrét avec la touche . En appuyant sur celle-ci a plusieurs reprises vous sélectionnerez les heures ou combinaisons
d’heures pendant lesquelles I'appareil sera éteint. Par exemple :

VALDEROMA

®1h e/ program

L’appareil s’éteindra pendant 5 heures.

Pour désactiver le mode Timer, appuyez plusieurs fois sur la touche & jusqu’a ce que toutes les leds s’éteignent.

Mode Replay

L utilisateur choisit une température de consigne et le cycle du temps pour que l’appareil s“allume et s"arréte automatiquement.

Choisissez la température a 1"aide de la touche O

Choisissez le temps du cycle de fonctionnement a I“aide de la touche ©. En appuyant plusieurs fois sur celle-ci, vous sélectionnerez les
heures ou combinaison des heures pendant lesquelles 1"appareil sera programmé. Choisissez la fonction Replay. Appuyez pendant quelques
secondes la touche @&, les leds des heures correspondants au temps de cycle sélectionné commenceront a clignoter vous indiquant que la
fonction replay est activée.Le temps de programmation commence dés qu’il est configuré.

Exemple

Smart~

L appareil est programmé pour qu’il se connecte et se déconnecte toutes les 4 heures.
Si vous 1"avez programmé a 8 heures du matin, I"appareil fonctionnera selon le graphique suivant.

Tempmaiiine

Camommaicn

Hewes 0003

Pour plus d’exemples de configurations (bureaux, colléges, etc), vous pouvez consulter notre notice d’instruction compleéte sur notre page
web.

Pour désactiver le mode replay appuyez sur la touche &

5.4-BLOCAGE DE L"APPAREIL.

Il permet le blocage des touches de I'appareil pour éviter sa manipulation. 10 minutes aprés avoir activé le mode blocage, les leds
s’éteindront. Pour activer la fonction blocage, nous appuyons a la fois sur les touches et . Pour débloquer nous utilisons la méme
procédure.

5.5- ETEINDRE LES LEDS
Si vous ne voulez pas que les leds restent allumées, vous pouvez utiliser le mode blocage. 10 minutes apres avoir activé le mode blocage,
les leds s’éteindront.

5.6- DETECEUR DE FENETRE OUVERTE

Cet appareil offre une protection contre les pertes de température dues a des fenétres ouvertes, des climatiseurs ou a toutes autres
circonstances pouvant empécher le radiateur d’élever la température de la piece. Ce mode s’active quand la température baisse de 3 °C en
5 minutes. Ce mode reste activé jusqu’a ce que la baisse brutale de la température s’arréte.
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6.RECOMMENDATIONS

= Ne pas couvrir les sorties d’air. Ne pas placer de vétement dessus.

= Maintenez la piéce propre afin d"éviter d’éventuelles taches sur le mur par convection de particules de poussiére.

= Au début de chaque saison de chauffage, aspirez l'intérieur de 'appareil, a travers les grilles supérieure et inférieure, pour retirer la
poussiére accumulée dans la résistance pendant le temps d’arrét.

* Ne pas placer I'équipement sous une grille de ventilation ou prés d'un emplacement qui pourrait produire un courant d'air

7.CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Beschreibung- Gewicht

Description OPTIPLUS
Puissance 1600W
Dimensions 320x500x140 (mm)

Poids 9,8 kg.
Elektrische Eigenschaften

Tension 230V

Fréquence 50 Hz

Fiche de Connexion Bipolaire 10-15 A/250 VAC

Termostat de sécurité Automatique - T* coupure 90 £ 0,5° - T* redémarage 65° + 10°
Thermostat électronique Intervalle de T 17 - 24 degrés

Type de protection Classe IT IP 24

Carcasse Acier de haute qualité
Elément céramique Dual Kherr

8.FOIRE AUX QUESTIONS

PROBLEME

CAUSE POSSIBLE SOLUTION

La piece n’atteint pas
la température désirée

Réglage incorrect de la température de
consigne

Réviser la température de consigne qui s’affiche a I'écran afin de vérifier
qu’elle correspond bien a la température désirée.

Mauvais dimensionnement

La puissance de I’équipement ne convient pas a 1’espace ot il a été installé

Hauteur

S’assurer que | “appareil est bien installé a ’hauteur indiquée dans cette
notice d“instructions

Les grilles d’entrées et de sortie sont
obstruées

Ne rien placer sur I’appareil et ne pas 'installer dans un creux du mur,
dans une cloison.

Température de consigne inférieure a la
température ambiante.

Augmenter la température de consigne de I’appareil jusqu’a dépasser d’au
moins un degré la température ambiante de la piece

Vérifier que le disjoncteur n’est pas abaissé. Si ¢’était le cas, il faut le
remonter.

L’appareil ne s’allume|
pas

Interrupteur du tableau électrique

(plombs) et la protection sont abaissés S’assurer que l'installation électrique est correcte et qu’il y a des lignes de

chauffage indépendantes de section minimum de 2.5 mm2 avec une
puissance maximum de 3500 w

Interrupteur de I’appareil est éteint Mettre I'interrupteur en position I

Programmé en OFF Vérifier ou télécharger a nouveau le programme désiré dans I’appareil.

9.GARANTIE

AVERTISSEMENT CONCERNANT L’ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT ETABLI PAR LA DIRECTIVE EUROPEENNE 2002/96 / CE
Informations environnementales pour les clients de I'Union européenne.

La directive européenne 2002/96 / CE exige que les équipements portant ce symbole sur l'appareil lui-méme et / ou sur son
emballage ne soient pas éliminés avec les autres déchets urbains non sélectionnés. Le symbole indique que le produit en question
doit étre séparé des déchets ménagers classiques en vue de son élimination. Il est de votre responsabilité de vous débarrasser de
ce matériel et de tout autre équipement électrique et électronique dans les points de collecte mis a votre disposition par le
gouvernement et les autorités locales. En éliminant et en recyclant correctement ces appareils, vous contribuerez a é

a éviter les éventuelles
conséquences négatives pour l'environnement et la santé des personnes. Si vous souhaitez obtenir des informations plus détaillées sur
I’élimination sans danger de votre équipement usagé, consultez les autorités locales, le service de collecte et d’élimination des déchets de
votre région ou adressez-vous au magasin ou vous avez acheté le produit.

CLIMASTAR garantit que le produit, au moment de son premier achat, ne présente aucun défaut des matériaux et de fabrication (garantie
limitée).

En plus de la garantie légale, CLIMASTAR offre a ses clients une garantie commerciale et volontaire, qui comme la garantie légale couvre les
défauts décrits ci-dessous mais aussi elle offre une garantie totale de deux ans pour les pieces détachées.

CLIMASTAR répond aux défauts de conformité qui apparaissent dans un délai de six mois a partir de la vente de 1"appareil. Lors des 6
premiers mois a compter de la délivrance du bien, les défauts de conformité sont présumés exister au moment de la délivrance, c’est a dire,
¢’est une non-conformité d’origine, de fabrication.

Le consommateur doit informer CLIMASTAR du défaut de conformité du bien dans un délai inférieur a DEUX MOIS a partir de la
connaissance de celui-ci.

Pour bénéficier de cette garantie, il est important de prouver, de facon détaillée, la date d’achat du chauffage, puisque la période de validité
de la garantie commence a partir de la date de la facture d'achat du client. Toutefois, la garantie ne couvrira, en aucun cas, les défauts qui
pourraient se présenter apres un délai de trente-six mois a compter de la date de la fabrication.

Cette garantie est strictement limitée a la réparation en usine de la ou les piece(s) défectueuse(s) ou a la substitution complete des appareils
si, selon le fabricant, celle-ci n’est pas possible ou s'avere anti-économique. Elle n'inclut aucun autre type de frais comme l'installation,
’assemblage, le démontage ou le transport
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Cette garantie ne couvre pas les défauts et/ ou le mauvais fonctionnement causé par des accidents, une mauvaise utilisation de 'appareil, des
négligences, des phénomeénes d'usure, de rupture, une mauvaise installation ou une distribution électrique incorrecte. Cette garantie ne
s’applique pas si I'appareil est utilisé dans un but autre que le chauffage. S'il y a eu modification, manipulation ou réparation du produit non
autorisée ; ou pour toute autre cause extérieure au fabricant qui serait intervenue apres la livraison.

La garantie ne couvre pas les cofits et les frais qui s"originent pour accéder a 1’appareil ou a son installation, comme par exemple dans le cas
de renfoncements de cloisons, en hauteur, plafonds suspendus ... ou situations analogues. Elle ne couvre pas non plus les frais pour retrait
ou remplacement des éléments de construction pour pouvoir accéder a I’appareil ou a I'installation.

Aucun appareil ne sera rendu a CLIMASTAR sans une AUTORISATION DE RETOUR DE LA MARCHANDISE codée, c’est-a-dire, officielle.
CLIMASTAR n’assume aucune responsabilité dans le cas ot un appareil serait retourné sans autorisation préalable approuvée par un BON
DE RETOUR DE LA MARCHANDISE.

CLIMASTAR et/ou ses agents se réserve (nt) le droit de décider sil y a lieu de réparer ou de remplacer les composants endommagés ou de
remplacer I"appareil lui-méme. Aucune de ces options ne prolongera la période initiale de garantie.

Toute réparation sera effectuée par le Service Technique agréé par le fabricant et /ou ses agents, les manipulations effectuées par du personnel
non autorisé annuleront la garantie. Dans le cas ot I'appareil devrait étre remplacé, il est nécessaire de s’adresser au centre de vente qui sera

chargé de recevoir les appareils
INDICE @
ADVERTENCIAS GENERALES

DESCRIPCION DEL EQUIPO /JASPECTO GENERAL
ANTES DE CONECTAR SU EQUIPO

MONTAJE

PUESTA EN MARCHA Y CONFIGURACION
RECOMENDACIONES DE USO
CARACTERISTICAS TECNICAS

PREGUNTAS MAS FRECUENTES

GARANTIA

PN BN

=

1.ADVERTENCIAS GENERALES

1

El equipo debe ser destinado sélo como uso para calefaccion.

Un correcto dimensionamiento y aislamiento de la estancia garantizara que el sistema de calefaccién aporte suficiente calor para su
entera satisfaccion.

La instalacién en la vivienda debe estar realizada conforme al Reglamento Electrotécnico de Baja Tension vigente

Todos los modelos estan protegidos por un sistema de corte por sobrecalentamiento. El equipo se apagard automaticamente si se
recalienta en exceso. Cuando desaparezca la causa que provoca el recalentamiento el aparato se conectara automaticamente, pasados
unos minutos. Si esta situacion se repite, sin estar cubierta u obstruida la rejilla o la cubierta superior, por favor contacte con el Servicio
Técnico.

El equipo por ser de Clase II no necesita toma de tierra (aislado eléctricamente)

Con el equipo en funcionamiento su superficie exterior estd caliente. Por seguridad debemos mantener a los nifios alejados del
radiador.

No cubrir nunca total o parcialmente el equipo. No utilizar ningtin tipo de material, telas, toallas, plasticos, etc. que limiten el flujo de
aire en la parte superior del mismo.

Presionar con delicadeza los botones para evitar dafios, no manejar el equipo con boligrafos o similares para evitar rayones.

1

1

2.DESCRIPCION DEL EQUIPO / ASPECTO GENERAL

Asa

Interruptor

Clavila = ——5

LISTA DE COMPONENTES
Asegtirese que los siguientes elementos van incluidos con el equipo. Si falta alguno, pongase en contacto con su distribuidor:

1x % 2x e ix N ix NG

3.ANTES DE CONECTAR SU EQUIPO

- Asegtrese que el voltaje de suministro corresponde al indicado en la placa de caracteristicas.
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- Verifique que los cables de conexién del propio equipo o de otros aparatos no se pongan en contacto con la superficie del aparato.

- Si el radiador va a ser ubicado en la cocina o bafio / ducha, asegtirese que sea colocado de tal forma que los mandos no puedan ser
accionados por personas que estén en contacto con el agua, cumpliendo las normativas de seguridad vigentes en cada pais.

- Los equipos no podréan ser colocados en locales con riesgo de explosién o incendio. (Almacenes de combustibles, aceites, gases, etc....)

4 MONTAJE

Atornille los puentes de las ruedas al cuerpo del equipo segtn la siguiente figura:

5.PUESTA EN MARCHA Y CONFIGURACION

5.1- ENCENDER EL EQUIPO
Para encender el equipo, enchufe el cable de alimentacién a una fuente de corriente y accione el interruptor situado en el costado derecho.

I
A continuacién pulse la tecla O del visor para encender el equipo, el led eco se iluminara.
5.2- CONFIGURAR LA TEMPERATURA DE CONSIGNA

I
Una vez encendido el equipo sélo tiene que presionar la tecla O Ppara seleccionar la temperatura de consigna. Las siguientes figuras le
muestran los led que estarian activados para temperatura

5.3- SELECCION DEL MODO DE FUNCIONAMIENTO
El optiplus permite 3 modos de funcionamiento:

- Manual.

- Timer. ON - OFF

- Timer OFF - ON

- Replay ON - OFF

Modo Manual

I
El usuario selecciona la T* de consigna. La seleccién de la temperatura se hard mediante el boton O , pulsela repetidamente hasta que
en el display se visualice los led de la temperatura deseada (ver dibujos apartado 5.2)

Modo Timer ON - OFF
El equipo funcionara a la temperatura seleccionada durante el tiempo que el usuario configure. Seleccione la temperatura deseada

I
mediante el botén O Seleccione el tiempo de funcionamiento mediante el boton®. Pulsandolo repetidas veces seleccionara las horas
o combinaciones de horas en las que el equipo estara funcionando. Ejemplo:

Smart™

El equipo estd programado a 21 grados durante 5 horas.

Para desactivar la funcién timer pulsar repetidas veces el botén © hasta que se desactiven los led de las horas.

Modo Timer OFF — ON.
El equipo dejara de funcionar durante el tiempo que el usuario configure.

Seleccione la temperatura que deseamos alcanzar cuando el equipo vuelva a arrancar mediante el botén Q)

Programar el equipo en modo OFF, pulsar 2 segundos el botén
Seleccione el tiempo que queremos desconectar el equipo mediante el botén ©. Pulsandolo repetidas veces seleccionard las horas o
combinaciones de horas en las que el equipo estara funcionando. Ejemplo

El equipo estara desconectado durante 5 horas.
Para desactivar la funcion timer pulsar repetidas veces el botén 0

Modo Replay ON - OFF
14



El usuario selecciona una T* de consigna y el ciclo de tiempo para que la calefaccién arranque y pare automaticamente Seleccione la

I
temperatura mediante el botén O Seleccione el tiempo del ciclo de funcionamiento mediante el botéon®. Pulsando repetidas veces
seleccionard las horas o combinaciones de horas en las que el equipo estard programado.

Seleccione la funcién Replay. Mantener pulsado el botén & durante unos 2 segundos, los led de las horas comenzarén a parpadear
indicando que la funcién replay esta activada. El tiempo de programacién comienza nada més configurarlo. Ejemplo:

El equipo estd programado para que se conecte y desconecte cada 4 horas.
Si se programo a las 8 de la mafiana el equipo el equipo estara configurado segtin la gréfica.

Temperatura

G/
B fiR s W R B e bR

Consumo

P\’\Of o

| ¢

Horas  00:00 04:00 08:00 12:00 16:00 20:00 00:00
Para desactivar el modo replay pulse una vez el botén &

Modo Replay CONFORT - ECO
El usuario selecciona una T de consigna y el ciclo de tiempo para que la calefaccién conmute entre la temperatura seleccionada y 18

grados. Seleccione la temperatura mediante el botén O Seleccione el tiempo del ciclo de funcionamiento mediante el boton®. Pulsando
repetidas veces seleccionard las horas o combinaciones de horas en las que el equipo estard programado.

Seleccione la funcién Replay. Mantener pulsado el botén & durante 6 segundos, los led de las horas y el timer comenzaran a parpadear
indicando que la funcién replay confort - eco esta activada. El tiempo de programacion comienza nada més configurarlo. Para desactivar
el modo replay pulse una vez el botén &

5.4.- BLOQUEO DEL EQUIPO.
Permite bloquear los mandos del equipo para evitar su manipulacién. Para activar la funcién bloqueo, pulsaremos simultdneamente

0
los botones O y ©. A los 10 minutos de activar la funcién bloqueo se apagaran todos los led. Para desbloquear proceder de la misma
forma.

5.5.- APAGAR LEDS.
Si no desea que los leds permanezcan encendidos utilizar la funcién bloqueo.

5.6.- VENTANA ABIERTA

El equipo estd provisto de una proteccién contra pérdidas de temperatura, tales como ventanas abiertas, aires acondicionados, o
cualquier otra circunstancia que no permita que el radiador eleve la temperatura de la estancia. Esto ocurrira cuando la tendencia de
la temperatura vaya en disminucién a un ritmo de -3°C cada 5 minutos. En este caso, el radiador se apagard y mostrard en pantalla la
palabra OPEN, y permanecera en este modo hasta que dicha tendencia desaparezca.

6.RECOMENDACIONES DE USO

La gama de productos de calefaccién Climastar no necesita ningtin mantenimiento. Unicamente serd necesario tomar unas medidas
preventivas como pueden ser:

No cubrir las salidas de aire. Evitar colocar cualquier tipo de elemento sobre ellas.

- Mantener siempre limpia la estancia a fin de evitar posibles manchas en la pared por conveccién de particulas de polvo.

- Al comienzo de cada temporada de calefaccion, realizar una aspiracion a través de la rejilla exterior, tanto superior como inferior del
equipo, ya que durante el tiempo que permanecen apagados se puede acumular polvo en la resistencia.

- No colocar el equipo debajo de una rejilla de ventilacién o cerca de algtn foco que pueda generar corrientes de aire.

Instalar el equipo de forma que nada obstaculice la circulacién del aire que se genera (muebles, cortinas...), para evitar, de esta forma,

una pérdida en el control de la temperatura y en el rendimiento

Evitar instalar el equipo en huecos de los tabiques para evitar, al igual que en el punto anterior, una pérdida de control de la

temperatura y rendimiento.

Mejorar, si es posible, el aislamiento de sus ventanas para evitar pérdidas energéticas -derroches de electricidad que se traducen en

consumos innecesarios- (burletes, cristal doble o con rotura de puente térmico)

El DUAL KHERR se puede limpiar, ya sea con un pafio humedecido, con alcohol, incluso con agua fuerte (en caso de manchas

dificiles). Gracias a su dureza no se vera deteriorado por el uso de este tipo de sustancias (Normas EN 99 y EN 202). Debido a su

composicién también pueden incidir directamente sobre el equipo los rayos del sol y no sufrird ningtn tipo de alteracién (Norma EN

51094).

La carcasa del equipo se puede limpiar con un pafio humedecido.

1

1
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7.CARACTERISTICAS TECNICAS

Dimensiones y Pesos

Descripcién: OPTIPLUS
Potencia: 1600
Dimensiones: 320 x 500 x 140 (mm)

Peso: 9.8 Kg.
Caracteristicas Técnicas

Tension: 230V

Frecuencia: 50 Hz

Clavija de conexién Bipolar 10-15 A /250 VAC

Termostato seguridad Automatico - T? corte 90 + 0,5° - T? rearme 65° + 10°
Termostato electrénico Rango de T% 17 - 24 grados

Carcasa

Tipo de proteccion Clase I IP 24

Acero de alta calidad

Frontal Dual Kherr

8.PREGUNTAS MAS FRECUENTES

PREGUNTA POSIBLE CAUSA

SOLUCION

Incorrecto ajuste de Temperatura
de Consigna

Revisar la temperatura de consigna que aparece en el display para
verificar que es la deseada.

Mal dimensionamiento
La estancia no alcanza

La potencia del equipo no es la adecuada para el hueco en el que se
ha instalado

la temperatura deseada | 1 5 rejillas de entrada y salida estdn

obstruidas

No colocar nada encima del equipo y no instalarlo dentro de un
hueco hecho en el tabique

Temperatura de consigna inferior a
la temperatura ambiente

Subir la temperatura de consigna del equipo hasta que supere en al
menos un grado la temperatura ambiente de la estancia

Interruptor de cuadro de mando y

Comprobar que el automético que controla el equipo no esté bajado.

Asegurarse que la instalacién es correcta y que hay lineas

proteccién bajado independientes para la calefaccién de seccién minima de 2.5 mm2

El equipo no enciende con una potencia maxima de 3500W

Interruptor del equipo apagado Poner en interruptor del equipo en la posicion I.

Programado en OFF Comprobar o volver a cargar en el equipo el programa que se desee.

I
Mantener pulsados a la vez los botones O y & durante 3
segundos.

Botones bloqueados Los botones no reaccionan

9.GARANTIA

ADVERTENCIA PARA LA CORRECTA ELIMINACION DEL PRODUCTO SEGUN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA 2002/96/CE.
Informacién medioambiental para clientes de la Unién Europea

La Directiva 2002/96/CE de la UE exige que los equipos que lleven este simbolo en el propio aparato y/o en su embalaje no deben eliminarse junto
con otros residuos urbanos no seleccionados. El simbolo indica que el producto en cuestién debe separarse de los residuos domésticos
convencionales con vistas a su eliminacién. Es responsabilidad suya desechar éste y cualesquiera otros aparatos eléctricos y electronicos a través
de los puntos de recogida que ponen a su disposicion el gobierno y las autoridades locales. Al desechar y reciclar correctamente estos aparatos
estara contribuyendo a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de las personas. Si desea obtener informacion
mas detallada sobre la eliminacion segura de su aparato usado, consulte a las autoridades locales, al servicio de recogida y eliminacién de residuos de su zona o
pregunte en la tienda donde adquiri6 el producto

CLIMASTAR GLOBAL COMPANY S L. garantiza que el producto en el momento de su compra original esté libre de defectos en los materiales y mano de obra
(garantia limitada).El Real Decreto Legislativo 1/2.007, de 16 de noviembre, establece una garantia legal que obliga al vendedor del equipo. CLIMASTAR, con
independencia de dicha garantia legal, ofrece sobre sus equipos una garantia comercial y voluntaria, cuyas condiciones son analogas a las de la garantia legal,
por la que CLIMASTAR responde de las faltas de conformidad que se manifiesten en los equipos en los términos que se describen a continuacion, con la
especialidad de que CLIMASTAR ofrece, ademds, una garantia TOTAL de 2 afos respecto a las piezas de repuesto.

CLIMASTAR respondera de las faltas de conformidad que se manifiesten dentro de los seis meses siguientes a la venta del equipo. Si la falta de conformidad se
manifiesta transcurridos seis meses desde la entrega, deberd el usuario probar que la falta de conformidad ya existia cuando el equipo se entrego, es decir, que se
trata de una no conformidad de origen, de fabricacion. El usuario debera informar a CLIMASTAR de la falta de conformidad del bien en un plazo inferior a DOS
MESES desde que tuvo conocimiento.

Para obtener servicio bajo los términos de esta garantia es necesario acreditar detalladamente la fecha de compra del aparato ya que el periodo de validez de la
garantia se inicia con la factura de compra del aparato por el cliente. Sin embargo, en ningtn caso se respondera de defectos que puedan presentarse una vez
transcurridos treinta y seis meses contados desde la fecha de fabricacién del mismo.

Esta garantia estd estrictamente limitada a la reparacion por nuestro servicio técnico oficial o en fabrica de la pieza o piezas defectuosas. O a la sustitucion
completa de los aparatos cuando, a juicio del fabricante, ésta no sea posible o resulte antieconémica. No incluye ningtn otro tipo de gasto como instalacién,
montaje, desmontaje o transporte.

Esta garantia no ampara los defectos y/o mal funcionamiento causados por accidentes, mal uso del aparato, negligencia, desgastes, roturas, mala instalacién y
un incorrecto suministro eléctrico para el aparato. Esta garantia también queda excluida del producto, si éste es utilizado con otro propésito que no sea calefaccion;
por una alteracion, modificacién, manipulacién o reparacion del producto no autorizada; y por otras causas ajenas al fabricante que afecten al producto después
de su entrega.

La garantia no cubre los costes y gastos ocasionados para acceder al equipo o a su instalacién, como por ejemplo en el caso de ubicaciones ocultas, en alturas,
falsos techos no practicables o situaciones analogas. Tampoco incluye los gastos ocasionados por la retirada o reposicion de elementos constructivos u otros para
el acceso al equipo o la instalacion.

Ningtin equipo serd devuelto a CLIMASTAR sin una AUTORIZACION DE DEVOLUCION DE MERCANCIA codificada, es decir, oficial. CLIMASTAR no asume
ninguna responsabilidad en caso de que algtin equipo sea devuelto sin la previa y autorizada DEVOLUCION DE MERCANCIA, antes mencionada.
CLIMASTAR y/o sus servicios técnicos se reservan el derecho de decidir entre reparar o reemplazar los componentes dafiados o el reemplazo completo del
equipo. Ningunas de estas opciones prolongaran el periodo inicial de la garantia.
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Toda reparacion debera ser efectuada por el Servicio Técnico autorizado por el fabricante y/o sus agentes, las manipulaciones efectuadas por personal no
autorizado anularan las prescripciones de esta garantia. En caso de que proceda la sustitucion, deberéd acudirse al centro vendedor que sera el encargado de recibir
los equipos.

LIMITACION DE RESPONSABILIDAD: CLIMASTAR como fabricante no se responsabiliza de los dafios materiales ni personales que directa o indirectamente
puedan ser consecuencia de una instalacién no conforme del aparato, de su manipulacién incorrecta o por personal carente de la cualificacién técnica necesaria,
ni de los gastos de instalacién de los aparatos los cuales estan expresamente excluidos de esta garantia.

Ninguna de las presentes condiciones podra ser ampliada o modificada en ningtn sitio sin consentimiento expreso de CLIMASTAR
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| 1.INFORMAZIONI GENERALI

Il Climastar Heating System & destinato solo al riscaldamento.

Un design e un isolamento termico appropriati consentono di fornire calore per una vostra totale soddisfazione.

L'installazione in casa deve essere effettuata secondo le regolazioni elettriche a basso voltaggio.

Tutti i nostri dispositivi sono dotati di un sistema di spegnimento che funziona in caso di surriscaldamento. L'apparecchio si spegnera
automaticamente se surriscaldato. Quando il problema che ha causato il surriscaldamento cessa, l'apparecchio riprendera a funzionare
automaticamente dopo qualche minuto. Se il problema si ripete senza che la griglia sia stata coperta o ostruita, si prega di contattare il
Servizio Tecnico.

L'apparecchio non necessita della messa a terra in quanto si tratta di un apparecchio Class II (isolato elettricamente).

Quando il dispositivo & acceso, la superficie & bollente. Per motivi di sicurezza. tenere il radiatore fuori dalla portata dei bambini.
Non coprire totalmente o in parte il radiatore. Non porre nessun oggetto materiale, abiti, asciugamani, oggetti in plastica,...che
potrebbero limitare il passaggio dell'aria nella parte superiore del radiatore.

Premere leggermente i pulsanti per evitare danni; non utilizzare penne a sfera o simili in modo da evitare graffi.

2.DESCRIZIONE/ASPETTO ESTERIORE

Display

L

a\ B l
o < Az

Presa  —»

Manigli

Interrittore

LISTA DELLE COMPONENTI
Assicurarsi che i seguenti componenti siano inclusi. Se qualcosa manca, si prega di contattare il fornitore.

1x 2x 4x x\ ¥ 4x NN

3.PRIMA DI AZIONARE IL DISPOSITIVO

Assicurarsi che il voltaggio corrisponda a quello sulla targhetta

Verificare che i cavi di connessione del sistema non entrino in contatto con la superficie del dispositivo.

Se il radiatore & collocato in cucina o in bagno, assicurarsi che sia posto in modo tale che nessuno in contatto con l'acqua possa attivare
i controlli, in conformita con le norme in vigore nel vostro paese.

11 sistema di riscaldamento non puo essere installato in un luogo ad alto rischio di esplosione o incendio. Esempio: benzina, petrolio,
gas, etc...

4.ASSEMBLAGGIO

Avvitare le viti come mostrato in basso:
02“‘%\_0
3
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5.IMPOSTAZIONI

5.1.-ACCENDERE L'APPARECCHIO

Per prima cosa, inserire la spina nella presa elettrica e premere il pulsante verso destra. Premere O per accendere il radiatore, la luce ECO
si accende.

5.2.-CONFIGURAZIONE DELLA TEMPERATURA

Una volta acceso, premere b per selezionare la temperatura desiderata. In base alla temperatura selezionata, la luce visualizzata &
differente; vedi 1'immagine sottostante.

l@ ’a‘gz.‘u(.)wSmoﬁ—. @"ggué‘“s‘nuﬁ‘ @ "gg"gw&noﬁ‘

18°C 19°C 21°C

24 21 eco
@ e 1 e Smarf‘
24°C

5.3- SELEZIONE DELLE MODALITA
Ci sono 4 funzionalita:
e Manuale.
e Timer ON = OFF.

e Timer OFF = ON.
¢ Replay.

Modalita manuale
L'utente imposta la temperatura.
Per selezionare la temperatura, premere o} ripetutamente finché la luce non si accende alla temperatura desiderata (vedere figura 5.2).

Modalita Timer ON >OFF
L'apparecchio funzionera alla temperatura preconfigurata come configurazione dell'utente.

Premere O per selezionare la temperatura desiderata. Premere & per selezionare la durata. Premendo @ ripetutamente, la durata in
ore o la combinazione di durata sara selezionata. Esempio:

CLIMASTAR

L'unita & programmata a 21°C per 5 ore.
Per disattivare la funzione timer premere & ripetutamente finche il LED del tempo non sara disattivato.

Modalita Timer OFF ®ON

L'apparecchio si fermera come configurato dall'utente.

Per riavviare 'apparecchio, premere 0] per impostare la temperatura da raggiungere.Premere o per 2 secondi per spegnere
Prmere @ per disattivare il tempo. Premere e tenere premuto & ripetutamente per selezionare la durata in ore o la combinazione
di durata dell'apparecchio. Esempio.

CLIMASTAR

L'apparecchio & disconnesso per 5 ore.
Per disattivare la funzione timer premere © ripetutamente finche il LED del tempo non sara disattivato.

Modalita Replay

L'utente seleziona la temperatura desiderata e la durata del tempo- I'unita si accende e si spegne automaticamente.

Premere (l.)per selezionare la temperatura desiderata.

Premere & per selezionare il ciclo operativo. Premendolo ripetutamente, la durata in ore o gli intervalli di ore saranno selezionati.
Per selezionare la modalita replay, premere &per qualche secondo, il led del tempo comincia a lampeggiare, la modalita replay e
attivata.

Il tempo programmato inizia non appena impostato. E.g.

L'unita e regolata per connettersi e disconnettersi ogni 4 ore.

Se & impostata alle 8 a.m., il calorifero funziona come mostrato qui sotto.

shorro = i s W R W e b

Premere @ una volta per disattivare la modalita replay.
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5.4- BLOCCO DEL DISPOSITIVO

Questa funzione consente di bloccare i controlli. Per impostare questa funzione, premere d) e® contemporaneamente. Per sbloccare,
ripetere l'operazione.

5.5- LED SPENTO
Se non vuoi i LED accesi, usare la funzione di blocco. Ci vorranno 10 minuti, dopo 1'attivazione della funzione di blocco, per spegnere il
LED.

5.6- RILEVATORE DI FINESTRE APERTE

Questo dispositivo e dotato di protezione contro i cali di temperatura causati da finestre aperte, condizionatori d’aria o altre circostanze
che possano impedire al termoventilatore di alzare la temperatura ambientale. Questa modalita si attiva quando la temperatura cala di
almeno 3°C in 5 minuti, e rimane attiva finché tale tendenza al calo di temperatura non scompare.

6.RACCOMANDAZIONI D'USO

La gamma di caloriferi Climastar non necessita manutenzione. Potrebbero essere necessarie solo alcune misure preventive:

o
o}
o}

(e]

Non coprire le uscite d'aria. Non coprire con vestiti .

Mantenere il pavimento pulito in modo da evitare macchie sul muro

All'inizio di ogni stazione estiva, svuotare l'interno del dispositivo. Dopo esser stato spento per qualche tempo, la polvere potrebbe accumularsi
sulle parti.

Non mettere il dispositivo sotto una griglia di ventilazione o vicino a qualunque posto che possa generare umidita.

Installare il dispositivo in modo che nulla ostacoli la circolazione dell'aria (mobili, tende, ecc.). Altrimenti, si puo verificare una perdita della
temperatura o della performance.

Per prevenire la perdita di calore e quindi di elettricita, migliorare se possibile I'isolamento delle finestre con paraspifferi, doppi vetri e taglio
termico.

11 DUAL KHERR puo essere pulito con un panno umido, alcol o anche acido nitrico ( per macchie piu difficili). Grazie alle sua durabilita, non
si degradera con l'uso di qualsiasi tipo di sostanza (Standards EN 99 e EN 202). Inoltre, grazie alla sua composizione, I'esposizione diretta alla
luce del sole non altera il suo aspetto (Standard EN 51094).

II coperchio del dispositivo puo essere pulito con un panno umido.

7.CARATTERISTICHE TECNICHE

Dimensione e Peso

Descrizione: OPTIPLUS
Potenza: 1600 W
Dimensioni: 320 x 500 x 140 (mm)

Peso: 9,8 Kg.
Caratteristiche tecniche

Voltaggio 230 V
Frequenza: 50 Hz
Presa Bipolare 10-15 A /250 VAC

Termostato di sicurezza:
Termostato elettronico:

Interruzione automatica temperatura 90 + 0,5° - Reset Temperatura 65° + 10°
Oscillazione Temperatura da 17 - 24 °C

Tipo di protezione: Clase II [P 24

Copertura retro : Acciaio di alta qualita
Parte frontale: Dual Kherr

| 8.FAQ

PROBLEMI

CAUSE PROBABILI SOLUZIONI

La stanza non raggiunge
la temperatura
desiderata

Impostazione sbagliata della
temperatura impostata

Controllare la temperatura impostata sul display per
verificare che si tratti della temperatura desiderata.

Dimensioni improprie

La potenza non ¢ adeguata al posto in cui l'apparecchio &
stato installato.

Le griglie di input e output sono
ostruite

Non porre nulla sul radiatore e non installarlo all'interno di
un foro fatto nel setto.

Impostare la temperatura al di sotto
di quella della stanza.

Aumentare la temperatura impostata del radiatore fino ad un
grado al di sopra della temperatura della stanza

11 radiatore non
funziona

Controllare che il funzionamento
automatico non sia disattivato Nel
caso in cui lo sia, attivarlo

Controllare che il funzionamento automatico non sia
disattivato Nel caso in cui lo sia, attivarlo

Assicurarsi che l'installazione sia avvenuta in maniera
corretta e che ci siano linee indipendenti per il sistema di
riscaldamento con un cavo del calibro di 2.5 mm2 e una
potenza massima di 3500 w.

11 pulsante e spento

Impostare il pulsante alla posizione L

11 Programma e OFF

Controllare che il programma impostato sia quello scelto o
impostare quello desiderato.

Pulsanti bloccati

Nessuna risposta dai pulsanti di
selezione

Premere i pulsanti ON e TIMER per 3 secondi.
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9.GARANZIA

AVVERTENZA PER LA CORRETTA SMALTIMENTO DEL PRODOTTO COSi STABILITO DALLA DIRETTIVA EUROPEA 2002/96 / CE
Informazioni ambientali per i clienti dell'Unione europea.
La Direttiva UE 2002/96 / CE richiede che le apparecchiature con questo simbolo sul dispositivo stesso e / o sul suo
imballaggio non debbano essere smaltite insieme ad altri rifiuti urbani non selezionati. Il simbolo indica che il prodotto in
questione deve essere separato dai normali rifiuti domestici in vista del suo smaltimento. E responsabilita dell'utente smaltire
BB questa e qualsiasi altra apparecchiatura elettrica ed elettronica attraverso i punti di raccolta messi a disposizione dal governo e
dalle autorita locali. Eliminando e riciclando correttamente questi dispositivi, contribuirete ad evitare possibili conseguenze negative per
I'ambiente e la salute delle persone. Se si desidera ottenere informazioni pit dettagliate sullo smaltimento sicuro delle apparecchiature
usate, consultare le autorita locali, il servizio di raccolta e smaltimento dei rifiuti nella propria zona o chiedere al negozio in cui e stato

acquistato il prodotto.

CLIMASTAR garantisce che al momento dell'acquisto il prodotto & esente da ogni difetto nei materiali e nella potenza (garanzia limitata).
CLIMASTAR offre una garanzia commerciale; le condizioni incluse sono simili a quelle della garanzia legale, essendo CLIMASTAR
responsabile per la non-conformita derivata nei termini e condizioni menzionati qui sotto. Inoltre, CLIMASTAR offre una garanzia totale di
2 anni per i pezzi di ricambio.

CLIMASTAR é responsabile per le non-conformita derivate entro 6 mesi dalla data di vendita. Se la non conformita risulta dopo i 6 mesi,
I'utente e tenuto a dimostrare che la non-conformita esisteva gia al momento della consegna. L'utente deve informare CLIMASTAR della
suddetta non-conformita in un periodo inferiore a 2 mesi.

Per ottenere il servizio entro i termini di garanzia € importante specificare la data di acquisto del prodotto poiché il periodo di garanzia
inizia con la prova di acquisto del cliente. Tuttavia, in nessun caso la presente garanzia sara responsabile di difetti che potrebbero derivare
dopo 36 mesi dalla data di produzione.

Questa garanzia ¢ strettamente limitata alla riparazione in fabbrica di difetti di produzione di parte o parti del dispositivo o alla completa
sostituzione dell'apparecchio quando, su discrezione del produttore, non é possibile o dispendioso. La garanzia non include nessun
altro tipo di spesa quali installazione, montaggio, smontaggio o trasporto.

La presente garanzia non copre difetti /o malfunzionamenti causati da incidenti, da un uso scorretto, negligenza, usura, danni,
installazione scorretta e scarsa fornitura elettrica del sistema. Sono esclusi da garanzia casi che esulano dal riscaldamento, come
alterazione, modifica., manomissione o riparazione non autorizzata del prodotto e altre cause diverse che vanno oltre la portata del
produttore dopo la consegna del prodotto.

La garanzia non copre i costi e le spese che si verificano dall'utilizzo del dispositivo o dalla installazione in luoghi nascosti, alti, soffitti
non idonei. Non include neanche i costi derivati dalla rimozione o sostituzione di qualsiasi elemento strutturale per 1'utilizzo del
dispositivo o l'installazione.

Nessun sistema di riscaldamento sara inviato a CLIMASTAR senza previa AUTORIZZAZIONE DI RESTITUZIONE DEL PRODOTTO
codificata e ufficiale. CLIMASTAR non si assume la responsabilita per qualsiasi apparecchio che é restituito senza ' AUTORIZZAZIONE
DI RESTITUZIONE DEL PRODOTTO precedentemente menzionata.

CLIMASTAR e/o i suoi rappresentanti si riservano il diritto di decidere se sostituire il prodotto o riparare le componenti danneggiate.
Nessuna di queste opzioni estendera il periodo di garanzia originale.

Qualsiasi riparazione deve essere effettuata dal Servizio Tecnico e autorizzato dal produttore e/ o dai rappresentanti; qualsiasi intervento
fatto da una persona non autorizzata rendera nulla la garanzia. In caso di sostituzione del dispositivo il compratore deve recarsi al negozio
di vendita incaricato di ricevere il sistema.

LIMITAZIONI DI RESPONSAVILITA": CLIMASTAR in qualita di produttore non & responsabile per danni a persone o cose che
potrebbero risultare direttamente o indirettamente da una installazione scorretta, uso improprio e nemmeno dalla mancanza di uno staff
tecnico qualificato e per costi di installazione che sono espressamente esclusi dalla garanzia.

Nessuna delle presenti condizioni possono essere estese o modificate senza il consenso diretto di CLIMASTAR

VIHOEKC

1.- OBITA MH®OPMALIUSI

2.- OIIMCAHWME / U3TJIE[

3.-TIPEOVI A CTAPTUPATE YPEOA
4.-CTTIOBSIBAHE

5.- HACTPOVIKA

6.- IIPETIOPBKWM 3A YIIOTPEBA
7-TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKMN
8.-UecTo 3amaBaHM BBIIPOCH
9.-TAPAHLIVSI

| 1.OBIIIA MIH®OPMALIVS

a) OrtommrenHaTa cicteMa Climastar TpsOBa /1a ce M3M0JI3Ba CaMo 3a OTOIDIEHMeE.

b) IIpaBwIHWMAT OM3aVH 1 M30JIAIMATa Ha IIOMeIleHIeTo IT03Bo/IABaT Ha C/CTeMaTa Ja ITofjaBa JOCTaThuHO TOIUIMHA.

¢) MonTaxa B XIWIVIITHY TOMeIlleHys TpsAbBa Ja ce M3BbpPIIBa CAaMO B ChOTBETCTBIE ChC pasIope0uTe 3a MOHTaX Ha HMUCKOBOJIITOBO
efTeKTpoobopy/IBaHe.

d) Bcmukm mpeyraraHm OT HacC YCTPOVICTBA ca 0OOpyABaHM CbC CUCTEMA 3a aBTOMATMUHO M3K/II0YBaHe, KOUTO 3afelicTBaT B CIydait Ha
mperpsiBaHe. YCTPOVICTBOTO Ce W3KII0OYBa aBTOMATWMYHO B CJIydyayl Ha IIperpsBaHe. Ilpu oTcTpaHsBaHe Ha IpWUMHWIIATA
IperpsBaHeTo IpWUYMHA YCTPOVICTBOTO Ce BKJIOUBA aBTOMATWUYHO Cjlef] HAKOJIKO MMHYTH. AKO Tasu CUTyaIus ce IOBTapsi Oe3
pelrieTKaTa Ha ypefia fa O'b/le TIOKpWTa VTV TIpe]T, Hesl [la IMa IIPeTISITCTBYS, ce 0OBpHeTe KbM OT/IeNIa 3a TeXHIIecKo 00Ty KBaHe.

e) YcrporicTBoTo HSIMa Hy>K[Ia OT 3a3eMITelIeH IIPOBOHVIK, T KaTo e oT Kitac II (esiekTprraeckm m3omipaHo).

f) Koraro ycTporicTBOTO e BKIIOYeHO, IIOBBPXHOCTTA My e Topellia. besomacHocTTa Hajlara fja He JOIycKaTe fella 0 pajyaTopa.

g) He moxpwusariTe 31710 IV YacTVIHO pajvaTopa. He mocrassvite mpeaMeTy, Apexvi, XaBIveHN KbPIV, TUIaCTMacOBY M3IeNVIs 71
Ipyru, KouTo Ovixa MOIJIV [la OrpaHMYaT Bh3AyIIH IIOTOK B FOpPHATa YacT Ha pajuaTopa.

h) Haruckarire GyToHVTe BHUMATEITHO, 3a [la M30erHeTe IIOBpey; He HaTVCKavTe Oy TOHWTe ¢ XVMVKaJIKV VIV TIONOOHY ITpefiMeTw, 3a
I1a n3derHere Ha/IpacKBaHVIL.
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2.0IIVMCAHWVE / U3IJIE],

JOVICIUTEN

HPBXKA 3A
HOCEHE

KOJIETTA

LIETICE/T

CIITMCBbK HA KOMIIOHEHTWUTE

VBepeTe C, Ue B JoCTaBKaTa Ca BKJIIOUEeHW CJIeTHUTE eJIEMEeHTI. AXo jTIICBa YacT OT TAX, Ce 061>pHeTe KbM ,ELVICTpVI6yTOpa

/'/\ "\ri/‘ Y\:\\

A £ Wl NN
4x ~ // 4x \\ B\x\l\
Y NUA

1x

| 3.IPEOV [IA CTAPTUPATE YPEJA

YBepeTe Ce, ue 3aXpaHBaIlloTO HallpeXXeHre ChOTBETCTBA Ha OIIMICAaHOTO BbPXY eTUKeTa Ha ypeJa.

HposepeTe JaJIvi IIPOBOJHMITNTE Ha CrCTeMaTa 1 IPYyIriTe BPb3KIM He Ca B KOHTAKT C IIOBbPXHOCTTA Ha ypera.

Axo paanaTopBT Ce HaMypa B KyXH: VIN Oarst / TIOMeIleHvIe 3a IYIII, Ce yBepeTe, Ue e IIOCTaBeH IT0 TaKbB Ha4vlH, Ue BoJlaTa /1a He
aKTuBMpa 6yTOHT/ITe 3a yIipaBJji€HVe B CbOTBETCTBIIE C MECTHIITE pa3nope):[6v1 B TaJieHaTa CTpaHa.

He MOHTVIpaVITe HarpeBaTeJIHM CMCTEMNM Ha MecCTa C TOJISIM PUCK OT €KCIUIO3V VJIN I10XKap. HaHpT/IMePI B CKJIaZIOBe C MaCJIeHU WIn
Ta30BU IIPOAYKTU M IP.

4.CTTIOBSIBAHE

3aBuiite KoJjiejlaTa, KaKTO € IT0Ka3aHO IT0-10JTy:

5.HACTPOVIKA

5.1 CTAPTUUPAHE HA YPEJA

|
ITepBoO BKITIOUeTe 3aXpaHBaIVL KabesI B 3aXpaHBalll KOHTaKT M HaTVCHeTe KIoYa OT fsiCHaTa cTpaHa. HarmcHere O, 3a [Ja BKITIOUWTE
panuaTopa. [Tpu ToBa 3asievicTsa cBeTyMHHMAT nHAMKaTop ECO .

5.2 KOH®UT'YLIVISl HA HACTPOVIKATA 3A TEMITEPATYPA

I
Crreyt kato BKiounTe ypera, Hatuctere O, 3a 1a usbepere xetaHata TeMriepatypa. B 3aBucyMo ot nsGparara TemriepaTypa, ce
3a/IeViCTBa pas/IueH CBeT/IHEH MHIMKATOP.
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5.3 UBBEPETE PABOTHWS PEXXVIM

Vpenst npemwtara 4 paboTHN pexmma:

e Ppuen.

o Tartmep ON=OFF.

o Tarmmep OFF=ON.

¢ [lepuoguuHo cTapTUpaHe.

PrueH pexxum
ITorpebuTestar orpeness TeMIiepaTypara.

3a j1a m3BepeTe TemriepaTypa, HaTUCKariTe IPOHDKMTETHO (O T0KATO Ce aKTMBMpPA CBETTMHHIST MHMKATOP Ha XeTaHaTa
TeMIiepatypa (BvokTe durypm 5.2).

Pexxmnm Ha Tanimep ON = OFF
YpensT mie paboTy, mogmbpKaiki 3afafeHara OT IoTpebuTerIs TeMIlepaTypa

HaTucnere U, 3a a nsbepere xetanarta TemiiepaTypa
HaTuchere @, 3a na msbepeTe IpoIb/DKUTEITHOCTTa Ha paboTa. HekomkokpaTHOTO HaTuckaHe Ha (& m3bupa 3amaneH Opou yacose
VIV KOMOVHAIMSA OT Gpovi YacoBe, ITpe3 KOWTO yperbT Ile IIPOABIDKY Ta paboTn. Harprvep:

CLIMASTAR
24 21
@ 5 a8 et vomars

I —

@) 8h  @4h ®1h e program

Ypenst e mporpamupas na pabotv Ha 21 °C B npogb/DKeHNe Ha 5 daca.
3a ;1a leakTMBUpaTe TauiMepa, HaTucHeTe & HeKOJIKOKpaTHO, okaTo LED jraMmnmTe 3a BpeMeTo MsracHar.

Pexxmm ¢ Tavimep ON = OFF
YpensT e mpekpat paboTa B CHOTBETCTBIIE C HACTPOVIKMTE Ha IIOTpeOmTeIs.

HpVI IIOBTOPHO BKJIIOYBaHe Ha ypeJla HaTVCHeTe @ ,3a1a Vl36epeTe JKejlaHaTa TeMIlepaTypa.

Harucrere d) B IIPO’B/DKEHIe Ha 2 CeKyHIIN, 3a 1a mpeMmuHeTe Ha pexxnm OFF (M3KJL).

Harucuere &, 3a ga msbepere BpeMeTo 3a M34akBaHe Ha ypera. HatucHere u 3agpwxTe & HEKOIKOKpATHO, 3a da usbepeTe 3agageH
Gpor1 gacoBe 11V KOMOVHAIINS OT OPOVI YacoBe, IIpe3 KOUTO YPeIbT Iiie Ob/ie B PeXXMM Ha M349aKBaHe.

Hanpumep:

Ypenst mie 6p1e M3KTIOYEH B IPOTBDKEeHNIe Ha 5 daca
3a 1a meakTMBUpaTe TariMepa, HaTUCHeTe (O HeKOJIKOKpaTHO, fokato LED jrammmTe 3a BpeMeTO M3racHarT.

Pe>xyiM Ha HepMOUYIHO CTapTUpaHe
HOTPeﬁVITeJ‘I}IT I/I36T/Ipa JKeJjlaHaTa TeMIlepaTypa M IIPOIbJ/DKUTEIIHOCTTAa OT BpeMe, B KOSITO YpPeabT aBTOMATUYHO Ce CTapTupa 1 CIivipa.

HaTucnere d), 3a 1a u3bepeTe XeJlaHaTa TeMIIepaTypa.

Hatncrere &, 3a a n3bepete paboTHVIS IMKEIT. Upes IPOIBIDKUTETHOTO My HaTVCKaHe MOXKeTe Ja IIporpaMupare Gpost Ha JacoBeTe
VIV KOMOVHAIMA OT IIporpaMipaHy dacose.

3a y1a m3bepeTe pexxM Ha peJle, HaTcHeTe (D3a HAKOJIKO CeKyH/IN. 3aroypaT Jia IPUMWUTIBAT CBETJIIVIHHITE MHIMKATOPY 3a BpeMe U ce
aKTVBVIPa peXXVM Ha ITIePUOAVIHO CTapTVIpaHe.

IMporpammpanoTo Bpeme 3a paboTa cTapTupa HezabaBHO cjlef] KaTo Oblie 3aganeHo.

Hanpumep

Smarf™

Axo ypenpT € HaCTpO€eH Ja e BKIII0UBa V1 M3K/II0YBa Ha BCEKU 4 yaca.

Axo e HacTpoeH B 8 9aca CyTpWMHTa, pagyaTopbT paboT, KaKTO e ITOKa3aHo IT0-70Ty.

Temperatura

“/ } I | ‘ |
e Gl e B G G wee b

P\'\or To

Consumo

Horas  00:00 . 04:00 08:00 i 7172 00 16:00 o Zi] 00 00:00

Hatuchaere © BenmHbX, , 32 11a AeaKTBUpaTe peXrMa Ha IIePVOAVYIHO CTapTHpaHe.
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5.4 BJIOKVPAHE HA YPEIJA

Tasu dpynkiys mo3soissa ga 6y10kupaTe OyTOHMUTe 3a yrpasiieHue. 3a [1a 3afafeTe Tasy PyHKIMs, HATVCHETe eTHOBPeMeHHO d) n
©®. 3a ra oTOTOKMpaTe ypefia, HallpaBeTe CHIIOTO.

5.5 M3KJIFOUBAHE HA LED JIAMIIUTE
3a pa mxwmounte LED jramnmre, n3nonssanTe dpyHKIMATa 3a O1okmpaHe Ha KoHTpoymre. LED jammmre mie msracHat 10 MuHyTH
CJlefT aKTUBVIpaHe Ha OIoKMpaIaTa QpyHKI.

5.6 [TeTekTOp 3a OTBOPEHV IIPO30PIIL

YerporictBoTo e 000opymBaHO ChC 3alllMTa MPOTMB 3aryba Ha TeMIlepaTypa IIOpajay OTBOPEH IIpO30pell, KIMMATUK VIV IPYro
00CTOSATENICTBO, KOETO OV MOIJIO J1a TIOIIpedl Ha pafguaTopa fa IOBUIIN TeMIlepaTyparta B IIoMeIeHyeTo. To3u peXnM ce aKTVUBUpa,
KoraTo Temreparypata cragse ¢ 3°C 3a 5 myayTi. ToraBa peXXuMMbT OCTaBa aKTVBEH, [JOKaTO TEHIEHLVATA 3a CIIaJ] He M34Ue3He.

6.IIPEIIOPBKMU 3A YIIOTPEBA

HT/IaHa3OH'bT OT paariaTopu Ha Climastar He He HYyXJ1ae OT IO P bXKa. H806XO,HV[MO € J1a B3eMaTe CaMO HAKOW ITPpeBaHTMBHI MEPKUL.

He moxpusarite Bp3ayImHMUTe 0TBOpY. He mocTassiiTe mpexut BEPXY pagmaTOpuTe.

ITaseTe moyroBeTe UmCTY, 3a fla M30eTHeTe TIeTHA 10 CTEeHWTe.

B HawaT0TO Ha BCEKV OTOIUTMTEJIEH Ce30H II0UMCTBaNTe C IIpaXocMyKadKa BRHIITHATA CTpaHa Ha ypera. AKO ypeIbT e Ol M3KITIo9eH
3a M3BECTHO BpeMe, BbPXY HarpeBaTeIHIs eJleMeHT MOXKe /1a ce HaTpyIia IIpax.

He mocTassavite o60py/IBaHeTO IT0JT BEHTVITAIVIOHHV PeIIeTKY VT B OJIV30CT IO MecTa C IVIPKYJTalis Ha Bh3IyXa.

MonTuparTe ypefa Taka, 4e HVIIO Aa He Bb3IPeNATCTBAa HUPKyJIalusaTa Ha Bb3ayxa (MeGern, 3aBecu u fip.) B mpoTusen ciayuarit e
BB3MOXKeH HellpaBIeH KOHTPOJT Ha TeMIlepaTypa Wiv epeKTMBHOCTTa Ha yperia.

3a ga npegoTBpaTuTe 3ary0a Ha KOHTpOJIa BPXY TeMIlepaTypara 1 BJIoIIaBaHe Ha edeKTUBHOCTTa, e JoOpe fAa mogobpuTe n3oamysTa
Ha IPO30pLTe C TEPMIYHM JIEHTH VUIV ABOVIHA M30JIaIlysL.

DUAL KHERR Moxe [1a ce IOYWCTV C BJIaXKHa KbpIla, CIOMPT WIM JOPW C a30THa KvCelwWHa (Ipw ynopwru neTHa). ITopagm
I'BJITOTPAVIHOCTTa CY, He MOXe Jla ce M3HOCK OT yrorpeba mwim o6paboTka ¢ Bemectsa ( Crarmapru EN 99 n EN 202). Ocsen ToBa,
GraromapeHve Ha ChCTaBa CMi, MOXKeTe Jia M3JI0XKMTe 000py/BaHeTo Ha HeTIoCpericTBeHa CIThHYeBa CBeT/IVHA 0e3 7la ce ITpoMeHVI 00IiKa
my (Crangapt EN 51094).

KamaxpT Ha 060py/1BaHeTO MOXe JIa Ce TIOUNCTBa C BIakHa KbpIIa.

| 7. TEXHUYECKWN XAPAKTEPUCTUKN

MEPKW Y TEIJIO \

Ornmicanme: OPTIPLUS
3axpaHBaHe: 1600 W
Mepxmu: 320 x 500 x 140 (mm)
Temto: 9,8 Kg.
ECKV XAPAKTEPUCTUKU
Bostrax: Bosrax:
Yecrora: Yecrora:
Ilericert: ercerr:

OGe3omacuTesieH TepMOCTaT:
EsntekrponeH TepMocTart:
Tvin Ha 3ammTaTa:

Obes3omacuTesieH TepMOCTaT:
EnrexTponeH TepMocTat:
T Ha saniTaTa:

Materialen \
3aj1eH Karak: BucokokauecTtBeHa ctomaHa
Ornpen: Dual Kherr
8.UECTO 3AIJABAHWM BBIIPOCM
ITPOBJIEM BBb3MOJKHA ITPUUMHA PEIITEHME

[TpoBepete ycTaHOBeHaTa TeMIIepaTypa Ha AMUCIUIes, 3a [a ce

Henpasiwina TeMIiepaTypHa HaCTpOVIKa
yBepuTe, de e XeJlaHaTa.

PaHVIaTOp’bT He e JoCTaTb4€eH 3a IIOMeIlleHMeTO, B KOeTO e

Henpaswino opasmepsisare
MOHTMpPaH.

B momerienmero He ce
TIOCTWTa XeJlaHaTa

TeMIlepaTypa

VIMa npersiTcTBIS IIpef, IIpeHaTa 1
3ajHaTa PereTKn.

He nocrapsaire HuIo BbpXy paguaTopa 1 He IIOCTaBsviTe
pammaropa B OTBOPM B CTEHaTa.

3ajiazieHara TemIiepaTypa e Iojl,
TeMIlepaTypaTa Ha [IOMeIIeHNeTO.

YBesdeTe TeMIiepaTyparta Ha pagmaTopa, I0KaTo
TeMIlepaTyparTa ce yBemam ¢ 1 rpagyc Haj cTaiiHaTa.

PapyaropsT He paboTi

ITposepere maym He e 3ajevicTBal
aBTOMATWYHWS KOHTPOJI AKO € B I0JIHa
TO3WUIINS, TO BIIUTHETE.

[TpoBsepete maj He e 3a/1eVICTBa/I aBTOMaTUYHISL KOHTPOJI AKO
€ B JJOJIHA MO3ULIVs, TO BAUTHeTe.

YBepere ce ,ue MOHTa)XHOTO MSICTO € IIPABWJIHO, U Ye MMa
He3aBVICVIMa JIVIHVIS KbM HarpeBaTeIHaTa cycTeMa ¢ 2.5mm?2
KabeJs1, JaTumMK 1 MakKCuMasIHa MOITHOCT oT 3500w.

HPEBKHIO"IBaTEHSIT € MBKIIF0YEeH

ITocTraBeTe IpeBKIIOUBaTE IS Ha TIO3MLV L.

ITporpamara e MIBKITIOYEHA

ITpoBepete manmv e 3amafeHa ITporpaMa VIN 3ajjaliTe IIporpaMa
II0 CBOVI M300p.

Broxupanu 6yronn

Hsama peakunst oT paboTHMUTe Oy TOHM

Hatucuere 6yrornre BKJT. u TAVIMEP 3a 3 cexyHnm.
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9.TAPAHIIVIS

NPEAYITPEXXIEHVE 3A IIPABVJTHOTO M3XBBPIISIHE HA IIPOIYKTA, M3JIOXKEHA OT EBPOTIEMICKATA JIVIPEKTMBA 2002/96 / EO

Vudopmarys 3a okoIHaTa cpefia 3a KIIVMeHTHTe Ha EBporievickiist cpros.

Hupexrisa 2002/96 / EO na EC usncksa 060pysaHeTo, HOCEIo TO3M CMMBOJI Ha CAMOTO YCTPOVICTBO ¥ / WIN Ha HerosaTa

OITaKOBKa, Jla He Ce M3XBBPJIA 3ae[THO C IIPYyIM Hem3dpaHu rpajickyt oTHambi. CHUMBOIBT II0Ka3Ba, 9e BBIIPOCHVIAT IIPOTYKT
[r— TpsiOBa [1a O'bjIe OT/eIIeH OT KOHBEHIIMOHAJIHWTE OMTOBY OTIAIBLIV C OIVIel] Ha HeroBoTo obe3BpexiaHe. Baiira e oTroBopHOCTTa

Tla VI3XBBPJIVITE TOBa W BCSAKO JPYTO eIeKTPIUECKO M eJIeKTPOHHO 000pyIiBaHe upe3 IIyHKTOBeTe 3a ChOMpaHe, IIpeIoCcTaBeH OT

MIPaBUTEIICTBOTO VI MECTHWTE BIIacTV. Upe3 MpaBuTHOTO M3XBBPIISHe Vi PeIMKIMpaHe Ha Te3 yCTPOVICTBA IIfe TIOMOTHeTe 3a 130arBaHe Ha
BB3MOKHITE HeraTMBHM IIOC/IeMIIN 32 OKOJIHATA Cpefia I 3 paBeTo Ha XopaTa. AKO XeJjlaeTe [a IOJIydinTe IO-TIopoOHa MHMOpMarys 3a
6e30T1acHOTO M3XBBPIITHE Ha M3II0I3BaHOTO 000pyIBaHe, KOHCYJITHpaVITe Ce C MeCTHUTe BJIacTH, CITy’k0OaTa 3a chOmpaHe 1 obe3spexIaHe
Ha OTIAaIbIV BbB Ballliisl payiOH WIN IIOMMTANTe B MarasyHa, KbIeTo CTe 3aKyIIVIV IIPOIyKTa.

CLIMASTAR rapaHTHpaT, 94e KbM MOMEHTa Ha ITOKyIIKaTa IIPOIyKThT He IIposiBsiBa IedeKTi B MaTepuaInTe U n3paboTKaTa (OrpaHdeHa
rapaniyst). CLIMASTAR nipefyiaraT Thproscka 1 JoOpOBOIHA rapaHINs; yCJIOBIMsATA ca ITOJOOHM Ha Te3u Ha IopuadecKaTa rapaHIys, KaTo
CLIMASTAR 1me ObgaT cuMTaHM 3a OTTOBOPHM 3a HeCHOTBETCTBMATA B CIIOMEHATWUTe IO-I0Jly ycoIoBusa 3a ymorpeba. OcseH ToBa
CLIMASTAR nipejy1arat IrbJIHa TapaHIIMs 3a 2 TOVHY 110 OTHOIIIeHVe Ha pe3epBHITe YacTu.

CLIMASTAR ca OTroBOpHM 3a HeM3IPaBHOCTWUTe, KOUTO BB3HMKBAT B paMKMTe Ha 6 Mecella CJlel JaTaTta Ha IHpopaxbara. Ako
HeV3IIpaBHOCTTa BB3HUKHE CJlef] Te3u 6 Mecella, TIoTpeOurernar TpsiGBa Ha MOKake, Ue TSI Bede e CBINECTBYBala IIpY JOCTaBKarTa.
[Morpeburertar Tpabea ma nudopmmupa CLIMASTAR 3a criomeHaTaTa HeM3IPaBHOCT B IIpeqMIIIeH IIepHoI, JI0 1Ba Meceria.

3a fa mosryumnTe rapaHIMOHHO 00CiIyXXBaHe B ChOTBETCTBME C HACTOsIIATa FapaHINs, e BaXXHO Jla ITI0OCOUMTe JJaTaTa Ha 3aKylyBaHe Ha
ypena, Thil KaTO TapaHLIMOHHWAT IIepUoy] 3aIiouBa OT Hesl U ce [JoKa3Ba ¢ daKTypaTa 3a IIOKyIIKa. BbIpeku Ka3aHOTO, rapaHIUsTa He e
BaJIMIHA 3a JedpeKTH, KOUTO Bb3HMKBAT TPUeceT ¥ IIIeCT Mecella Cjlef] aTaTa Ha IIPOM3BOJICTBOTO.

HacTrosmmaTa rapanys ce orpaHndaBa 40 PeMOHT BEB (pabpukaTa Ha /lecdeKTHaTa YacT VIV YaCTU Ha ypeyia, VIV IThJTHa 3aMsHa Ha
cucTeMara II0 yCMOTpeHVie Ha ITPOM3BOAMTeIIs, KOTaTO PEMOHTLT e HeBb3MOKeH VIV MKOHOMIYecK! HeusrofeH. ToBa He BKIIIOUBa JpyIu
Pa3xofM 3a MOHTaX, CTII00sBaHe, pasryobsBaHe VWIM TpaHCTIOpTVpaHe.

lapanmmsaTra He mokpuBa fedekTu / WIM HeusIIpaBHa paboTa, IpWUYMHEHV OT MHIVIEHTH, HelpaBWwIHa ymnoTpeba, HeOpexXHOCT,
V3HOCBaHe, CYyIBaHe, HeITpaB/WIHO MOHTHMpaHe WIN JIOIIO eleKTpo3axpaHBaHe Ha cycTeMaTa. ['apaHIusTa ce OTMeHs, aKO ypembT ce
V3II0J13Ba He I10 ITpeJiHa3HavYeHye 3a OTOIUIeHNe, TPV ITPOMsAHa, MOAMMUKAIMA VIV HeyITbIHOMOIIEH! PeMOHTH Ha ITPOyKTa, KaKTo U
IO IIPVWUVHY, KOMTO Ca M3BBH Pa3yMHIsI KOHTPOJI Ha IIPOM3BOIUTeIIs Cjlef] JoCTaBKaTa Ha IIPOAyKTa.

lapanimsTa He IOKpUBa pa3XoNUTe 3a MOHTaXK Ha CKPUTU MeCTa, Ha oIIpejie/ieHa BucounHa u 1ap. He Bxmousa olrje pasxofure, KOUTO ce
Ib/DKAT Ha IIpeMecTBaHe, 3aMsiHa Ha CTPYKTYPHM eJIeMeHTH 3a JIOCTBII JI0 YCTPOVICTBOTO WII MHCTaJIAIUATa.

Moxete /1a BbpHeTe HarpesaTesHa cucteMa Ha CLIMASTAR camo c npegsapuresiHo xogupanyu n odpvmyanay IThJIHOMOLIMET 3A
BPBITAHE HA CTOKA. CLIMASTAR He moeMa OTrOBOPHOCT 3a oOOpymBaHe, KOETO He e BBPHATO CBC CIIOMEHATWTe IIO-TOpe
ITBJTHOMOIIVEL 3A BPBITAHE HA CTOKA.

CLIMASTAR u/wIv TexHUTe areHTU MMarT IIpaBo Jia peliaT Jajli [a 3aMeHsT CVCTeMara WIV Jla PEMOHTVpaT IIOBpeleHNTe eJIeMeHT.
Huro enHa oT Tesy onumm HaAMa fAa HaIXBbPJIV IbPBOHAYAIHNS TapaHIIVIOHEeH IePUOf.

Berakv pemoHTY TpsiOBa a ce M3BHPIIBAT OT TEXHWYECKVI CEPBY3 VI B YITHITHOMOIIIEHN OT IIPOM3BOAVITEITS U1/ VTV TeXHUTe areHTVI CEPBU3VL;
BCUUKM paboTH, KOUTO ca M3BBPIIEHN OT HEYIIHIHOMOILIEHV JIUIIA, BOOAT [0 OTMsHA Ha rapaHLyuTe. B coydait Ha 3aMsaHa Ha ypeqa,
roTpebuTensaT TpsAGBa fja OTHIe B THPTOBCKMS IEHTHP, YITHTHOMOIIIEH /Ta My BPBUlM HOBaTa CHCTEMa.

OI'PAHMYEHNV HA OTTOBOPHOCTTA: CLIMASTAR kaTo IIpou3BOAMTeSl He ca OTTOBOPHM 3a KaKBM Jia € JIMYHY VIV MaTepraHu
IeTH, KOMTO MOraT Jla IIPOV3THYAT IMPEeKTHO VIV KOCBEHO OT HellpaBWIeH MOHTaX, HelIpaBVIHO OopaBeHe WIN JIUIICA Ha TeXHIIeCcK
KBaJIMdUILIpaH IIepcoHall, HUTO 3a Pa3sXOy 3a MOHTaX, KOUTO Ca M3PUYHO U3KITIOUeHV OT HacTOsIIaTa TapaHIIVsL.

Huro enHO OT IpuChCTBAIIMTe YCOIOBWA He MOXKe [a ce YAB/LKM Wi IIpoMenm 6e3 m3puanoTo cbriacue Ha CLIMASTAR
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1.ALLMAN INFORMATION

* Climastar uppvarmningssystem far endast anvandas for uppvarmning.

* En ordentlig konstruktion och isolering av rummet kommer att se till att systemet ger tillrdckligt med varme for din
fullstandiga tillfredsstallelse.

* Installationen i hemmet maste vara under den tekniska lagspanningsregleringen.

* Alla vara enheter har ett automatiskt avstingningssystem som aktiveras vid 6verhettning. Enheten stings automatiskt
av om den dverhettas. Niar orsaken for 6verhettningen upphor kommer enheten att startas automatiskt igen efter ett par
minuter. Om denna situation upprepas utan att gallrena &r vertdckta eller blockerade, kontakta teknisk service.

* Enheten behover inte en jordad kabel eftersom det &r en Klass II-enhet (elektriskt isolerad).

* Nar enheten &r pa &r dess yta varm. Av sikerhetsskél maste barn hallas borta frén elementet.

* Téck inte 6ver elementet helt eller delvis. Placera inget slags material, trasor, handdukar, plast m.m. som kan hindra
luftflodet péd elementets Gvre del.

= Tryck forsiktigt pa knapparna for att undvika skada, manipulera inte enheten med pennor eller liknande for att
undvika repor
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2.BESKRIVNING/UTSEENDE

A/DISPLAY

BAREHANDTAK
HJUL \
SWITCH
PLUG
LISTA OVER KOMPONENTER
Se till att foljande objekt medfoljer. Kontakta din aterforsiljare om nagon del saknas.
e ‘\Q,,\ AN

o S \\\:\ \\\ \\
1x 2x 4x *QS\\“// 4x }\\ ) \\
o ey

3.INNAN ENHETEN STARTAS

- Sakerstall att ndtspanningen 6verensstimmer med den pa markplaten.

- Bekrifta att anslutningskablarna for systemet och 6vriga anslutningar inte 4r i kontakt med enhetens yta.

- Om elementet ska placeras i ett kok eller badrum/dusch, se till att den 4r placerad sa att ndgon som &r i kontakt med vatten inte
kan aktivera kontrollerna, i enlighet med géllande regler i varje land.

- Uppvarmningssystemet far inte installeras pa en plats med hog risk f6r explosion eller brand. Exempelvis: lager med bensin, olja, gas
osV..

4.MONTERING

Skruva fast hjulen enligt nedanstdende bild.

5.INSTALLNING

5.1 STARTA ENHETEN
Anslut forst stromkabeln till ett eluttag, klicka sedan pa strombrytaren till hoger. Tryck pa (I) for att sla pa elementet, ECO-

lampan tands.

5.2 KONFIGURERA INSTALLNINGSTEMPERATUR

Niér enheten dr péslagen, tryck pa O for att vilja 6nskad temperatur. Lamporna lyser olika beroende pa den temperatur som
stills in; se nedanstdende bilder.

@ 5230 smar

18°C

@ 76 22 zO‘ 13 =c° Smaﬁ_
=

22°C

5.3 VALJA DRIFTLAGE
Det finns fyra olika driftligen:
® Manuellt
e Timer PA (] AV
e Timer AV [/ PA
e Upprepa
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Manuellt lige

Anviandaren faststiller instélld temperatur. For att vilja temperatur, tryck flera gdnger pa Orills lampan for 6nskad temperatur tinds
(se bilderna 5.2).

Liget Timer PA 0 AV

Enheten drivs med den férinstillda temperaturen som stéllts in av anvandaren

|
For att vilja temperatur, tryck pa O Tryck pa U for att vilja onskad drifttid. Tryck flera ganger pa [ for att vilja drifttimmar eller en
kombination av drifttimmar.

Exempelvis,

Smarf

Enheten har stillts in pa 21 °C i fem timmar.
For att inaktivera timerfunktionen, tryck flera ganger pa [ tills LED-tidslamporna slocknat

Liget Timer Av [ P4
Enheten stidngs av enligt anvindarens konfiguration.

Nér enheten startas igen, tryck pa O for att vilja onskad temperatur. Tryck in ® i tva sekunder for att vixla till AV-ldget.

Tryck pa O for att vilja avstangningstid for enheten. Tryck in och hall ner [ for att valja drifttimmar eller kombination av drifttimmar
for enheten.
Exempelvis,

CLIMASTAR

@ L =0‘ 19 :“ Smﬂfr
_—

® 8h  @4h  @1h s program

Enheten stings av efter fem timmar

For att inaktivera timerfunktionen, tryck flera ganger pa O tills LED-tidslamporna slocknat.

Upprepningslige

Tryck pa O for att vélja onskad temperatur.

Tryck pa O for att valja driftcykel. Tryck flera ganger pa O for att vilja programmerade timmar eller en kombination av
programmerade timmar.

For att vilja upprepningslaget, tryck in [0 ett par sekunder, tidslamporna borjar blinka ocupprepningsléget ar
aktiverat. Den inprogrammerade tiden startar direkt den stallts in.

Exempelvis,

Enheten har stillts in att ansluta och kopplas fran var fjarde timme.

Om den stéllts in att starta 08:00 fungerar elementet enligt nedan.

Temperatura
D% | | |
O ! t I

Tryck en gang pa [ for att inaktivera upprepningslaget.

5.4 BLOCKERA ENHETEN

Denna funktion later dig blockera kontrollerna. For att stélla in denna funktion, tryck in O och 1 samtidigt. Hav blockeringen
genom att upprepa samma procedur.

5.5 FRANKOPPLAD LED
Anvind blockeringsfunktionen om du inte vill anvanda LED-lamporna. Det tar cirka tio minuter, efter att blockeringsfunktionen
aktiverats, innan LED-lamporna slocknar.

5.6 OPPET FONSTER
Enheten &r utrustad med ett skydd mot tappad temperatur som orsakas av dppet fonster, luftkonditionering och andra faktorer
som kan forhindra elementet fran att 6ka rumstemperaturen. Detta lage aktiveras nidr temperaturen sjunker med 3 °C pa fem
minuter. I fall som detta kors laget tills temperaturen inte langre sjunker.
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6.REKOMMENDERAD ANVANDNING

Climastar-utbudet av uppvarmningsprodukten kraver inget underhall. Endast vissa férebyggande atgarder kan vara nodvandiga:

® Tack inte 6ver luftventilerna. Tack inte 6ver dem med klidder.
= Hall golvet rent for att undvika flackar pa vaggen.
® Dammsug utrustningens insida i bérjan pa varje uppvarmningssdsong. Nar elementet varit avstangd under en lingre tid kan
damm samlas i det.
® Placera inte utrustningen under ett ventilationsgaller eller i ndrheten av en plats som kan generera vinddrag.
® Installera utrustningen sa att inget stor den luftcirkulation som generaras (mobler, gardiner osv.). Annars kan
temperaturkontroll eller prestanda tappas.
= For att forhindra forlust av varme och forbrukad elektricitet, forbattra fonstrenas isolering med tatningslister, tvaglasfonster
eller termiska luckor.
= DUAL KHERR kan rengoras med en fuktig trasa, alkohol eller till och med salpetersyra (fér kraftiga flackar). Tack vare sin
hallbarhet kommer den inte att forsiamras av nagon typ av dmne (standard EN 99 och EN 202). Dessutom, tack vare sin
sammanséttning, kan direkt solsken lysa pa enheten utan att dess utseende paverkas (standard EN 51094).
® Utrustningens holje kan rengdras med en fuktig trasa.

7. TEKNISKA EGENSKAPER

Beschreibung- Gewicht

Beskrivning: OPTIPLUS

Effekt: 1600 W

Matt: 320 x 500 x 140 (mm)

Vikt: 9,8 kg

Spéanning: 230 V

Frekvens: 50 Hz

Kontakt: Tvapolig 10-15 A /250 VAC

Sékerhetstermostat: Automatisk avstangning T* 90 + 0,5 ° - Aterstzllning T* 65° + 10°

Elektronisk termostat:

Temperatursviangning fran 17-24 °C

Bakre holje:

Skyddstyp: Klass ITIP 24

Hogkvalitativt stal

Front:

Dual Kherr

8.VANLIGA FRAGOR OCH SVAR

PROBLEM MOJLIG ORSAK LOSNI
Felaktig instéllning av onskad Kontrollera den instillda temperaturen pa displayen for att bekréfta att
temperatur den dr korrekt.
Felaktig dimensionering Strommen &r inte tillrdcklig for platsen dér elementet placerats.
Rummet ° . . . ° ° . . .
uppndr inte In- och utgangsgallrena &r Placera inget féoremal ovanpa elemenetgt och installera det inte heller i en
onskad blockerade omslutning,.
temperatur Instélld temperatur &r ldgre 4n Hoj elementets instéllda temperatur tills den &r en grad hogre dn
rumstemperaturen rumstemparturen.
Kontrollera att den automatiska styrningen inte &r nerfilld. Tryck upp den om
den &r nerfalld.
Kontrollera att den automatiska
styrningen inte dr nerfalld. Tryck upp Sékerstall att installationen dr korrekt och att det finns oberoende
den om den &r nerfalld. ledningar for uppvarmningssystemet med en 2,5 mm2 kabel och en
Elementet maximal effekt pa 3500 W.
fungerar inte
Strombrytaren &dr avstangd. Stall in strombrytaren i laget 1.
Programmet &r AV Kontrollera att det programmet &r korrekt instéllt, eller stall in korrekt
program.
Blockerade Inget svar frén Tryck in knapparna PA och TIMER i tre sekunder.
knappar funktionsknapparna
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| 9.GARANTI

VARNING FOR KORREKT AVFALLSHANTERING AV PRODUKTET SOM UPPRATTAS AV EUROPEISKA DIREKTIV 2002/96 / EG

Miljoinformation foér EU: s kunder.

kasseras tillsammans med annat ovalt urval av stadsavfall. Symbolen indikerar att produkten i frdga maste separeras fran
konventionellt hushallsavfall med sikte pa bortskaffande. Det dr ditt ansvar att skdta denna och alla andra elektriska och

E EU-direktiv 2002/96 / EG kraver att utrustning som bar denna symbol pé sjdlva apparaten och / eller pa forpackningen inte far
L

elektroniska produkter genom de samlingspunkter som finns tillgangliga av regeringen och de lokala myndigheterna. Genom att

bortskaffa och ateranvianda dessa enheter korrekt hjdlper du till att undvika eventuella negativa konsekvenser for miljon och méanniskors
hilsa. Om du vill ha mer detaljerad information om sidker hantering av din begagnad utrustning, kontakta de lokala myndigheterna,
avfallshanteringen och avfallshanteringen i ditt omrade eller fraga i butiken dér du kopte produkten.

CLIMASTAR garanterar att denna produkt under inkopstillfallet &r fri frdn material- och tillverkningsfel (begridnsad garanti).
CLIMASTAR erbjuder en kommersiell och frivillig garanti; inkluderade villkor liknar den juridiska garantin, dar CLIMASTAR é&r ansvarig
for avvikelser som uppstatt i villkoren som anges nedan. Dessutom erbjuder CLIMASTAR en total garanti pé 2 ar for reservdelar.

1
2
3.
4
5

6
7
8
9

CLIMASTAR é&r ansvarig for avvikelser som uppstar inom sex manader fran forséljningdagen. Om avvikelsen uppstar efter dessa
sex manader maste anvindaren bevisa att avvikelsen redan fanns efter leveransen. Anviandaren maste informera CLIMASTAR om
denna avvikelse inom en tidsperiod av tvd manader.

For att erhdlla service under garantivillkoren &r det viktigt att ange enhetens inkopsdatum eftersom garantiperioden startas for
kunden enligt systemets inkdpsfaktura. Daremot ticker inte denna garanti nagra som helst fel som kan uppstd 36 manader efter
tillverkningsdatumet.

Denna garanti ar strikt begransad till reparation i fabriken som tillverkat den defekta delen eller enhetsdelen, eller till en fullstandig
ersittning av systemet istéllet for reparation nar det enligt tillverkarens asikt inte 4r mojligt eller oekonomiskt. Detta omfattar inte
nagon annan typ av utgifter som t.ex. en installation, montering, demontering eller transport

Denna garanti omfattar inte defekter och/eller felfunktioner som orsakats av olycka, felaktig anvindning, vardsloshet, slitage,
sprickor, felaktig installation eller svag stromforsorjning till systemet. Denna garanti undantas dven om produkten anvénds i ett
annat syfte dn for uppvarmning, férdndras, modifieras, manipuleras eller vid obehdrig reparation av produkten, samt av andra
varierande orsaker som star utanfor tillverkarens ansvar efter att produkten levererats.

Garantin omfattar inte kostnader och utgifter som intraffar fér att komma &t enheten eller montering som t.ex. i dolda utrymmen,
hojder eller oldmpliga tak. Garantin omfattar inte heller kostnader som uppstar fran att avldgsna eller byta ut ndgot strukturellt
element for att komma at enheten eller installationen.

Inget viarmessytem far aterlamnas till CLIMASTAR utan ett foéregdende kodat och officiellt GODKANNANDE FOR
ATERLAMNING AV PRODUKT. CLIMASTAR tar inget ansvar for utrustning som aterlimnas utan foregiende GODKANNANDE
FOR ATERLAMNING AV PRODUKT.

CLIMASTAR och/eller dess ombud har ritten att bestimma om systemet ska bytas ut eller om de skadade komponenterna ska
repareras. Inget av dessa alternativ kommer att utdka den ursprungliga garantiperioden.

All reparation maste utforas av den tekniska service som godkints av tillverkaren och/eller dess ombud. All manipulering som
utforts av obehorig personal kommer att upphéva denna garanti. Vid utbyte av enheten maste koparen ga till ansvarig aterforsiljare
for att ta emot systemet.

ANSVARSBEGRANSNING: CLIMASTAR ansvarar inte fér ndgon personlig eller materiella skador som direkt eller indirekt kan
resultera i en felaktig installation fran en felaktig hantering och inte heller for brist pa tekniskt kvalificerad personal, samt inte heller
for installationskostnader som uttryckligen &r undantagna frdn denna garanti.

Inget av de nuvarande villkoren kan forldngas eller modifieras utan uttryckligt medgivande frdn CLIMASTAR
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1.ALTALANOS INFORMACIOK

oan o

5 @

A Climastar Heating rendszert kizarélag ftitési célra szabad hasznalni.
A komfortérzetet biztosité hémérséklet csak akkor érhet6 el, ha a helyiség kialakitasa és h6szigetelése megfeleld.
Az tizembe helyezést a kisfesziiltségti hadl6zatokra érvényes el6irasoknak megfelelGen kell végrehajtani.

Minden késziilékiink automatikus kikapcsolési funkcioval rendelkezik, mely véd a ttlmelegedés ellen. Talmelegedés esetén
a késziilék automatikusan kikapcsol. Ha a késziilék a ttalmelegedés miatt automatikusan kikapcsol, néhany perc mulva
automatikusan ismét bekapcsol. Ha ez az eset gyakran ismétlédik, és a védoéracsot .semmi nem takarja el, kérjiik, forduljon
szakszervizhez.

A késziilék nem igényel kiilon foldelést, mert a mindsitése Class II (elektromosan szigetelt).

Bekapcsolt allapotban a késziilék feliilete forr lehet. Biztonsagi okokbdl a gyermekeket tartsa tavol a ftitStesttol.

A ftitGtestet tilos teljesen vagy részlegesen letakarni. Tilos olyan anyagot, ruhat, torolkozét vagy egyéb targyat a f(itGtestre
tenni, mely gatolja a légaramlast a fitStest fels6 részén.

A sériilés megel6zése érdekében a gombokat finoman nyomja meg; a karcolds megel6zése érdekében ne nyuljon a
késziilékhez hegyes eszkozzel.
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2.LEIRAS / RESZEGYSEGEK

KIJELZO

HORDOZO
FOGANTYU

KEREKEK

KAPCSOLO
DUGASZ

RESZEGYSEGEK LEIRASA
Ellenérizze, hogy az alabbi tartozékokat megkapta-e. Ha barmelyik hidnyzik, forduljon a forgalmazéhoz.

N

4x </ 4x

2x N\
A\

1x

3.MIELOTT HASZNALATBA VENNE KESZULEKET

- Ellendrizze, hogy a helyi elektromos héal6zat fesziiltsége megegyezik-e a késziilék tizemi fesziiltségével.

- Ellenérizze, hogy a hélézati vezeték vagy mas csatlakozévezeték nem ér-e hozzd a késziilék feliiletéhez.

- Ha a fiit6testet a konyhdban vagy a fiird6szobaban/zuhanyzéban haszndlja, feltétlentil gy helyezze el, hogy olyan személy ne érhessen
hozza, aki a vizzel kozvetlen kapcsolatban &ll. Tartsa be az érvényes biztonsagi el6irasokat is.

- A flitGtestet tilos olyan helyen mtikodtetni, mely robbands- vagy ttizveszélyes. Példa: tizemanyag-, olaj- vagy gaztarol6 stb.

4, UZEMBE HELYEZES

Szerelje fel a kerekeket az alabbi dbrdnak megfelel6en:

5.BEALLITAS

5.1 A KESZULEK BEKAPCSOLASA

Csatlakoztassa a haldzati vezetéket a konnektorba, majd kapcsolja be a késziilék jobb oldaldn 1évé kapesol6t. A d) gombbal kapcsolja be
a ftit6testet, ekkor az ECO jelz6 vilagit.

5.2 AKIVANTHOMERSEKLET BEALLITASA

Miutan bekapcsolta a késziiléket, a Q) gombbal 4llitsa be a kivant hémérsékletet. A kivalasztott h6mérséklettdl fiiggden a visszajelzés
valtozo lehet; lasd az alabbi abrat.
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5.3 VALASSZA KI A KIVANT UZEMMODOT

Az alabbi 4 iizemméd koziil valaszthat:
o Kézi.
e 1d6zit6 ON = OFF
o 1d6zit6 OFF = ON
o Ismétl6d6 ciklus.
Kézi vezérlési mod
A felhasznalé éllitja be a kivant értéket.

A hémeérséklet bedllitdsdhoz nyomja meg a 0} gombot mindaddig, mig a kivant h6mérséklet visszajelzGje vilagitani nem kezd (lasd az
5.2 abrat).

Id6zitett ON = OFF

A késziilék a felhasznal6 beallitasainak megfelel6en, a kivant hdmérsékleten mtikodik.

AO gombbal valassza ki a kivant h6mérsékletet.
A © gombbal vélassza ki a miikodési id6t. A & gomb tobbszori megnyomasaval kivélaszthat6 a kivant mtikodési id6, illetve a kombinalt
mtikodési id6. PL.

A késziilék 21°C-os hémérsékletre van beallitva 5 6ran keresztiil.
Az idézitett izemmdd kikapcsoldsdhoz nyomja meg a © gombot mindaddig, mig az id6jelz6 LED-ek ki nem alszanak.

Idézitett OFF = ON

A késziilék a felhasznal6 beéllitasainak megfelel6en fog kikapcsolni.

A késziilék ajboli elinditdsakor a ] gombbal 4llitsa be az elérni kivant hémérsékletet.

Tartsa nyomva 2 masodpercig a O gombot a kikapcsolas beallitdsdhoz.

A @ gombbal allitsa be a késziilék kikapcsolasi id6pontjat. Tartsa nyomva ismételten a & gombot a miikodési idStartam, vagy a kombindlt
miikodési id6tartam kivalasztasdhoz. Pl

A késziilék 5 6ran keresztiil ki van kapcsolva
Az idézitett izemmdd kikapcsoldsdhoz nyomja meg a © gombot mindaddig, mig az id6jelz6 LED-ek ki nem alszanak.

Ismétl6d 6 ciklus
A felhasznal6 beéllitja a kivant hémérsékletet, és az id6tartamot - a késziilék automatikusan be- és kikapcsol.

AO gombbal vélassza ki a kivant h6mérsékletet.

A @ gombbal valassza ki a mtikodési ciklust. E gomb t6bbszori megnyomasaval kivélaszthato a kivant mtikodési ciklus, illetve a
kombinalt mtikodési ciklus.

Az ismétl6d6 tizemmod kivélasztasdhoz tartsa nyomva néhany masodpercig a @ gombot, ekkor az id6jelz6 LED-ek villogni kezdenek, és
az tizemmod bekapcsol.

A programozott id6 szamlaldsa a beallitds utdn megkezdédik.

PL

A késziilék 4 6ranként bekapcsol, majd 4 6ra utan kikapcsol.
Ha reggel 8 6rakor allitotta be a funkciét, a f(itGtest az aldbbi médon mtikodik.

Temperatura

e YR W
Haras  DO:00 04:00 08:00 12:00 16:00 20:00 00:00

Nyomja meg a & gombot egyszer az ismétl6d6 tizemmod kikapcesolasahoz.

5.4 AKESZULEK LEZARASA

Ezzel a funkciéval lezarhatja a késziilék kezel6szerveit. A funkci6 bekapcsoldsdhoz nyomja meg egyszerre a d) és ® gombokat. A lezaras
feloldasdhoz ismételje meg a fenti mtiveletet.
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5.5 LED-EK KIKAPCSOLASA
Ha nem szeretné, hogy LED-ek vildgitsanak, haszndlja a lezéras funkciot. A lezarasi funkci6é utdn akar 10 perc is eltelhet, mire a LED
kikapcsol.

5.6 NYITOTT ABLAK ERZEKELO

A késziilék nyitott ablak, légkondicionalok vagy olyan koriilmények miatti hémérséklet-vesztés elleni védelemmel van felszerelve, amely
megakadalyozza a radidtort abban, hogy novelje a szobahmérsékletet. Ez az tizemmdd akkor aktivalédik, ha a hémérséklet 5 perc alatt
3 °C-ot esik. Ilyenkor ez az tizemmdéd marad addig, amig ez a csokkenési tendencia abba nem marad.

| 6.JAVASATOK A KESZULEK HASZNALATAHOZ

A Climastar ftit6testek nem igényelnek karbantartist. Csupan néhany egyszerti megel6z6 6vintézkedés lehet sziikséges:

* Ne takarja le a leveg6 kiftivé nyildsokat. Ne teritsen rd semmilyen ruhanemitit.

= A fal elszinez6désének megel6zése érdekében tartsa tisztan a padlot.

* Minden fiitési szezon kezdetekor porszivézza ki a késziilék belsejét. Ha hosszabb ideig kikapcsolva hagyja a késziiléket, a por
lerakédhat a belsejében.

* Ne helyezze a késziiléket szell6z6nyilas al4, illetve olyan helyre, ahol er8s légaramlas van.

= Ugy helyezze el a késziiléket, hogy semmi ne akadélyozza a leveg$ mozgésat (bttor, fiiggony stb.). Ellenkez6 esetben a hémérséklet
szabalyozasi képesség, illetve a teljesitmény csokkenhet.

= A héveszteség megel6zése, és ezaltal az energiapazarlds megakadélyozasa érdekében lehet6ség szerint erésitse meg az ablakok
szigetelését (kettSs tivegezés, dupla szigetelés stb.).

= A DUAL KHERR késziilék nedves ruhdaval, sziikség esetén alkohollal, s6t salétromsavval (makacs foltok esetén) tisztithaté meg.
Ellenall6képességének koszonhetSen a késziiléket nem kérositja semmilyen vegyiilet (az EN 99 és EN 202 szabvany szerint).
Kiilonleges alkotéelemeinek koszonhetSen a kozvetlen napfény sem okoz elvaltozast a késziilék kiilsé megjelenésében (EN 51094
szabvany szerint).

= A késziilék fedelét nedves ruhdval lehet megtisztitani.

7.MUSZAKI ADATOK
Leiras: OPTIPLUS
Teljesitmény: 1600 W
Méretek: 320 x 500 x 140 (mm)
Tomeg: 9,8 kg.
MUSZAKI ADATOK
Uzemi fesziiltség: 230V
Frekvencia: 50 Hz
Dugasz: Nem foldelt 10-15 A /250 VAC

Automatikus lekapcsoldsi hémérséklet 90 +0,5° -
Visszaallitdsi hémérséklet 65° +10°
Hémérséklet ingadozés 17 - 24 °C

Védettséi tiiusa: Clase II IP 24

Hats6 boritas: Mindségi acél
El6lap: Dual Kherr

Biztonsagi termosztat:
Elektronikus termosztat:

8.GYIK

PROBLEMA LEHETSEGES OK MEGOLDAS

A Kijelz6n ellenérizze, hogy a megfelel6 hémérséklet érték van-e

A héfokbedllitds nem megfeleld beallitva.

A késziilék teljesitménye nem elegendd az adott helyiség

Nem megfelel6 helyiség méret Fitéséhez.

A helyiség hémérséklete
nem éri el a kivant
értéket.

A bemeneti és kimeneti nyilasok le
vannak takarva

Ne tegyen semmit a fiit6test tetejére, és ne helyezze a
valaszfalban kialakitott mélyedésbe.

Allitsa a h6mérsékletet a helyiség
hémérsékleténél alacsonyabb értékre

Addig médositsa a ftit6test hémérséklet beallitasat, amig 1
fokkal meg nem haladja a helyiség hémérsékletét

Ellenérizze, nincs-e mtikodésben az automatikus kikapcsoldsi

Ellendrizze, nincs-e mtikodésben az funkcié. Ha igen, kapcsolja ki.

A flit6test nem miikodik

automatikus kikapcesolasi funkcié. Ha
igen, kapcsolja ki.

Ellenérizze, hogy az tizembe helyezés megfelel6 volt-e, és a
fitGtestet fliggetlen, maximum 3500 W terhelhet6ségti korre, 2,5
mm?2-es kdbelatmérével kototték-e be.

Az tizemi kapcsol6 kikapcsolt dllasban
van

Kapcsolja I allasba.

A programozott tizemmod ki van
kapcsolva

Ellendrizze, hogy a megfelel6 program van-e beéllitva; ha nem,
allitsa be azt.

A gombok le vannak
zarva

A kezel6gombok nem miikodnek

Nyomja meg 3 masodpercig az ON és a TIMER gombot.
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| 9. GARANCIA

EK EUROPAI IRANYELV ALKALMAZOTT TERMEK ALKALMAZASAROL \ t

Kornyezeti informaciék az Eurépai Unio tigyfelei szamara.

berendezéseket nem szabad a tobbi nem kivalasztott varosi hulladékkal egytitt drtalmatlanitani. A szimbdélum azt jelzi, hogy a
szoban forgd terméket el kell valasztani a hagyomdnyos hdaztartdsi hulladéktél annak érdekében, hogy a hulladékot

ﬁ Az EU 2002/96 / EK iranyelv el6irja, hogy az eszkozt és / vagy annak csomagolasét tartalmazo, ezt a szimbélumot hordozé
—

artalmatlanitsa. Az On felelgssége, hogy ezt és barmely mas elektromos és elektronikus berendezést a kormany és a helyi
hatésagok 4ltal rendelkezésre bocsétott gytjtépontokon keresztiil drtalmatlanitsa. Az eszkozok helyes elhelyezésével és

tjrahasznositdséval segit elkeriilni a kornyezetre és az emberek egészségére gyakorolt esetleges negativ kovetkezményeket. Ha részletesebb
tajékoztatast szeretne kapni a hasznélt berendezések biztonsdgos artalmatlanitasardl, forduljon a helyi hatésdgokhoz, a hulladékgyGijto és -
hasznosité szolgalathoz, vagy kérdezze meg a terméket, ahol a terméket vasarolta.

A CLIMASTAR garantélja, a hogy a vasarlas id6pontjdban a késziilék anyaghibat6]l mentes, és maximalis teljesitményti (korlatozott garancia).
A CLIMASTAR kereskedelmi és onkéntes garanciat is kinal; az ebben foglalt feltételek hasonldak a jogilag garantaltakhoz, azaz a
CLIMASTAR felelGsséget vallal az alabbiakban felsorolt feltételekben és kikotésekben vallaltakért. Ezen kiviil, a CLIMASTAR teljes 2 év
garanciat kindl az alkatrészekre is.

A CLIMASTAR felel6sséget véllal a vasarlast kovetS 6 honapon beliil felmeriil6 rendellenességekért. Ha a rendellenesség az emlitett
6 hénapot kovetSen meriil fel, a felhasznaloénak kell bizonyitani, hogy a rendellenesség mar a vasarlaskor fennéllt. A vasarlénak két
hénapon beliil értesiteni kell a CLIMASTAR vdéllalatot az emlitett rendellenességrél.

A garancialis javitdshoz mindenképpen ellendrizni kell a vasarlas datumat, mert a garancialis idStartam a szdmla teljesitési datuméatol
kezdédik. A garancia azonban semmiképpen nem terjed ki a gyértasi datumtol szamitott 36 honapnal késébb keletkez6 hibakra.

Ez a garancia kizaré6lag a gydrilag hibas részegységek javitasara vagy cseréjére, illetve a teljes késziilék cseréjére terjed ki, amennyiben
a gyarté ugy itéli meg, hogy a késziilék javitidsa nem lehetséges, vagy nem gazdasagos. Ez nem foglalja magaban az tizembe
helyezéshez, 6sszeszereléshez, bedllitdshoz vagy szallitdishoz kapcsol6dé koltségeket.

Ez a garancia nem terjed ki a véletlen balesetbdl, szakszertitlen miikodtetésb6l, hanyagsagbdl, elhasznil6dasbél, sériilésbél, nem
megfelels tizembe helyezésbél vagy elégtelen aramellatasbol adodé meghibasodasokra/tizemzavarokra. A garancia érvényét veszti,
ha a késziiléket nem az eredeti rendeltetésének megfelelGen hasznaltidk, engedély nélkiil 4talakitottdk, modositottak vagy javitottdk,
illetve ha a késziilék a véasarlast kovetSen a gyarté hatdskorén kiviili esemény miatt hibasodik meg.

A garancia nem fedezi azokat a koltségeket, melyek a késziilék hozzaférése soran meriilnek fel, pl. rejtett vagy beépitett elhelyezés
esetén. Ugyanigy nem fedezi a garancia azokat a koltségeket, melyek a megbontott szerkezeti elemek cseréjével vagy visszaallitdsaval
kapcsolatban meriilnek fel.

A fiit6test csak akkor keriil vissza a CLIMASTAR vallalathoz, ha azt az el6zetesen kiallitott, hivatalos KERESKEDELMI
VISSZAKULDESI ENGEDELY el6irja. A CLIMASTAR nem vallal felel6sséget azokért a késziilékekért, melyeket az emlitett
KERESKEDELMI VISSZAKULDESI ENGEDELY nélkiil juttatnak vissza.

A CLIMASTAR és/vagy alvallalkoz6i fenntartjdk a jogot arra, hogy eldontsék, kicserélik vagy megjavitjdk-e a meghibasodott
késziiléket. Fenti lehet6ségek egyikének a hatdlya sem terjed a garancidlis id6tartamon tdlra.

Barmilyen javitast csak a Hivatalos mérkaszerviz, illetve a gyarto altal jovahagyott alvéllalkozé végezhet; barmilyen atalakitas, melyet
nem jovédhagyott szervezet végez, a garancia megszlinését vonja maga utan. A késziilék cseréje esetén a vasarléonak ahhoz a
keresked6hoz kell fordulnia, ahol a hibés késziiléket leadta.

KORLATOZOTT FELELOSSEG: A CLIMASTAR, mint gyart6, nem vallal felel6sséget semmilyen olyan személyi sériilésért vagy
anyagi karért, mely kozvetve vagy kozvetleniil a szakszerfitlen tizembe helyezésbél vagy kezelésbél , illetve a szakképzett
kezel6személyzet hianyabol ered, tovabba az tizembe helyezés koltségeiért, melyet e garancia kifejezetten kizar.

A CLIMASTAR kifejezett jovahagyasa nélkiil a fenti feltételek nem mdédosithatok, illetve nem terjeszthetdk ki.
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Climastar varmesystem méd bare brukes til oppvarming.

Et skikkelig design og isolering av rommet vil sikre at systemet gir nok varme til din tilfredsstillelse.
Husholdningsinstallasjonen ma veere i samsvar med de elektrotekniske lavspenningsforskriftene.

Alle apparatene vare har et automatisk deaktiveringssystem som fungerer i tilfelle overoppheting skulle inntreffe. Nar
arsaken som ferte til overoppheting oppherer, vil apparatet automatisk begynne a fungere igjen etter noen fa minutter.
Vennligst kontakt kundeservice hvis situasjonen gjentar seg uten at rillene dekkes eller hindres.

Apparatet trenger ingen jordingsledning fordi det er et klasse II-apparat (elektrisk isolert).

Nar apparatet er slatt pa, er overflaten varm. Av sikkerhetsmessige grunner ma barn holdes unna radiatoren.

Ikke dekk til radiatoren helt eller delvis. Ikke legg noe slags materiale, kluter, handkleer, plast, osv., som kan begrense
luftstremmen i den gvre delen av varmeapparatet.

Trykk forsiktig pd knappene for unnga skader, ikke bruk kulepenner eller lignende for & unnga riper.
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2.BESKRIVELSE / UTVENDIG UTSEENDE

SKJERM

HANDTAK

HJUL
BRYTER
REUGGaS e

LISTE OVER DELER
Pass pa at felgende komponenter er inkludert. Vennligst kontakt leveranderen hvis noe mangler:

/,/’/ / ~ ’\ \\\

1x 2x 4x X/ 4x IR R
N\ AN

A =0

- LV

3. FOR DU STARTER APPARATET

Pass pa at forsyningsspenningen er den samme som pa merkeskiltet.
Kontroller at systemets ledninger eller andre tilkoblingsledninger ikke kommer i kontakt med apparatets overflate.

Hyvis radiatoren er plassert i kjokkenet eller pa badet, pass pa at det star slik at noe som er i kontakt med vann ikke kan aktivere
bryterne, i samsvar med retningslinjene i hvert land.

Varmesystemene kan ikke installeres pa steder med hey risiko for eksplosjon eller brann. Eksempel: Forretninger for drivstoff, olje
eller gass, osv.

4. MONTERING

Skru pa hjulene som vist under:

5.INNSTILLING

5.1 OPPSTART AV APPARATET
Plugg ferst inn stremledningen til et stremuttak, klikk pa bryteren til hgyre. Trykk pa d) for & sla pa radiatoren, ECO-lys slas pa.

5.2 INNSTILLING AV TEMPERATUR
Nér apparatet er PA, trykk pa Ofora velge gnsket temperatur. Lys-displayet er ulikt, avhengig av valgt temperatur, se bildene under.

24 21 eco
@ . g O 1u e Sﬂlﬁl’f‘

21°C

5.3 VELG DRIFTSMODUS

Det er 3 driftmoduser:
e Manuell:

e Tidsur: Brukeren velger bdde temperatur og driftstid eller nedetid.
e Repetisjon: Brukeren velger ensket temperatur og tidsvarighet - apparatet starter og stopper automatisk.
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Manuell modus
Brukeren bestemmer selv temperatur.
For & velge temperatur, trykk pa & gjentatte ganger helt til lyset indikerer ensket temperatur (se figurer 5.2).

Tidsurmodus

|
For a velge temperatur, trykk pa O
Trykk pa © for a velge driftstid. Ved a trykke gjentatte ganger pa &, vil driftstidstimer eller en kombinasjon av driftstidstimer velges. F.eks.:

Smarf

24 21 eco|
o 22 ). L d
e SRR
EEE—

¢ 4h ,

)

Apparatet er programmert til 21 °C1i5 timer.
For & deaktivere tidsurfunksjonen, trykk gjentatte ganger pa © helt til tidsurlyset deaktiveres.

Repetisjonsmodus

Trykk pa Ofors velge gnsket temperatur.

Trykk pa @ for a velge driftssyklus. Ved a trykke gjentatte ganger vil programmerte timer eller en kombinasjon av programmerte timer
velges.

For a velge reprisemodus, hold & i noen sekunder og tidsurlyset begynner & blinke. Reprisemodus er aktivert.

Programmeringstid begynner sa snart den er angitt.

F.eks.:

Smart

Apparatet er angitt til & koble fra hver 4. time.

Hyvis det ble angitt til 08.00, fungerer radiatoren som vist under.

Temperatura

q‘/ |

i o
42%

Consumo

Horas 00,00 04:00 08.00 12:00 16:00 20,00 00:00
Trykk en gang pa & for a deaktivere repetisjonsmodus.

5.4 BLOKKER APPARATETS BRYTERE

Denne funksjonen gjor det mulig a blokkere brytere. For & angi denne funksjonen, trykk samtidig pa d) og &. Gjor det samme for & oppheve
blokkeringen.

6.ANBEFALINGER FOR BRUK

Climastar sitt spekter av varmeprodukter trenger ikke vedlikehold. Bare visse forebyggende tiltak kan veere nedvendige:

= Ikke dekk til luftveier. Ikke legg kleer over enheten.

= Hold gulvene rene for a unnga flekker pa veggen.

*  Ved begynnelsen av hver fyringssesong, stevsug det indre utstyret. Etter at det har veert avslatt en stund kan stgv ha samlet seg.

= Ikke plasser enheten under en ventilasjonsgrill eller i neerheten av et sted der det trekker.

= Installer utstyret slik at ingenting hindrer sirkulasjonen av generert luft (mgbler, gardiner, osv.). Ellers kan et tap av
temperaturkontroll eller ytelse finne sted.

*  For & hindre tap av varme og dermed slgsing av strem, er det bedre med isolering av vinduer, om det er doble vinduer eller termiske
sperrer.

=  DUAL KHERR kan rengjeres med en fuktig klut, alkohol eller salpetersyre for vanskelige flekker. Pa grunn av sin slitestyrke vil
den ikke bli brutt ned (standarder EN 99 og EN 202). Ogsa takket vaere dens sammensetning kan direkte sollys skinne rett pa
utstyret uten at den endrer utseende (standard EN 51094).

*  Utsiden av enheten kan rengjeres med en fuktig klut.
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7. TEKNISKE EGENSKAPER

STORRELSE \

Beskrivelse: OPTIPLUS

Strem: 1600 W

Sterrelse: 320 x 500 x 140 (mm)

Vekt: 9,8 Ki

Volt: 230 V

Frekvens: 50 Hz

Plugg: Bipolar 10-15 A /250 VAC
Automatisk - Cut-off temperatur 90 + 0,5° -

Sikkerhetstermostat: Gjenopprett temperatur 65° +10°

Elektronisk termostat: Temperatur-oscillering fra 17 - 24 °C

Tiie beskittelse: Klasse II IP 24

Bakdeksel: Stal av hey kvalitet

Front: Dual Kherr

| 8.FAQS (OFTE STILTE SPGRSMAL)

PROBLEM MULIG LISNING

LOSNING

Feilaktig innstilling av angitt
temperatur

Sjekk angitt temperatur pa displayet for a kontrollere at det er gnsket temperatur.

Feilaktig plassering
Rommet nar ikke

Stremmen er ikke tilfredsstillende pa det stedet det har blitt installert pa.

ensket temperatur Inngangs- og utgangsriller blir

hindret

Ikke plasser noe pa toppen av radiatoren og ikke installerer den inne i et hull.

Angi temperatur til under
romtemperatur

Ok radiatorens innstilte temperatur til den er en grad over romtemperaturen

Sjekk at den automatiske
kontrollen ikke er nede. Hvis

Kontroller at den automatiske kontrollen er ikke nede. Hvis det er nede, ta den opp.

Sjekk at installasjonen er riktig og at det er uavhengige linjer for varmesystemet

'liidiatoren fungerer den er nede, ta den opp. med en 2,5 mm2-kabel og en maksimaleffekt pa 3500 W.
e Bryteren er av Sett bryteren i posisjon I.
Programmet er av Kontroller at det innstilte programmet er det du har angitt eller angi det du ensker.
Blokkerte knapper Ingen respons pa driftsknapper | Trykk pa knappene ON og TIMER i 3 sekunder.
| 9.GARANTI

ADVARSEL OM KORREKT FJERNING AV PRODUKTET SOM OPPSTAS AV EUROPEISK DIREKTIV 2002/96 / EF

Miljginformasjon for kunder i EU.

sammen med annet ikke-utvalgt byavfall. Symbolet indikerer at det aktuelle produktet ma skilles fra vanlig husholdningsavfall
med sikte pd bortskaffelse. Det er ditt ansvar a disponere over dette og andre elektriske og elektroniske utstyr gjennom

ﬁ EU-direktiv 2002/96 / EF krever at utstyr som beaerer dette symbolet pa selve enheten og / eller pad emballasjen, ikke ma kastes
—_—

samlingspunktene som er tilgjengelig av myndighetene og de lokale myndighetene. Ved & avhende og resirkulere disse enhetene
pa riktig mate, vil du bidra til 4 unnga mulige negative konsekvenser for miljget og helsen til mennesker. Hvis du gnsker & fa mer
detaljert informasjon om sikker deponering av ditt brukte utstyr, ta kontakt med de lokale myndighetene, avfallssamlingen og
deponeringstjenesten i ditt omrade eller sper i butikken der du kjopte produktet.
CLIMASTAR garanterer at det i kjgpsgyeblikket er uten feil i materialet og i arbeidsytelsen (begrenset garanti). CLIMASTAR tilbyr en
kommersiell og frivillig garanti, og forhold som inngar er lik de av rettslig garanti, der CLIMASTAR er ansvarlige for avvik oppstétt i de
vilkar som er nevnt nedenfor. Videre tilbyr CLIMASTAR en totalgaranti pa 2 &r ved reservedeler.

- CLIMASTAR er ansvarlig for avvik oppstatt i lopet av 6 maneder fra salgsdatoen. Dersom avviket oppstar etter disse 6 manedene skal

brukeren vere av viten at avviket allerede eksisterte ved levering. Brukeren mé informere CLIMASTAR om nevnte avvik innen en
periode pa to maneder.

For a fa tjenesten i henhold til betingelsene i denne garantien er det viktig & detaljere apparatets kjopsdato fordi garantiperioden starter
med bestillingsfakturaen til systemkunden. Ikke i noe tilfelle vil denne garantien veaere ansvarlig for feil som matte oppsta etter trettiseks
(36) méneder fra produksjonsdatoen.

Denne garantien er strengt begrenset til reparasjon pa fabrikken av delen det er produksjonsfeil pé eller de deler av apparatet, eller
fullstendig utskifting av systemet nar det, i produsentens oppfatning, ikke er mulig eller er ugkonomisk. Dette inkluderer ikke noen
annen type utgifter, som installasjon, montering, demontering og transport.

Denne garantien dekker ikke defekter og/eller feil forarsaket av ulykker, misbruk, uaktsomhet, slitasje, brudd, feil installasjon eller
darlig stremforsyning til systemet. Denne garantien er ogsd utelukket hvis det brukes til et annet formal enn oppvarming, samt for
endring, modifisering, manipulering eller uautorisert reparasjon av produktet, og av andre ulike drsaker utenfor produsentens
rekkevidde etter leveringen av produktet.

Garantien dekker ikke kostnader og utgifter for aksessering til apparatet eller installasjon, for eksempel pa skjulte steder, hoyder, ikke-
praktiske tak, osv. Det inkluderer heller ikke de kostnader som stammer fra demontering eller montering av strukturelement for & fa
tilgang til enheten eller installasjonen.

Ingen varmesystemer vil returneres til CLIMASTAR uten tidligere kodifisert og offisielt RETURAUTORISASJON FOR KJ@P.
CLIMASTAR pétar seg intet ansvar for utstyr som returneres uten den tidligere nevnte returautorisasjonen for kjgp.
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- CLIMASTAR og/eller dets tilknyttede selskaper har rett til & bestemme om de vil bytte ut systemet eller & reparere gdelagte
komponenter. Ingen av disse alternativene vil forlenge den opprinnelige garantiperioden.

- Enhver oppreisning ma gjores av teknisk service og veere autorisert av produsent og/eller noen av dets tilknyttede selskaper.
Manipulasjon utfert av uautorisert personell vil oppheve denne garantien. Ved bytting av apparatet ma kjoperen ga til kjopestedet,
som vil veere ansvarlig for 4 motta systemet.

- ANSVARSBEGRENSNING: CLIMASTAR som produsent er ikke ansvarlig for eventuelle personlige eller materielle skader som direkte
eller indirekte kan fore til en skikkelig installasjon, fra feil handtering eller for mangel pa teknisk kvalifisert personale, og heller ikke
for de installasjonskostnader som er uttrykkelig unntatt fra denne garantien.

- Ingen av de naverende forhold kan utvides eller endres uten uttrykkelig samtykke fra CLIMASTAR.

KAZALO @

1. OSNOVNE INFORMACIJE
2. OPIS / ZUNAN]JI IZGLED

3 PRED VKLOPOM VASE NAPRAVE

4. SESTAVA

5. PRIPRAVA

6. PRIPOROCILA ZA UPORABO

7. TEHNICNE ZNACILNOSTI

8. POGOSTO ZASTAVLJENA VPRASANJA
9. JAMSTVO

| 1.0SNOVNE INFORMACIJE

- Climastar Grelni sistem je namenjen izklju¢no za gretje.

- Primeren design in izolacija sobe bosta zagotovila, da sistem zagotavlja dovolj toplote za vase popolno zadovoljstvo.

- Instalacije va$e hise morajo biti ustrezati tehni¢nim pravilom nizke elektri¢ne napetosti.

- Vsena$e naprave imajo sistem samodejnega izklopa, ki delujejo v primeru pregretja. Naprava bo samodejno prenehala delovati
v primeru pregretja. Ko vzrok pregretja zaustavi napravo, bo ta samodejno zacela znova delovati po nekaj minutah. Ce se ta
primer ponavlja, ne da bi bila mreZica pokrita ali ovirana, prosimo, stopite v stik s Tehni¢nim servisom.

- Naprava ne potrebuje ozemljitve, ker je naprava Class II (elektri¢no izolirana).

- Ko je naprava vklopljena, ostane vroca. Iz varnostnih razlogov otroke drZzite stran od radiatorja.

- Ne pokrivajte radiatorja po delih ali v celoti. Na zgornji del grelnika ne polagajte kakrsnega koli materiala, blaga, brisa¢, plastike,
da ne omejite pretoka zraka.

- Da se izognite §kodi, mehko pritiskajte na gumbe; ne upravljajte z napravo s kemi¢nim svin¢nikom ali podobno, da se izognite
praskam.

| 2.0PIS / ZUNANJI IZGLED

ZASLON

ROCAJ ZA
REN ASANITR

§\\\ |
= R
KOLESCKI é’ é\

VTIC —_—

SEZNAM SESTAVNIH DELOV

Preverite, &e so sledeci elementi vklju¢eni. Ce kateri od delov manjka, pokli¢ite vasega distributerja.
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3.PRED VKLOPOM VASE NAPRAVE

- Preverite, ¢e napajalna napetost ustreza tisti na imenski plosci.

- Preverite, e so kabli sistema in drugih povezav, da niso v stiku s povrsino naprave.

- Ceje radiator postavljen v kuhinji ali kopalnici/tusu, preverite, da je na mestu, kjer ga nekdo v stiku z vodo ne more aktivirati, v skladu
z veljavnimi pravilniki v vsaki drzavi.

- Grelni sistemi ne smejo biti namesc¢eni na lokaciji, kjer je visoko tveganje eksplozije in ognja. Primer: gorivo, nafta ali skladis¢a plina,
itd.

4.SESTAVA

Kolescke privijte, kot je prikazano spodaj:

5.PRIPRAVA

5.1 ZAGON NAPRAVE

Najprej, prikljucite napajalni kabel v vti¢ glavne napeljave in pritisnite na stikalo na desni. Pritisnite d), da prizgete radiator, prizge se
ECO lucka.

5.2 KONFIGURACIJA NAMESCANJA TEMPERATURE

Ko je enota vklopljena (ON), pritisnite ® za izbiro zelene temperature. Prikazna lu¢ka je odvisna od izbrane temperature. Poglejte sli¢ice
spodaj.

5.3 IZBORNACINA DELOVANJA
Obstajajo 4 nacini delovanja:
e Rocni.
o Casovnik: ON = OFF
o Casovnik: OFF = ON
e Ponovni zagon.
Ro¢ni nacin
Uporabnik dolo¢a za¢etno nastavitev temperature.
Za izbor temperature veckrat zapored pritisnite ®, dokler se lu¢ ne aktivira pri Zeleni temperaturi (glej skice 5.2).

Casovnik ON = OFF
Naprava bo delovala pri prednastavljeni temperaturi, kot jo je konfiguriral uporabnik

Pritisnite Oza izbor zelene temperature.Pritisnite © za izbor ¢asa delovanja. Z veckratnim pritiskom na © boste lahko izbrali ure
delovanja ali kombinacijo ur delovanja. Npr.

Enota je programirana na 21°C v naslednjih 5 urah.

Za deaktivacijo funkcije ¢asovnika, veckrat pritisnite &, dokler niso LED lucke deaktivirane.

Casovnik OFF = ON
Naprava bo prenehala delovati v skladu s konfiguracijo uporabnika. Ko boste ponovno vklopili napravo, pritisnite ® za izbor

temperature, ki jo Zelite doseci.Pritisnite Oza2 sekundi, da napravo izklopite (OFF). Pritisnite © za izbor ¢asa izklopa naprave.
Pritisnite in drzite & veckrat zapored, da bi izbrali ure delovanja ali kombinacijo ur delovanja naprave.
Npr.

Naprava bo naslednjih 5 ur izklopljena.

Za deaktivacijo funkcije ¢asovnika, veckrat pritisnite ®, dokler niso LED lucke deaktivirane.
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Nacdin ponovnega vklopa
Uporabnik izbere Zeleno temperaturo in trajanje - enota se avtomati¢no zaZene in ustavi.

Pritisnite O za izbor zelene temperature.

Pritisnite © za izbor cikla delovanja. Z veckratnim pritiskom nanj boste lahko izbrali ure delovanja ali kombinacijo ur delovanja.
Za izbor nac¢ina ponovnega vklopa, pritisnite (9za nekaj sekund, ure za ¢as za¢nejo utripati in na¢in ponovnega vklopa je aktiviran.
Programiran ¢as za¢ne takoj, ko je nastavljen.

Npr.

Enota je nastavljena, da se vklaplja in izklaplja vsake 4 ure.

Ce je bila nastavljena na 8. uro zjutraj, grelnik deluje, kot je prikazano spodaj.

Temperatura
]

.//
1 -

ohorro = R e W R O wee b

—j Horas  00:00 04:00 08:00 12:00 18:00 20:00 00:00

Pritisnite Genkrat, da bi deaktivirali na¢in ponovnega vklopa.

5.4 BLOKADA NAPRAVE.
Ta funkcija dovoljuje blokado kontrol. Za nastavitev te funkcije hkrati pritisnite d) in ®. Za deblokado ukrepajte enako.

5.5 LED BREZ POVEZAVE

Ce nocete imeti vklopljenih LED lu¢k, uporabite funkcijo blokade. Po aktivaciji funkcije blokade bo trajalo 10 minut, da se LED lu¢ke
izklopijo.

5.6 DETEKTOR ODPRTEGA OKNA

Naprava je opremljena z za&¢ito pred zniZanjem temperature zaradi odprtega okna, klimatskih naprav ali drugih okolis¢in, ki bi lahko
radiatorju preprecevale zvisevanje sobne temperature. Ta nacin se aktivira, ko se temperatura zniza za 3 °C v 5 minutah. Nacin ostane
vkljucen, dokler se zniZevanje ne ustavi.

6.PRIPOROCILA ZA UPORABO

Celoten razpon izdelkov Climastar ne potrebuje vzdrzevanja. Potrebni pa so doloc¢eni preventivni ukrepi:

= Ne pokrivajte zra¢nih izhodov. Nikoli jih ne pokrivajte z oblacili.

= Tla vzdrzujte ¢ista, da se izognete madeZem na zidu.

= Ob zacetku kurilne sezone posesajte notranjost opreme. Ko je radiator doloc¢en ¢as izklopljen, se lahko na elementih nabira prah.

= Opreme ne postavljajte pod mreZo ventilatorja ali na katero koli lokacijo, kjer nastaja prepih.

* Opremo namestite tako, da je omogocen obtok zraka (pohistvo, zavese, ipd.) Sicer lahko pride do izgube nadzora na temperaturo ali
delovanjem.

= Da bi preprecili izgubo toplote in tako troSenje elektri¢ne energije, ¢e je mogoce, izboljsajte izolacijo oken s preprecevalci prepiha,
dvojno zasteklitvijo ali termi¢nimi zaporami.

= Radiator DUAL KHERR lahko o¢istite z vlazno krpo, alkoholom in celo dusikovo kislino (za tezke madeze). Zaradi taksne
vzdrZzljivosti je ne bo poskodovala uporaba katere koli substance (Standarda EN 99 in EN 202). Zahvaljujo¢ njegovi sestavi, lahko
sonc¢na svetloba sije neposredno na opremo, ne da bi se izgled radiatorja spremenil (Standard EN 51094).

= Pokrov opreme lahko odistite z vlazno krpo.

| 7.TEHNICNE ZNACILNOSTI

MERE & TEZA

Opis: OPTIPLUS

Vklop 1600 W

Mere: 320 x 500 x 140 (mm)

Teza: 9.8 Kg.

Spannung 230V

Frequenz 50 Hz

Stecker Bipolaren 10-15 A /250 VAC
Sicherheits-Thermostat Samodejni izklop pri temperaturi 90 £ 0,5° - Temperatura ponovnega zagona 65° + 10°
Elektronischer Thermostat | Obseg temperature od 17° - 24° C
Art des Schutzes Class II IP 24

Pokrov ozadja: Visokokakovostno jeklo

Spredaj Dual Kherr
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8.POGOSTO ZASTAVLJENA VPRASANJA

TEZAVA

MOREBITNI VZROK

RESITEV

Soba ne doseze zelene
temperature

Nepravilna nastavitev
nastavljene temperature

Preverite nastavljeno temperaturo na zaslonu, da bi preverili, ¢e je taka,
kot si je zelite.

Neprimerna velikost

Jakost ni primerna za prostor, v katerem je radiator.

Na mrezah za vhod in izhod so
ovire

Na radiator ne polagajte ni¢esar in ne postavljajte ga znotraj zidne luknje.

Temperaturo nastavite pod
sobno temperaturo

Dvignite nastavljeno temperaturo radiatorja, dokler ni 1° nad sobno
temperaturo.

Radjiator ne deluje

Preverite, da ni samodejna
kontrola izklopljena. Ce je
izklopljena, jo vklopite.

Preverite, da ni samodejna kontrola izklopljena. Ce je izklopljena, jo
vklopite.

Zagotovite, da je namestitev pravilna in da obstajajo samostojne linije za
grelni sistem z 2,5 mm?2 Sirine za kable in maksimalno napetost v viini
3500 w.

Stikalo je izklopljeno

Nastavite stikalo na pozicijo I.

Program je izklopljen

Preverite, da je izbran nastavljen program ali nastavite tistega, ki ga Zelite.

Blokirani gumbi

Ni odziva gumba za delovanje

Pritisnite gumba ON in TIMER za 3 sekunde.

| 9JAMSTVO

OPOZORILO O PRAVILNEM ODSTRANJEVAN]JU PROIZVODA, KI JE PRIPRAVL]JEN V EVROPSKI DIREKTIVI 2002/96 / ES
Okoljske informacije za stranke Evropske unije.

2

Direktiva EU 2002/96 / ES zahteva, da se oprema, ki nosi ta simbol na sami napravi in / ali na njeni embalaZzi, ne sme odlagati
skupaj z drugimi neizbranimi mestnimi odpadki. Simbol oznacuje, da je treba zadevni proizvod lo¢iti od obic¢ajnih
gospodinjskih odpadkov z namenom njegovega odstranjevanja. Vasa in vsaka druga elektri¢na in elektronska oprema ste
odgovorni za odstranjevanje prek zbiralis¢, ki jih dajo na voljo vlada in lokalni organi. Z pravilno odstranitvijo in recikliranjem
teh naprav boste preprecili morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. Ce Zelite dobiti podrobnejse informacije o

varnem odstranjevanju vase rabljene opreme, se posvetujte z lokalnimi oblastmi, sluzbo za zbiranje in odstranjevanje odpadkov na vasem
obmodju ali pa se obrnite na trgovino, kjer ste izdelek kupili.

CLIMASTAR jam¢i, da v trenutku nakupa izdelka, le-ta nima nikakrsne napake na materialih in ustrezno deluje (omejeno jamstvo).
CLIMASTAR ponuja komercialno in neobvezno jamstvo; vsebovani pogoji so podobni tistim iz pravnega jamstva, kjer je CLIMASTAR
odgovorna za neskladnosti v pogojih poslovanja, ki so omenjeni spodaj. Poleg tega CLIMASTAR nudi dveletno jamstvo za nadomestne
dele.

CLIMASTAR odgovarja za nepravilnosti, ki nastanejo v roku 6 mesecev od dneva prodaje. Ce do nepravilnosti pride po obdobju 6
mesecev, mora uporabnik dokazati, da je nepravilnost obstajala Zze pred dobavo. Uporabnik mora podjetje CLIMASTAR o
nepravilnostih obvestiti v obdobju krajsem od dveh mesecev.

Da bi lahko zagotavljali nade storitve v skladu s pogoji tega jamstva, je pomembno, da se jasno zapiSe datum nakupa naprave, saj ¢as
jamstva v sistemu vodenja strank pri¢ne teci z izdajo ra¢una za nakup. Vendar v nobenem primeru jamstvo ne krije napak, ki lahko
nastanejo po 36 mesecih od dneva izdelave.

To jamstvo je strogo omejeno na popravila v tovarni, ki proizvaja dele z defektom ali dele naprave, ali na popolno zamenjavo sistema,
ko po mnenju proizvajalca popravilo ni mogoce ali ni ekonomi¢no. Ne vklju¢uje nobene druge vrste stroska, kot je namesc¢anje, montaza,
demontaza ali prevoz.

To jamstvo ne krije napak in/ali nedelovanja, ki so ga povzro¢ile nesrece, zloraba, malomarnost, obraba, zlom, nepravilna namestitev
ali slaba oskrba sistema z elektriko. To jamstvo prav tako ne velja v primeru, ¢e se naprava uporablja za druge namene razen gretja, kot
npr. za rekonstrukcijo, izboljsave, ponarejanje ali neavtorizirana popravila izdelka, ali za druge namene, ki so izven dosega proizvajalca
po dostavi izdelka.

To jamstvo ne krije stroskov in izdatkov, ki nastanejo za dostop do naprave ali namestitve, kot so skrite lokacije, viSine, neprakti¢ne
strope ... Prav tako ne vklju¢uje stroskov, ki nastanejo ob odstranjevanju ali menjavi katerega koli strukturnega elementa za dostop do
naprave ali za namescanje.

Podjetje CLIMASTAR ne bo sprejelo nazaj nobenega grelnega sistema brez predhodnega kodirane in uradne AVTORIZACIJE ZA
POVRACILO BLAGA. CLIMASTAR ne prevzema odgovornosti za opremo, ki je vrnjena brez prej omenjene AVTORIZACIJE ZA
POVRACILO BLAGA.

CLIMASTAR in/ali njeni agenti imajo pravico odlo¢anja za menjavo sistema ali popravilo pokvarjenih delov. Nobena od teh moZznosti
ne podalj$uje originalni ¢as jamstva.

Kakrsno koli popravilo morajo izvesti Tehni¢ni servis in pooblas¢ena s strani proizvajalca in/ali katerega koli od njegovih agentov;
vsako ukrepanje nepooblascenega osebja to jamstvo izni¢i. V primeru zamenjave naprave mora kupec oditi v center, ki bo odgovoren
za sprejem sistema.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI: CLIMASTAR kot proizvajalec ni odgovoren za kaksno koli osebno ali materialno $kodo, ki lahko
neposredno ali posredno izvira iz neprimerne namestitve, neustreznega rokovanja zaradi pomanjkanja tehni¢no kvalificiranega osebja,
ne za stroSke namestitve, ki so izrecno izvzeti iz tega jamstva.

Nobenega od tukaj$njih pogojev ni mogoce podaljsati ali spreminjati brez izrecnega dovoljenja podjetja CLIMASTAR
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| 1.VSEOBECNE

1.1 VSEOBECNE POKYNY

- Pfedtim neZ topidlo na misté zprovoznite, udélejte si ¢as a pfectéte si peclivé tento navod k obsluze. Pokud dojde na zdkladé
neodborného pouzivani zafizeni k jeho poskozeni nebo k chybnym funkcim, je zaruka na topné téleso Dual Kherr neplatna.

- Zafizeni je mozné pouzivat pouze jako topeni.

- Je tfeba zajistit bezchybné vyméfeni a izolaci prostoru, aby topny systém zajistoval dostatecnou pfijemnou teplotu.

-V ptipadé chybné instalace anebo pfi $patném pouziti piistroje nebo pfi nedodrzovéani dodaného navodu je zaruka vyrobce
vyloucena.

- Vyrobce si vyhrazuje, Ze miiZze zménit produkt a jednoznac¢nou technickou dokumentaci a to bez jakychkoliv zavazkii oproti
tretimu subjektu.

- Topeni v byté je mozné instalovat p¥i dodrzovani platnych elektrotechnickych pfedpist o nizkém napéti.

- Doporuceni k pouzivani viz ¢ast 8.

1.2 POKYNY K BEZPECNOSTI

- Topné téleso Dual Kherr se nesmi zakryvat latkou, zéclonami, nabytkem nebo jinym hoilavym materialem.

- Pokyn: Piistroj se dodava s nélepkou, na které je pokyn, Ze se zaiizeni nesmi zakryvat. Paska se maZe odstranit.

- Nepouzivejte topné téleso Dual Kherr k suseni pradla.

- Funkéni princip pfistroji spoc¢iva v tom, Ze se zespodu piivadi studeny vzduch a teply vzduch se odvadi pfes miizku, ktera
se nachdazi v horni ¢asti. Funkce je v pofddku pouze tehdy, kdyZ se miizka ani nepiekryva, ani neni ucpana.

-V bezprostfednim okoli p¥istroje je tfeba udrzovat porddek, nesmi se zde vyskytovat prach a nepotddek. Topna télesa Dual
Kherr uvnitf neobsahuji Zzadné horlavé casti. Pokud se tedy na sténach vyskytnou skvrny, jsou zptsobeny faktory
vyskytujicimi se v jejich okoli.

- Toto topidlo neni vhodné pro vestavbu do automobil& nebo stroja.

2.POPIS PRISTROJE

OBRAZOVKA

KOLECKA
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Seznam komponent
Zkontrolujte, zda dodavka obsahuje nasledujici dily. Pokud néco chybi, obracejte se na specializovaného obchodnika.

1x 4x 4x

3.PRED PRIPOJENIM PRISTROJE

- Pted pfipojenim piistroje do sité zkontrolujte, zda je v zdsuvce napéti. Sta¢i jenom stisknout tlacitko.

- Mimo toho se ujistéte, Ze napéjeci napéti souhlasi s tidaji typového stitku (umisténého vlevo na boku).

- Pfipojeni k siti se uskute¢ni ptes zasuvku piipojenou k pfistroji.

- Pfistroje se nesmi instalovat v prostorach, kde hrozi nebezpeci vybuchu nebo pozéru. Piiklad: Sklady pohonnych hmot, olejt, plynu,
atd.

- Pfivodni kabel piistroje samotného nebo ostatni piistroje se nesmi odklddat na povrch topného piistroje.

- Topné téleso v kuchyni nebo v koupelné / ve sprée je tieba instalovat tak, aby regula¢ni tlacitko nemohly obsluhovat osoby, které
prichézeji ve vané nebo ve sprie do kontaktu s vodou.

4.PRIPEVNENI KOLECEK NA PRISTROJ

Pisroubujte kolecka na strukturu topného télesa podle nasledujiciho obrazku.

5.ZAPNUTI A VYPNUTI PRISTROJE

5.1 ZAPNUTI PRISTROJE

Pro aktivaci topného télesa piipojte sitovy kabel na zdroj proudu a stisknéte vypina¢ na pravé strané. Potom stisknéte tlacitko (b,
abyste pfistroj zapnuli. Rozsviti se “Eco-LED”.

5.2 EINSTELLUNG DER SOLLTEMPERATUR

Kdy?z je jiz topeni zapnuto, musite jen stisknout tlacitko d), abyste zvolili poZadovanou teplotu. Na nésledujicich obrazcich si miZete
prohlédnout aktivované diody LED pro kazdou teplotu.

5.3 FUNKCE TOPENI
Smart umoZnuje 4 rezimy:
¢ “Manudlni”
e “Timer ON = OFF”.
¢ “Timer OFF = ON”.
e “Replay”. Uzivatel si vybere pozadovanou teplotu a ¢asovy cyklus pro automatické spousténi a zastaveni topeni.

Manualni rezim
V tomto rezimu p¥istroj funguje s komfortni teplotou, kterou miizete v kazdém okamZiku ménit.

Vybeér teploty se provadi pomoci tlacitka (b, stisknéte tlacitko O vzdycky, kdyz se zobrazi pozadovand teplota na displeji LED.

TIMER ON = OFF
Topné téleso béZi s vybranou teplotou tak dlouho, jak ho uZivatel nakonfiguroval.

Vyberte pozadovanou teplotu pomoci tlacitka. Q)
Vyberte provozni ¢as pomoci tlacitka &. Opakovanym stisknutim tla¢itka &, vyberte hodiny nebo kombinace hodin, béhem nichz je
topeni v provozu. Piiklad:
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Topeni je naprogramovano na 21 stupiii po dobu 5 hodin.
Pro deaktivaci funkce timeru stisknéte opakované tlacitko &, dokud se nerozsviti diody LED.

TIMER OFF = ON
Topeni nebude fungovat, pokud si to tak uZivatel nastavil.

Vyberte teplotu, které chcete dosdhnout pomoci tla¢itka 6, kdyz se topné téleso znovu spusti.

Programovani topeni v rezimu ,, Off-Mode”: Po dobu 2 vtefin stisknéte tlacitko (b
Vyberte pozadovanou dobu k vypnuti topeni pomoci tla¢itka &. Opakovanym stisknutim tlacitka &, vyberte hodiny nebo kombinace
hodin, béhem nichZ je topeni v provozu. P¥iklad:

Topeni se vypne na dobu 5 hodin.

Pro deaktivaci funkce “Timer” stisknéte opakovaneé tlacitko

Rezim replay
UZivatel si vybere pozadovanou teplotu a ¢asovy cyklus pro automatické spousténi a zastaveni topeni.

Vyberte teplotu pomoci tlacitka 0}

Vyberte ¢as cyklu pomoci tla¢itka &. Opakovanym stisknutim vyberte hodiny nebo kombinace hodin, na které je topeni naprogramovano.
Pro aktivaci funkce “Replay”. Po dobu nékolika vtefin stisknéte tlac¢itko ©&. Hodiny diod LED blikaji a ukazuji, Ze je aktivovana funkce
“Replay”.

Programovany ¢as zac¢ind po ukonc¢ené konfiguraci.

Priklad:

CLIMA

Topeni je naprogramovéno na vykon 4 hodiny zapnout a vypnout.
Kdy?z se topné téleso naprogramovalo v 00.00 h, nakonfiguruje se podle diagramu:

T poeatariuit

Horee o000
Podivejte se na rozsifenou verzi ndvodu k pouZziti na webové strance. Pro deaktivaci funkce “Replay” stisknéte jednou tlacitko ©.

5.4 FUNKCE BLOKOVACI SYSTEM

Pro aktivaci blokovaciho systému stisknéte soucasné tlacitka Cb a ®. 10 minut po aktivaci blokovaciho systému se vSechny diody LED
vypnou. Pii odblokovani postupujte stejnym zpiisobem.

5.5 VYPNUTI DIOD LED.
Pokud nechcete, aby diody LED svitily (napf. v noci v loznici), pouZijte funkci blokovani.

5.6 MONITOR OTEVRENEHO OKNA

Piistroj je vybaven ochranou proti poklesu teploty, ktery zptsobuje oteviené okno, klimatizace nebo jakakoliv jina okolnost, kterd by
mohla branit radidtoru zvySovat teplotu v mistnosti. Tento rezim se aktivuje pii poklesu teploty o 3 © C béhem 5 minut. V této fazi rezim
zlistane, dokud tato klesajici tendence nezmizi

6.DOPORUCENI K POUZIVANI

Vyrobni fada topeni od firmy Climastar je bezadrzbova. Piesto by se mélo dbat na urcitd preventivni opatieni

o Vystupy vzduchu nesmi byt zakryty. Nesuste na topeni Zadné pradlo.

o Podlahu je tfeba udrzovat v ¢istoté, aby na sténé nevznikaly zddné skvrny.

o Na zacatku kazdého topného obdobi by se mél pfistroj uvnitt zbavit prachu, protoze v dobg&, béhem které je pfistroj mimo provoz, se
miize na odporu usazovat prach.

o Piistroj se nema umistovat pod ventila¢ni miizkou nebo v blizkosti bodi, kde mtze vznikat prvan.
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o Instalujte piistroj tak, aby nic nebranilo vzniklé cirkulaci vzduchu (ndbytek, zéclony....). USetfite si tak ztraty vykonu a chybné
nastaveni teploty.

¢ Pfistroj neinstalujte do vyklenkd ve sténé, protoze to mtize zptsobit ztraty vykonu a chybné nastaveni teploty.

e ZlepSete co mozna nejvice izolaci VaSich oken, zabranite tim energetickym ztrdtdm a plytvani proudem (filcové listy, dvojité sklo
nebo sklo s pferusenim tepelného mostu).

o Pfistroj Dual-Kherr -se miize ¢istit hadrem namocenym v alkoholu, nebo v pifpadé silného znecisténi dokonce v leptacim roztoku.
Tvrdost pfistroje ho chrani pied poskozenim pouzitim téchto materialti (normy EN 99 a EN 202). Na zakladé svého sloZenti je piistroj
chrénén také proti vliviim slune¢niho zafeni a pod jeho ptisobenim se neméni (norma EN 51094).

o Kryt pfistroje miizete ¢istit mokrym hadrem nebo béznymi ¢isticimi prostredky.

7.TECHNICKE UDAJE
popis - vaha
Popis OPTIPLUS 1600
Rozméry 320x500x140 (mm)

Vaha 9,8 kg.
Elektrické vlastnosti

Napéti 230 V
Frekvence 50 Hz
Zasuvk bipolarni 10-15 A /250 VAC

Bezpecnostni termostat Automaticka- rezéni teplota 90 + 0,5° -resetovani teplota 65° + 10°
Elektronicky termostat T217-24 °C

Druh ochrani Tiida I 1P 24

Kryt jakostni ocel
Celni Dual Kherr
8.CASTE OTAZKY

dotaz mozna pii¢ina niprava

V mistnosti se nedosahne
pozadované teploty.

Chybné nastavena pozadovand
teplota.

Na displeji zkontrolujte zobrazenou pozadovanou teplotu,
zda se jednd o teplotu, kterou si pfejete mit nastavenou.

Spatné dimenzovani.

Vykon pfistroje se nehodi pro vybranou velikost prostoru.

Vstupni m#izka je né¢im zakryta.

Nepokladejte na pfistroj zadné piedméty a neinstalujte ho
ve vyklencich.

Pfistroj se nezapne.

Pozadovana teplota je niz$i nez
vnitini teplota.

Zvysit pozadovanou teplotu tak, aby byla minimalné o jeder
stupen
vy$$i nez vnitini teplota.

Vypina¢ na spinaci a ochranné

Zjistéte, zda je stisknuté automatické fizeni. Pokud ano,

tabuli je stisknuty. uvolnéte ho.
Ujistéte se, zda je instalace v pofddku a zda je pro topeni k
dispozici kabel s minimalnim priifezem 2.5 mm2 a nejvyssin
vykonem 3500 W.

Vypina¢ je vypnuty. Nastavte vypinac¢ do polohy L

Programovéno na OFF

Zkontrolujte nebo znovu nactéte pozadovany program.

Pfistroj se nezapne.

Na spodni ty¢i se nashromazdila
necistota.

Odsat. Doporuc¢ujeme na zacatku topné sezény.

Zbarveni stén.

Barvy s vysokym obsahem rutilu maji tendenci ztmavnout.

Po dobu tii vtefin drzte zaroven stisknuta tla¢itka ON a
TIMER.

Zablokovana tlac¢itka Tlacitka nereaguji.

9.ZARUKA

VAROVANI PRO SPRAVNE LIKVIDACI PRIPRAVKU PODLE EVROPSKE SMERNICE 2002/96 / ES
Informace o zivotnim prostiedi pro zdkazniky Evropské unie.
Smérnice EU 2002/96 / ES vyzaduje, aby zafizeni nesouci tento symbol na samotném zafizeni a / nebo na jeho obalu nesmélo
byt likvidovano spole¢né s jinym nevybranym méstskym odpadem. Symbol oznacuje, Ze dany vyrobek musi byt oddélen od
bézného domovniho odpadu za tcelem jeho likvidace. Je vasi zodpovédnosti za likvidaci tohoto a dalsich elektrickych a
— elektronickych zatizeni prostfednictvim sbérnych mist, ktera jsou k dispozici statem a mistnimi organy. Spravnou likvidaci a
recyklaci téchto zafizeni budete pomahat vyhnout se moznym negativnim dopadtim na Zivotni prostiedi a zdravi lidi. Chcete-li
oblasti nebo se obratte na obchod, kde jste vyrobek zakoupili.

CLIMASTAR GLOBAL COMPANY S.L. zarucuje, Ze vyrobek nevykazuje v dobé prvniho nakupu zZadné materialové vady nebo chyby pfi
zpracovani (omezena zaruka). Tato omezena zaruka plati po dobu dvou let od data nakupu (JE TREBA BEZPODMINECNE PREDLOZIT
DOKLAD O ZAPLACENI) za nasledujicich podminek:

- Abyste méli v rdmci této zaruky ndrok na servisni zdsah, je zapotiebi uvést nasledujici podrobné tidaje: Datum instalace topeni
nebo telefonické oznameni na dole uvedené telefonni ¢islo. Pokyn: Pokud by se mélo u Vaseho pfistroje jednat o montaz na sténu,
musi pfistroj instalovat schvaleny instalatér s pfislusnou technickou kvalifikaci. Jinak ztraci zaruka svou platnost.

- Tato zdruka pokryvé skody, vyrobni a/nebo jiné materidlové vady pfistroje, za ptedpokladu, ze se piedlozi dikaz, Ze se jedna o
zéavady zptisobené pii vyrobg.
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- Toto topné zafizeni se ma pouzivat v bytech, kancelafich a v malych obchodech (naptiklad v domech, obchodech, hotelech atd.)
Pokud se pouziji jinde, je zaruka okamzité neplatna.

- Skody a/nebo chybné funkce v dtisledku nehod, nevhodného nasazeni piistroje, nedbalosti, opotiebent, rozbiti, chybné instalace a
$patného napéjeni elektrickym proudem nejsou soucasti zaruky. Zaruka je dale neplatna, pokud se pfistroj pouZije pro jiné tcely
nastanou po dodéni piistroje.

- Bez kédovaného, tedy oficidlniho schvaleni VRACENT ZBOZI se firmé CLIMASTAR nesmi nazpét zaslat Zédné zafizeni. Firma
CLIMASTAR nepiebira zadnou zaruku, pokud se ji néjaké zatizeni zasle nazpét bez uvedeného piedchoziho schvéleni VRACENI
ZBOZIL

- Firma CLIMASTAR a/nebo jeji obchodnici si vyhrazuji pravo na to, poskozené komponenty opravit nebo zafizeni kompletné
nahradit. Zadna z téchto moZnosti ale neprodluzuje prvni dobu zéruky. P¥i odstranéni nahofe uvedené piilohy je zaruka okamzité
neplatnd.

- Veskeré reklamace se mohou uskute¢nit v ramci této zaruky v rdmci zarucni lhity.

- Udrzbu smi provadét pouze zakaznicky servis schvaleny vyrobcem a/nebo odbytova firma. Pokud do zatizeni zasahuje persondl,
ktery neni pro manipulaci s pfistrojem schvalen, predlozend zaruka prestava platit. V piipadé nahradni dodavky se musi pfistroje
dodat do prodejniho mista.

- Bez vyhradniho pisemného souhlasu firmy CLIMASTAR neni mozné uvedené podminky nikde ani rozsifovat ani ménit.

REGISTER @

. VSEOBECNE INFORMACIE

. POPIS / VONKAJSI VZHIAD
PRED SPUSTENIM ZARIADENIA
MONTAZ

NASTAVENIE

ODPORUCANIA POUZITIA
TECHNICKE CHARAKTERISTIKY
. Najcastejsie otazky

ZARUKA

CENDUR BN

1. VSEOBECNE INFORMACIE

Vykurovaci systém Climastar mozno pouzivat len na vykurovanie.

Spravny navrh a izol4dcia miestnosti zabezpecia, Ze systém poskytne dostatok tepla pre vasu plnt spokojnost.

Izolacia v doméacnosti musi byt podla elektrotechnickych predpisov pre nizke napatia.

Vsetky naSe zariadenia maja systém automatického vypnutia pre pripad prehriatia. Ak doéjde k prehriatiu zariadenia,

automaticky sa vypne. Ked pri¢ina, ktora sposobila prehriatie zariadenia, pominie, zariadenia po niekol’kych minutach

automaticky obnovi svoju ¢innost. Ak sa tato situacia zopakuje bez toho, aby boli zakryté alebo blokované mriezky, obratte

sa na technicka podporu.

o Zariadenie nevyzaduje uzemnovaci vodic¢, lebo je to zariadenie Triedy II (elektricky izolované).

o Ked je zariadenie zapnuté, jeho povrch je horuci. Z bezpe¢nostnych déovodov sa k radiatoru nesmu priblizovat deti.

o Radiator nezakryvajte, ani ¢iasto¢ne ani tplne. Na horna cast ohrievaca nepokladajte ziadne druhy materidlov, odevy,
uteraky, plasty..., ktoré by mohli obmedzit' tok vzduchu.

o Tlacidla stlacajte jemne, aby nedoslo k poskodeniu. Nemanipulujte so zariadenim pomocou gul'6¢kového pera a pod. aby

nedoslo k poskriabaniu.

O O O O

2.POPIS / VONKAJSI VZHI'AD

ZOZNAM
KOMPONENTOV
Skontrolujte, ¢i st v
baleni nasledujtce

DISPLE]

RUKOY{XT NA prvky. Pokial
PRENASANIE : ¢ G
niektory  chyba,
obratte sa  na
distribuatora:
KOLIESKA
SPINAC

ZASTRCKA e

44



1x 2x 4x (\/; / 4x

3. PRED SPUSTENIM ZARIADENIA

-Skontrolujte, ¢i napéajacie napitie zodpoveda napitiu na vykonnostnom stitku

-Skontrolujte, ¢i systémové ¢i alebo iné pripéjacie kdble nie st v kontakte s povrchom zariadenia.

- Ak je radiator umiestneny v kuchyni alebo ktpelni/sprche, dbajte na to, aby bol umiestneny tak, aby osoba, ktora je v kontakte s vodou,
nemohol aktivovat ovladacie prvky, podla predpisov platnych v danej krajine.

-Vykurovacie systémy nie je mozné instalovat' na mieste s vysokym rizikom explézie alebo poZiaru. Priklad: sklady paliva, nafty alebo
benzinu a pod.

4. MONTAZ

Naskrutkujte kolieska podl'a nasledovného vyobrazenia:

5.NASTAVENIE

5.1 SPUSTENIE ZARIADENIA

Najskor zapojte napdjaci kabel do elektrickej zdsuvky a zapnite spina¢ napravo. Tlacidlom d) zapnite radiator, rozsvieti sa indikdtor
ECO.

5.2 KONFIGURACIA NASTAVENIA TEPLOTY

Ked je zariadenie zapnuté, tla¢idlom Q) vyberte pozadovant teplotu. V zavislosti od zvolenej teploty sa zobrazeny indikator moze lisit -
pozrite obrazky uvedené niZie.

5.3 VYBER REZIMU PREVADZKY
K dispozici jsou 4 provozni rezimy:
eManualni:

eCasova¢ ON = OFF

eCasovac OFF = ON

e¢Opakovani

Manudlni rezim
Pouzivatel ur¢uje nastavend teplotu.
Pro vybér teploty stisknéte opakované ®, dokud se svétlo aktivace nerozsviti na pozadované teploté (viz obrazek 5.2).

Rezim ¢asovaca ON = OFF

Zariadenie bude pracovat na predvolenej teplote podla konfigurécie pouzivatela

Tla¢idlom o vyberte pozadovant teplotu

Tlacidlom @& vyberte dobu prevadzky. Opakovanym stla¢anim tlacidla & vyberiete prevadzkové hodiny alebo kombinaciu
prevadzkovych hodin. Napr.

CLIMASTAR

@ ol ® smaf

Zariadenie je naprogramované na 21 °C po dobu 5 hodin.
Ak chcete deaktivovat funkciu ¢asovaca, opakovane stlacajte tlacidlo ®, kym sa indikatory LED nedeaktivuju.
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Rezim ¢asovaca OFF = ON

Zariadenie prestane pracovat podla konfiguracie pouzivatela.

Pri opdtovnom spusteni zariadenia tla¢idlom 0] vyberte teplotu, ktorti chcete dosiahnut.

Stlacenim tlacidla O v priebehu 2 sektind prepnete do vypnutého rezimu.

Stlacenim tlacidla & vyberte ¢as vypnutia zariadenia. Opakovanym stla¢anim a podrzanim tla¢idla & vyberte prevadzkové hodiny
alebo kombinaciu prevadzkovych hodin zariadenia.

Napr.

CLIMASTAR

@ 24 21
EE—

®© 8h  @4h @i e

Zariadenie sa odpoji v priebehu 5 hodin
Ak chcete deaktivovat funkciu ¢asovaca, opakovane stlacajte tlacidlo ®, kym sa indikatory LED nedeaktivuju.

Pouzivatel vyberie pozadovant teplotu a ¢asové trvanie - zariadenie sa spusti a vypne automaticky.

Tlacidlom O vyberte pozadovant teplotu.

Tlacidlom @& vyberte prevadzkovy cyklus. Opakovanym stla¢anim tla¢idla vyberiete naprogramované hodiny alebo kombinaciu
naprogramovanych hodin.

Ak chcete vybrat rezim opakovania, na niekol'ko sektnd stlacte tlacidlo & - ¢asové indikatory za¢ni blikat' a rezim opakovania je
aktivovany.

Cas programovania za¢ne hned, ako je nastaveny napr.

CLIMASIAR
24 2 eco
@ ® 2 O 1 e Sma rf-

1h e program

Zariadenie je nastavené na pripojenie a odpojenie kazdé 4 hodiny.
Ak bol ohrievac nastaveny na 20.00, za¢ne pracovat, ako je zobrazené niZsie.
Tesmperabr

Te  mm
Jednym stla¢enim tla¢idla & deaktivujete rezim opakovania.

54 ZABLOKOVANIE ZARIADENIA.
Tato funkcia umoZiiuje zablokovanie ovladacich prvkov. Ttto funkciu nastavite st¢asnym stlacenim tlacidiel a (1. Trva 10 minat, kym
po aktivovani funkcie blokovania indikator LED zhasne. Odblokovanie vykonate rovnako.

5.5 ODPOJENIE INDIKATOROV LED
Ak nechcete, aby indikatory LED svietili,pouzite funkciu blokovania. Trva 10 mintt, kym po aktivovani funkcie blokovania indikator
LED zhasne.

5.6 MONITOR OTVORENEHO OKNA

Pristroj je vybaveny ochranou proti zniZeniu teploty spdsobent otvorenym oknom, klimatizaciou alebo akymikol'vek inymi okolnostami,
ktoré by mohli branit radidtoru zvysovat teplotu v miestnosti. Tento rezim sa aktivuje pri poklese teploty o 3°C pocas 5 mindt. V tejto
faze rezim zostane, pokym klesajtca tendencia nezmizne

6.ODPORUCANIA POUZITIA

Rad vykurovacich produktov Climastar nevyZzaduje Ziadnu tdrzbu. Mozu byt potrebné len urcité preventivne opatrenia:

*  Nezakryvajte vystupy na vzduch. Neklad'te na ne odevy.

= Podlahy udrziavajte v ¢istote, aby nedoslo k zafarbeniu steny.

*  Na zaciatku kazdého ohrevného cyklu povysévajte vnatro zariadenia. Po vypnuti na dlhsiu dobu sa na telese moze zhromazdovat
prach.

*  Neumiestiiujte zariadenie pod vetraciu mriezku alebo na akékol'vek miesto, kde by mohlo dochddzat k prievanu.

=  Zariadenie nainstalujte tak, aby ni¢ nebranilo k cirkulacii generovaného vzduchu (ndbytok, zaclony a pod.). V opa¢nom pripade
moze dojst k strate ovladania teploty alebo vykonu.

= Aby nedochadzalo k strate tepla a tym k plytvaniu elektrickou energiou, podla moZznosti zlepsite izoldciu okien pomocou
odséavacov prievanu, dvojitej glaztry alebo tepelnych medzier.

*  DUAL KHERR mozZno &istit pomocou vlhkej tkaniny, alkoholu ¢i dokonca lacavky (pri odolnych skvrnach). Vd'aka svojej odolnosti
sa nezni¢i pouzitim ziadneho druhu materialu (Normy EN 99 a EN 202). Rovnako, vd'aka svojmu zloZeniu méZe na zariadenia
priamo dopadat slne¢né Ziarenie bez toho, aby doslo ku zmene jeho vzhladu (Norma EN 51094).

= Kryt zariadenia mozno ¢istit vlhkou tkaninou.
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7.TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

ROZMERY A HMOTNOST

Popis: OPTIPLUS

Prikon: 1600 W

Rozmery: 320 x 500 x 140 (mm)
Hmotnost': 9,8 kg

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY
Napitie: 230 V
Frekvencia: 50 Hz
Zastrcka: Dvojpélova 10-15 A /250 VAC

Bezpec¢nostny termostat:

Automaticky -rezanie Teplota 90 + 0,5°- resetovanie teplota 65° + 10°

Elektronicky termostat:

Teplotny rozsah 17-24 stupriov

Typ ochrany: Trieda Il Ip 24
Zadny kryt: Ho Vysokokvalitné ocel
Predna strana Dual Kherr

| 8.NAJCASTEJSIE OTAZKY

PROBLEM PRAVDEPODOBNA PRICINA

RIESENIE

Nespravne nastavenie
pozadovanej teploty

Skontrolujte teplotu na displeji, ¢i je nastavena pozadovand teplota.

V miestnosti nie je Nespravne dimenzovanie

Napéjanie nezodpoveda miestu instaldcie zariadenia.

mozné dosiahnut
pozadovant teplotu Vstupnd a vystupnd mriezka sa

zablokované

Na radiator nepokladajte Ziadne predmety a neinstalujte ho do
otvoru vytvoreného v prepazke.

Nastavte teplotu pod izbovt
teplotu

Zdvihaijte teplotu radidtora, kym nedosiahnete hodnotu 1 stupen
nad izbovou teplotou

Skontrolujte, ¢i nie je vypnuté
automatické ovlddanie. Ak je

Radiator nefunguje vypnuté, zapnite ho.

Skontrolujte, ¢i nie je vypnuté automatické ovladanie. Ak je
vypnuté, zapnite ho.

Skontrolujte, ¢i je instalacia spravna a ¢i existuja nezavislé vedenia
pre ohrevny systém s kablom rozmeru 2,5 mm2 a maximalnym
vykonom 3500W.

Je vypnuty spinac

Prepnite spina¢ do polohy 1.

Program je vypnuty

Skontrolujte, ¢i zvoleny program pozadovany program alebo
nastavte poZadovany program.

Ziadna odozva z ovladacich

Zablokované tlac¢idla Hacidiel

Na 3 sekundy stlacte tlacidla ON a TIMER.

| 9.ZARUKA

VYSTRAHA NA SPRAVNE LIKVIDACIU VYROBKU ZRIADENE] EUROPSKYM SMERNICOU 2002/96 / ES
Environmentélne informécie pre zdkaznikov Eurépskej tnie
Smernica EU 2002/96 / ES vyzaduje, aby zariadenie nestice tento symbol na samotnom zariadeni a / alebo na jeho obale nebolo
mozné likvidovat spolu s inym nevybranym mestskym odpadom. Symbol oznacuje, Ze prislusny vyrobok musi byt oddeleny od
bezného domového odpadu s cielom jeho likvidacie. Je vasou zodpovednostou likvidovat tento a akékol'vek iné elektrické a
elektronické zariadenia prostrednictvom zbernych miest, ktoré spristupni vldda a miestne orgdny. Spravnou likvidaciou a
recyklaciou tychto zariadeni pomoZzete zabranit moznym negativnym nasledkom pre zivotné prostredie a zdravie l'udi. Ak chcete
ziskat podrobnejsie informacie o bezpe¢nej likvidacii pouzitého zariadenia, obratte sa na miestne trady, sluzbu zberu a likvidacie odpadu
vo vasej oblasti alebo sa obrat'te na obchod, kde ste vyrobok zakupili.

Spolo¢nost CLIMASTAR zarucuje, Ze v momente zaktpenia produkt nema ziadnu vadu v materidlu ani vypracovani (obmedzena zaruka).
Spolo¢nost CLIMASTAR pontika komerént a dobrovolnt zaruku: jej podmienky st podobné podmienkam zédkonnej zaruky, pri¢om
spolo¢nost CLIMASTAR zodpovedd za nezrovnalosti vzniknuté podl'a zmluvnych podmienok uvedenych nizsie. Okrem toho spolo¢nost
CLIMASTAR pontika celkovt zaruku 2 na ndhradné diely.

- Spolo¢nost CLIMASTAR zodpoveda za nezrovnalosti vzniknuté po dobu 6 mesiacov od datumu predaja. Pokial nezrovnalost
vznikne po 6 mesiacoch, pouzivatel musi dokézat, Ze tdto nezrovnalost uz existovala pri dodani. Pouzivatel musi informovat
spolo¢nost CLIMASTAR o danej nezrovnalosti do dvoch mesiacov.

- Nazabezpecenie servisu podl'a podmienok tejto zaruky je dolezité uviest datum zaktpenia zariadenia, lebo zéru¢né obdobie za¢ina
nakupnou fakttrou zdkaznika systému. Tato zaruka sa vSak v ziadnom pripade nevztahuje na poruchy, ktoré vznikna po
tridsiatich $iestich mesiacov od datumu vyroby.

- Tato zéruka je prisne obmedzena na opravu chybného dielu alebo dielov zariadenia vo vyrobnom podniku alebo na kompletna
vymenu systému, pokial podla ndzoru vyrobcu oprava nie je mozna alebo je neekonomicka. Toto nezahriiuje Ziadny iny druh
vydavku ako instaldciu, montaz, demontaz alebo prepravu.
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- Této zaruka nepokryva poruchy ani zéruky v dosledku nehdd, nespravneho pouzivania, nedbalosti, opotrebovania, rozbitia a
nespravnej instalacie alebo nespravneho napajania systému. Tato zaruka tieZ straca platnost, ak sa zariadenie pouZziva na iné ticely
ako vykurovanie, pri tpravach, modifikacidch, zasahovani alebo neautorizovanej oprave produktu ¢i inych ré6znych pri¢inach
mimo dosahu vyrobcu po doruceni produktu.

- Této zaruka nezahrriuje ndklady vzniknuté v dosledku pristupu k zariadeniu alebo instalacie, napriklad na skrytych miestach, vo
vyskach alebo na nepristupnych stropoch. Nezahriiuje ani ndklady vzniknuté demontdzou alebo opdtovnou montdzou
akéhokol'vek strukturalneho prvku pri pristupe k zariadeniu alebo instalacii.

- Ziadny vykurovaci systém sa nesmie vratit spolo¢nosti CLIMASTAR bez predchddzajiceho kodifikovaného a oficialneho
OPRAVNENIA NA VRATENIE TOVARU. Spolo¢nost CLIMASTAR nenesie Ziadnu zodpovednost za zariadenia vratené bez
vyssie uvedeného OPRAVNENIA NA VRATENIE TOVARU.

- Spolo¢nost CLIMASTAR a jej zéstupcovia maji pravo rozhodniit, ¢i sa vykond vymena systému alebo oprava poskodenych
komponentov. Ziadna z tychto moznosti nepredlzuje povodnt zaru¢nd dobu.

- Kazdd opravu musi vykonat technicky servis alebo osoba autorizovand vyrobcom alebo niektorym z jeho zéstupcov. Akdkol'vek
manipuldcia vykonana neautorizovanou osobou sposobi stratu zaruky. V pripade vymeny zariadenia musi nakupca zéjst na
predajné miesto, ktoré je poverené prijatim systému.

- OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI: Spolo¢nost CLIMASTAR ako vyrobca nezodpoveda za Ziadne osobné alebo materidlové
8kody, ktoré by mohli byt priamo alebo nepriamo nasledkom nespravnej instaldcie, nespravnej manipulacie alebo nedostato¢ne
kvalifikovaného technického personalu ¢i ndkladov na instalaciu, ktoré st vyslovne vyltcené z tejto zaruky.

- Ziadnu z uvedenych podmienok nie je mozné predizit alebo modifikovat bez vyslovného sthlasu spolo¢nosti CLIMASTAR.

KAZALO

1. OPCE INFORMACIJE

2. OPIS/ VANJSKI IZGLED

3. PRIJE POKRETANJA UREPAJA
4. SASTAVLJANJE

5. PRIPREMA

6. PREPORUKE ZA KORISTENJE

7. TEHNICKI PODACI

8. CESTO POSTAVLJANA PITANJA
9. JAMSTVO

1- OPCE INFORMACIJE

- Climastar sustav grijanja predviden je samo za grijanje.

- Odgovarajuci dizajn i izolacija prostorije osigurat ¢e da sustav osigurava dovoljno topline kako biste se vi osjecali zadovoljnima.

- Kuéna instalacija mora biti u skladu sa elektrotehnickim propisima o niskom naponu.

- Svi naédi uredaji imaju sustav automatskog isklju¢ivanja za slucaj pregrijavanja. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti ako se
pregrijao. Kada se ukloni uzrok pregrijavanja, uredaj ¢e automatski poceti ponovo raditi nakon nekoliko minuta. Ako se ova
situacija ponavlja, a reSetke nisu prekrivene ili zaprijecene, obratite se sluzbi za tehni¢ku podrsku.

- Uredaj ne treba vod za uzemljenje jer je rijec¢ o uredaju Klase II (elektricki izoliran).

- Kada je uredaj ukljucen, njegova povrsina je vruca. Iz sigurnosnih razloga, djecu drZite podalje od radijatora.

- Nemojte potpuno ili djelomi¢no pokrivati radijator. Nemojte stavljati bilo koju vrstu materijala, krpe, ru¢nike, plastiku... koja
moZe ograniciti protok zraka u gornjem dijelu grijaca.

- Lagano pritiskujte gumbe i izbjegavajte oStecenja; nemojte upravljati uredajem pomocu olovke ili slicnog predmeta, radi
izbjegavanja ogrebotina.

| 2- OPIS/ VANJSKI IZGLED

ZASLON

RUCKA ZA
NOSENTR

KOTACICI

SKLOPKA

UTIKAC —_—
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POPIS DIJELOVA

Provijerite jesu li isporuceni sljede¢i elementi. Ako neki nedostaje, kontaktirajte svojeg distributera:

1x 2x 4x Y 4x

3- PRIJE POKRETANJA UREDAJA

- Provjerite odgovara li napon izvora napajanja onom navedenom na nazivnoj plocici

- Uvjerite se da Zice sustava ili druge Zice za spajanje nisu u kontaktu s povrsinom uredaja.

- Ako je radijator smjesten u kuhinju ili kupaonicu/tus, uvjerite se da je postavljen na na¢in da osoba koja je u dodiru s vodom ne moze
aktivirati upravljacke elemente, i da je takvo postavljanje sukladno vazeé¢im propisima u va$oj zemlji.

- Sustavi za grijanje ne smiju se postavljati na mjestima gdje postoji velika opasnost od eksplozije ili pozara. Primjer: spremnici za ulje,
naftu ili plini sl

4- SASTAVLJAN]JE

Uvrnite vijke kao $to je dolje prikazano:

5- PRIPREMA

5.1 POKRETANJE UREDAJA

Najprije prikljucite kabel napajanja u uti¢nicu mreznog napajanja, a zatim gurnite sklopku udesno. Pritisnite d) da se ukljucite radijator, nakon
¢ega ¢e se ukljuciti ECO svijetlo.

5.2 KONFIGURACIJA POSTAVKI TEMPERATURE

Kada je uredaj ukljucen, pritisnite ® kako biste odabrali zeljenu temperaturu. Ovisno o odabranoj temperaturi, prikazano svjetlo ¢e biti
drukdije; pogledajte donje slike.

5.3 ODABIR NACINA RADA
Postoje 4 nacina rada:
e  Rucni
e  Tajmer: Korisnik bira i zadanu temperaturu i radno vrijeme ili vrijeme prekida rada.
e Ponovo pokretanje: Korisnik bira Zeljenu temperaturu i vremensko trajanje - uredaj se automatski pokrece i zaustavlja.

Ruc¢ni nacin rada
Korisnik odreduje zadanu temperaturu.
Za odabir temperature, vie puta pritisnite ddo aktiviranja svijetle na Zeljenoj temperaturi (pogledajte slike 5.2).

Nac¢in tajmera ON = OFF
Uredaj ¢e raditi na zadanoj temperaturi u skladu s korisnickom konfiguracijom

Pritisnite O za odabir Zeljene temperature
Pritisnite & kako biste odabrali vrijeme rada. Ako viSe puta pritisnete & , odabrat ¢ete radne sate ili kombinaciju radnih sati. Npr.

Uredaj je programiran na 21sC u razdoblju od 5 sati.
Za deaktivaciju funkcije tajmera, pritiskujte & do deaktiviranja LED pokazatelja za vrijeme

Na¢in tajmera OFF 2 ON
Uredaj ce prestati raditi sukladno korisnic¢koj konfiguraciji+. Prilikom sljedeceg pokretanje uredaja, pritisnite O kako biste odabrali

temperaturu za koju Zelite da se dosegne. DrZite pritisnutim gumb U u trajanju 2 sekunde kako biste presli u na¢in OFF (Isklju¢eno).Pritisnite

49



@& kako biste odabrali vrijeme isklju¢ivanja uredaja. ViSe puta pritisnite i zadrzite & kako biste odabrali radne sate ili kombinaciju radnih sati
za uredaj.
Npr:

CLIMASTAR

© dh ®ih e g

Uredaj je odspojen tijekom 5 sati
Za deaktiviranje funkcije tajmera, vise puta pritisnite

Pritisnite © za odabir Zeljene temperature.

Pritisnite & kako biste odabrali radni ciklus. Ako viSe puta pritisnete taj gumb, odabrat ¢ete programirane sate ili kombinaciju programiranih
sati. Za odabir nacina ponavljanja, pritisnite ® i zadrzite nekoliko sekundji, svjetla pokazatelja vremena ¢e poceti treptati, a na¢in ponavljanja
¢e se aktivirati. Programirano vrijeme poc¢inje odmah nakon njegova postavljanja.

Npr:

Smarf™

Uredaj je postavljen da se spaja i odspaja svaka 4 sata.

Ako je postavljen u 8 h, grija¢ ¢e raditi kako je prikazano dolje.

Temperatura

"ot 4
shorro B il e R O e b

Consumo

Horas  00:00 04:00 08:00 12:00 18:00 2000 00:00
Jednom pritisnite & da deaktivirate na¢in ponavljanja.

5.4 BLOKIRANJE UREDAJA

Ova funkcija omogucava blokiranje upravljackih elemenata. Za postavljanje ove funkcije, istovremeno pritisnite d) i ®. Za deblokiranje ucinite
istu stvar.

5.5 ODSPAJAN]JE LED POKAZATELJA
Ako ne Zelite imati uklju¢ene LED pokazatelje, upotrijebite funkciju blokiranja. Pro¢i ¢e 10 minuta do isklju¢ivanja LED pokazatelja nakon
aktiviranja funkcije blokiranja.

5.6 DETEKTOR OTVORENOG PROZORA
Uredaj je opremljen zastitom od gubitka temperature uslijed otvorenog prozora, klima-uredaja ili druge okolnosti koja moZe sprijeciti da
radijator podigne sobnu temperaturu. Ovaj nacin rada aktivira se pri spustanju temperature za 3 C° u 5 minuta. Ovaj na¢in rada u tom stadiju
ostaje aktivan do prekida tendencije spustanja

6- PREPORUKE ZA KORISTENJE

Grijace uredaje iz Climastar asortimana nije potrebno odrzavati. Potrebno je poduzimati samo odredene preventivne mjere:

= Nemojte prekrivati izlaze za zrak. Nemojte stavljati odje¢u preko njih.

*  Podovi moraju biti ¢isti kako ne bi bilo mrlja na zidu.

= Na pocetku svake sezone grijanja, usisajte unutradnjost opreme. Ako je bio isklju¢en odredeno vrijeme, na elementu se moze skupiti
prasina.

*  Opremu nemojte stavljati ispod resetke za ventilaciju ili blizu mjesto na kojem nastaje propuh.

=  Opremu instalirajte tako da ni$ta ne onemogucava cirkulaciju proizvedenog zraka (namjestaj, zastori, itd). U suprotnom moze do¢ci
do gubitka nadzora na temperaturom ili radnih svojstava.

= Radi sprjecavanja gubitka topline i shodno tome rasipanja elektri¢ne energije, ako je moguce poboljsajte izolaciju prozora pomocu
opreme za onemogucavanja propuha, dvostruke glazure ili toplinskih prepreka.

=  DUAL KHERR mozete ¢istiti pomocu vlazne krpe, alkohola ili ¢ak dusi¢ne kiseline (za tvrdokorne mrlje). Zbog svoje dugotrajnosti,
njegova kvaliteta se nece narusiti koristenjem bilo koje vrste tvari (standardi EN 99 i EN 202). Osim toga, sunc¢eva svjetlost moze
izravno svijetliti na opremu bez mijenjanja njenog izgleda, a to omogucava njen sastav (standard EN 51094).

=  Poklopac opreme moze se koristiti vlaznom krpom.
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‘ 7- TEHNICKI PODACI

MJERE I TEZINA

Opis: OPTIPLUS

Snaga: 1600 W

Mjere: 320 x 500 x 140 (mm)
Tezina: 9,8 kg

Napon: 230 V

Frekvencija: 50 Hz

Utikac: Dvopolni 10-15 A/250 V AC

Sigurnosni termostat:

Automatski - temperatura prekida grijanja 90 £ 0,5° - temperatura resetiranja 65° + 10°

Elektronicki termostat:

Osciliranje temperature od 17-24 °C

Vrsta zastite: Klasa I IP 24
Straznji poklopac Celik velike kvalitete
Sprijeda: Dual Kherr
| 8- CESTO POSTAVLJANA PITANJA
PROBLEM MOGUCI UZROK RJESENJE

U prostoriji nije dosegnuta
Zeljena temperatura

Netoc¢na postavka temperature

Provijerite postavljenu temperaturu na zaslonu kako biste se
uvjerili da je to Zeljena temperatura.

Neodgovarajuca veli¢ina

Snaga nije odgovarajuca za mjesto instalacije.

Ulazne i izlazne reSetke su zaprijecene

Nemojte stavljati nista na vrh radijatora i nemojte ga instalirati
u otvor napravljen u pregradi.

Zadana temperatura je manja od
temperature u prostoriji

Povecavajte zadanu temperaturu radijatora sve dok ona ne
bude 1 stupanj iznad temperature u prostoriji

Radijator ne radi

Provijerite je li automatski regulator
spusten. Ako je spusten, podignite ga.

Provijerite je li automatski regulator spusten. Ako je spusten,
podignite ga.

Provijerite je li instalacija ispravna i imaju li zasebni vodovi za
sustav grijanja povr$inu popre¢nog presjeka kabela od 2,5
mm?2 i maksimalnu snagu od 3500 W.

Iskljucite ga

Postavite sklopku u polozaj I.

Program je OFF (Iskljucen)

Provijerite je li postavljeni program onaj koji ste odabrali ili
postavite onaj koji Zelite.

Blokirani gumbi

Gumbi za rad ne reagiraju

Drzite pritisnutima gumbe ON (Ukljuci) i TIMER (Tajmer) u

trajanju 3 sekunde.

| 9.JAMSTVO

UPOZOREN]JE ZA PRAVILNO ODLAGANJE PROIZVODA KOJI JE USPOSTAVLJENA EUROPSKOM DIREKTIVOM 2002/96 / EZ
Informacije o okolisu za korisnike Europske unije.
Direktiva EU-a 2002/96 / EC zahtijeva da se oprema koja nosi ovaj simbol na samom uredaju i / ili na njezinoj ambalaZi ne smije
odlagati zajedno s drugim ne-odabranim gradskim otpadom. Simbol oznacava da se predmetni proizvod mora odvojiti od
konvencionalnog kucéanskog otpada s ciljem njegovog odlaganja. Vasa je odgovornost da ovu i bilo koju drugu elektri¢nu i
elektronicku opremu zbrinete preko sabirnih mjesta koja su dostupna od strane vlade i lokalnih vlasti. Pravilnim zbrinjavanjem i
recikliranjem tih uredaja pomodi ¢ete u izbjegavanju mogucih negativnih posljedica za okolis i zdravlje ljudi. Ako Zelite dobiti
detaljnije informacije o sigurnom zbrinjavanju vase rabljene opreme, posavjetujte se s lokalnim vlastima, tvrtkom za sakupljanje i odlaganje
otpada u svom podrudju ili pitajte u trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

CLIMASTAR jamc¢i da u trenutku kupnje proizvod nije imao o$teenja u materijalima te u radnim funkcijama (ograni¢eno jamstvo).
CLIMASTAR nudi komercijalno i izborno jamstvo; uvjeti su sliéni onima u pravnom jamstvu, $to znac¢i da CLIMASTAR odgovara za
nesukladnosti sa uvjetima koristenja navedenih u nastavku. Stovige, CLIMASTAR nudi ukupno jamstvo u trajanju 2 godine za rezervne
dijelove.

- CLIMASTAR odgovara za nesukladnosti u roku 6 mjeseci od datuma kupnje. Ako se nepostivanje uvjeta dogodi nakon isteka tih 6

mjeseci, korisnik ¢e morati dokazati da je nesukladnost ve¢ postojala nakon isporuke. Korisnik mora obavijestiti tvrtku CLIMASTAR
o toj nesukladnosti u razdoblju kra¢em od 2 mjeseca.
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- Kako bi se zadrzalo pravo na servis pod uvjetima jamstva, vazno je navesti datum kupnje uredaja, jer jamstveno razdoblje pocinje
vrijediti od datuma navedenog na rac¢unu kupca sustava. Medutim, ni u kojem slucaju ovo jamstvo nece pokrivati ostecenja nastala
po isteku tridesetSesti mjeseci od datuma proizvodnje.

- Ovo jamstvo strogo je ograniceno tvornicki popravak dijela ili dijelova s ostecenjem u nastalim u proizvodniji ili na zamjenu cijelog
sustava ako - po misljenju proizvodaca - takav popravak nije mogu¢ ili nije ekonomican. To ne pokriva druge vrste troskova za,
recimo, instalaciju, sklapanje, rastavljanje i transport.

- Ovo jamstvo ne pokriva ostecenja i/ ili kvarove nastale zbog nezgoda, pogresne upotrebe, nemara, trosenja, loma i neispravne
instalacije ili slabog napajanja sustava. Ovo jamstvo ne vrijedi i ako se uredaj koristi u drugu svrhu osim grijanja, ako je on mijenjan,
modificiran, ako su ga nestru¢ne osobe otvarale ili popravljale, te u ostalim slu¢ajevima na koje proizvoda¢ nema utjecaja nakon
isporuke proizvoda.

- Ovo jamstvo ne pokriva troskove nastale zbog pristupa uredaja ili njegove instalacije, kao na skrivenim mjestima, na visinama ili
nepristupa¢nim stropovima. Takoder, ono ne pokriva troskove nastale zbog uklanjanja i zamjene strukturalnih elemenata radi
pristupanja uredaju ili njegove instalacije.

- Sustav grijanja ne moze se vratiti u CLIMASTAR bez prethodno &ifriranog sluzbenog ODOBRENJA ZA VRACANJE PROIZODA.
CLIMASTAR ne snosi odgovornost za opremu koja je vracena bez spomenutog ODOBENJA ZA VRACANJE PROIZVODA.

- CLIMASTAR i / ili njegovi agenti imaju pravo odluditi hoce li zamijeniti sustav ili popraviti ostecenje dijelove. Nijedna od tih
mogucénosti nece produljiti izvorno jamstveno razdoblje.

- Sve postupke popravljanja mora obaviti tehni¢ka sluzba koja ima ovlastenje proizvodaca i / ili bilo koji njen agent; svaka manipulacija
od neovlastene osobe ponistava ovo jamstvo. U slucaju zamjene uredaja, kupac mora oti¢i u prodajni centar koji je nadlezan za
primanje sustava.

- OGRANICENJE ODGOVORNOSTI: CLIMASTAR kao proizvoda¢ ne odgovara za bilo kakvu osobnu &tetu ili ostecenje materijala
koje je, izravno ili neizravno, nastalo zbog nepravilne instalacije, nepravilnog rukovanja kao 3to ne odgovara za eventualnu
nedostupnost tehnickog osoblja te za troskove instalacije, koji su izri¢ito iskljuceni iz ovog jamstva.

- Nijedan od trenutnih uvjeta ne moze se pro&iriti ili izmijeniti bez izri¢itog pristanka tvrtke CLIMASTAR

INHOUND @
. ALGEMENE INFORMATIE

. BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

. VOOR INGEBRUIKNAME VAN UW APPARAAT
. MONTAGE

. INSTELLEN

. GEBRUIKSAANBEVELINGEN

. TECHNISCHE GEGEVENS

. PROBLEEMOPLOSSING

. GARANTIE

O WIS UTk WN

1. ALGEMENE INFORMATIE

- Het Climastar verwarmingssysteem is alleen bestemd om te verwarmen.

- Eenjuiste opstelling en goede isolatie van de kamer zorgen ervoor dat het systeem voldoende warmte kan leveren om aan
uw behoeften te voldoen.

- Het systeem mag alleen op laagspanning worden aangesloten.

- Al onze apparaten zijn voorzien van een automatisch uitschakelingssysteem wanneer een oververhitting optreedt. Het
apparaat wordt automatisch uitgeschakeld als het oververhit. Na het verwijderen van de oorzaak van de oververhitting,
wordt het apparaat automatisch na enkele minuten opnieuw ingeschakeld. Als de situatie zich opnieuw voordoet, zonder
dat de roosters zijn afgedekt of belemmerd, neem contact op met ons servicecentrum.

- Het apparaat moet niet op een aarding worden aangesloten, het is namelijk een apparaat van Klasse II (elektrisch
geisoleerd).

- Hetapparaat is tijdens de werking aan de buitenkant zeer warm. Uit veiligheidsoverwegingen, houd kinderen uit de buurt
van de radiator.

- Dek de radiator niet volledig of gedeeltelijk af. Leg geen voorwerpen, zoals kleding, handdoeken, plastic, ... op het bovenste
deel van de radiator om de luchtstroom niet te beperken.

- Druk zacht op de knoppen om schade te vermijden. Gebruik geen balpennen of gelijksoortige voorwerpen op het apparaat
om krassen te vermijden.
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2. BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

DISPLAY

DRAAGHAN

WIELEN 4}\ |

SCHAKELAA

LIJST MET ONDERDELEN
Controleer tijdens het uitpakken of de volgende onderdelen aanwezig zijn. Als er onderdelen ontbreken, neem contact op met uw
handelaar.

N\
\

1x 2x 4x X

J

\,
'y
X

3. VOOR INGEBRUIKNAME VAN UW APPARAAT

- Zorg dat de spanning vermeld op het typeplaatje overeenkomt met de netspanning.

- Zorg dat er geen enkel snoer met de behuizing van het apparaat in aanraking komt.

- Als de radiator in een keuken of badkamer/ douche wordt gebruikt, plaats het op een dergelijke wijze zodat er niemand die met
water in aanraking is het apparaat kan bedienen. Installeer het apparaat tevens volgens de voorschriften die in uw land van kracht
zijn.

- Installeer het verwarmingstoestel niet in een ruimte waar brand- of explosiegevaar aanwezig is. Bijv.: een magazijn waar benzine, olie
of gas is opgeslagen, etc.

4. MONTAGE

Schroef de wielen vast, zoals hieronder afgebeeld.

5. INSTELLEN

5.1 HET TOESTEL INSCHAKELEN

Steek de stekker in een stopcontact en klik op de schakelaar aan de rechterkant. Druk op d) om de radiator in te schakelen en het ECO-
lampje brandt.

5.2 DE TEMPERATUUR INSTELLEN

Eenmaal het toestel is ingeschakeld, druk op ® om de gewenste temperatuur te selecteren. Afhankelijk van de geselecteerde temperatuur,
branden de lampjes op een verschillende manier, zie de afbeeldingen hieronder.

5.3 DE WERKINGSMODUS SELECTEREN

Er zijn 4 verschillende werkingsmodi:
. Handmatig.
. Timer AAN = UIT modus
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e  Timer UIT = AAN modus
e  Herhaaldelijke werking.

Handmatige modus
De gebruiker stelt de gewenste temperatuur in.
Om de temperatuur te selecteren, druk herhaaldelijk op O totdat het lampje van de gewenste temperatuur brandt (zie afbeelding 5.2).

Timer AAN = UIT modus

Het apparaat wordt ingeschakeld op een vooraf ingestelde temperatuur volgens de configuratie van de gebruiker. Druk op O omde
gewenste temperatuur te selecteren. Druk herhaaldelijk op & om de werkingsduur te selecteren. Druk herhaaldelijk op &, de
werkingsuren of een combinatie van werkingsuren worden geselecteerd. Bijv.:

Het toestel wordt geprogrammeerd om gedurende 5 uren op 21°C te werken.
Om de timerfunctie uit te schakelen, druk herhaaldelijk op @ totdat alle tijd LED’s gedoofd zijn.

Timer UIT = AAN modus
Het apparaat wordt uitgeschakeld volgens de configuratie van de gebruiker.

Na het inschakelen van het toestel, druk op O omde gewenste temperatuur te selecteren.

Druk 2 seconden op ® om naar de UIT modus te schakelen.

Druk op & om de uitschakeltijd van het toestel te selecteren. Druk en houd & vast om de werkingsuren of een combinatie van de
werkingsuren van het toestel te selecteren.
bijv.

Het toestel wordt na 5 uur uitgeschakeld.
Om de timerfunctie uit te schakelen, druk herhaaldelijk op © totdat alle tijd LED’s gedoofd zijn.

Herhaaldelijke werkingsmodus

De gebruiker selecteert de gewenste temperatuur en werkingsduur. Het toestel wordt automatisch in- en uitgeschakeld.

Druk op ® om de gewenste temperatuur te selecteren.

Druk @ om de werkingscyclus te selecteren. Door herhaaldelijk te drukken worden de geprogrammeerde uren of een combinatie van
geprogrammeerde uren geselecteerd.

Om de herhaalde werkingsmodus te selecteren, druk enkele seconden op &, de tijdlampjes knipperen en de herhaalde werkingsmodus is
actief. De geprogrammeerde tijd start zodra deze is ingesteld.

Bijv.:

Smarf~

Het apparaat wordt om de 4 uur in- of uitgeschakeld.
Als dit werd ingesteld om 8 uur ‘s morgens, werkt het verwarmingstoestel als volgt:

Temperatura
« : ; | ;
‘/ I i I

ohorro B R s i G0 O e B
42%

Consumo &

Horas  00:00 04:00 08:00 12:00 16:00 20:00 00:00
Druk eenmaal op & om de herhaalde werkingsmodus uit te schakelen.

5.4 HET TOESTEL VERGRENDELEN.

Deze functie vergrendelt de bediening van de toetsen. Om deze functie in te stellen, druk tegelijkertijd op d) en ©. De LED’s worden 10
minuten na het activeren van de vergrendeling uitgeschakeld. Om te ontgrendelen, voer hetzelfde uit.

5.5 LED’S UITSCHAKELEN
Als uniet wilt dat de LED’s branden, gebruik de vergrendelingsfunctie. De LED’s worden 10 minuten na het activeren van de vergrendeling
uitgeschakeld.

5.6 OPEN VENSTER

Het apparaat is uitgerust met een beveiliging tegen temperatuurverlies door een open venster, airconditioner of een andere omstandigheid
die het verhogen van de kamertemperatuur door de radiator belet. Deze modus wordt ingeschakeld wanneer de temperatuur binnen 5
minuten met 3°C afneemt. Deze modus blijft vervolgens ingeschakeld totdat de afname van de temperatuur is verdwenen.
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6. GEBRUIKSAANBEVELINGEN

Het assortiment van Climastar verwarmingstoestellen heeft geen onderhoud nodig. Houd echter rekening met de volgende

voorzorgsmaatregelen:

* Belemmer de luchtinlaten niet. Leg geen kleding op het toestel.
= Houd de vloer schoon om vlekken op de wand te vermijden.

= Als u het toestel na een lange opbergperiode opnieuw gebruikt, stofzuig de binnenkant van het toestel. Stof kan na enige tijd op het

verwarmingselement ophopen.

= Plaats het toestel niet onder een ventilatierooster of in omgeving waar tocht aanwezig is.

= Installeer het toestel niet in de buurt van voorwerpen die de luchtstroom kunnen belemmeren (zoals meubilair, gordijnen, etc.). De
temperatuur kan niet naar behoren worden geregeld of de prestaties kunnen afnemen.

* Om warmteverlies en aldus een hoger stroomverbruik te vermijden, verhoog de isolatie van de vensters door middel van tochtwering,

dubbele beglazing of thermische scheidingen.

* Maak de DUAL KHERR schoon met een vochtige doek, alcohol of zelfs salpeterzuur (voor hardnekkige vlekken). Omwille van zijn
duurzaamheid, wordt het toestel niet aangetast door gebruik van om het even welk type stof (Normen EN 99 en EN 202). Direct
zonlicht op het toestel heeft omwille van zijn samenstelling geen invloed op het uiterlijk van het toestel (Norm EN 51094).

* Maak de buitenkant van het toestel schoon met een vochtige doek.

7. TECHNISCHE GEGEVENS

AFMETINGEN EN GEWICHT

Beschrijving: OPTIPLUS
Vermogen: 1600 W
Afmetingen: 320 x 500 x 140 (mm)

Gewicht: 9,8 ki.

Spanning: 230 V
Frequentie: 50 Hz
Stekker: Bipolair 10-15 A/250 VAC

Veiligheidsthermostaat

Automatische uitschakeltemperatuur 90 + 0,5° Resettemperatuur 65° + 10°

Elektronische thermostaat

Temperatuurbereik 17 - 24 graden

Veiliiheidsiie: Klasse I1 IP 24

Achterkant: Hoogwaardig staal
Voorkant: Dual Kherr
8. PROBLEEMOPLOSSING
PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

Verkeerde instelling van de ingestelde temperatuur

Controleer de temperatuur op het display of deze juist is
ingesteld.

De kamer bereikt

Ongepaste grootte
niet de gewenste gepaste &

Het vermogen van het toestel is onvoldoende voor de
grootte van de kamer waar het toestel wordt gebruikt.

temperatuur De in- en uitlaten zijn belemmerd.

Plaats niets op de radiator en installeer het niet in een nis.

Ingestelde temperatuur is lager dan kamertemperatuur

Verhoog de ingestelde temperatuur op de radiator totdat
het 1 graad hoger dan de kamertemperatuur is.

De radiator werkt is. Als het uitgeschakeld is, schakel het opnieuw in.

Controleer of de automatische regeling niet uitgeschakeld
is. Als het uitgeschakeld is, schakel het opnieuw in.

Controleer of de automatische regeling niet uitgeschakeld

Zorg dat de installatie wordt uitgevoerd overeenkomstig
de EU-richtlijnen. De diameter van de kabel (dikte) in het

niet stopcontact moet minstens 2,5mm?2 (3500W) zijn.
Schakelaar staat op “uit”. Stel de schakelaar in op stand 1.
Programma is UIT Controleer of het programma juist is ingesteld
Knoppen zijn .
vergrendeld De regelknoppen werken niet Druk 3 seconden op de knoppen ON en TIMER
9 GARANTIE

WAARSCHUWING VOOR DE JUISTE VERWIJDERING VAN HET PRODUCT ZOALS AANGEGEVEN DOOR EUROPESE RICHTLIJN 2002/96

/EG
Milieu-informatie voor klanten van de Europese Unie.

2

EU-richtlijn 2002/96 / EG vereist dat apparatuur met dit symbool op het apparaat zelf en / of op de verpakking niet mag worden
verwijderd samen met ander niet-geselecteerd stedelijk afval. Het symbool geeft aan dat het product in kwestie moet worden
gescheiden van conventioneel huishoudelijk afval met het oog op de verwijdering ervan. Het is uw verantwoordelijkheid om
deze en andere elektrische en elektronische apparatuur af te voeren via de verzamelpunten die door de overheid en de lokale

autoriteiten ter beschikking zijn gesteld. Door deze apparaten op de juiste manier weg te gooien en te recyclen, helpt u mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid van mensen te voorkomen. Als u gedetailleerdere informatie wenst over de veilige
verwijdering van uw gebruikte apparatuur, neem dan contact op met de plaatselijke autoriteiten, de afvalverwijderings- en
verwijderingsdienst bij u in de buurt of vraag het in de winkel waar u het product hebt gekocht.
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CLIMASTAR garandeert dat het product op het moment van aankoop vrij van defecten in materiaal en vakmanschap is (beperkte garantie).
CLIMASTAR biedt een commerciéle en vrijwillige garantie; de voorziene voorwaarden zijn gelijksoortig aan deze van de wettelijke garantie, namelijk
CLIMASTAR is verantwoordelijk voor de nonconformiteiten die optreden in de hieronder vermelde voorwaarden. CLIMASTAR biedt bovendien een
volledige garantie van 2 jaar op haar reserveonderdelen.

CLIMASTAR is verantwoordelijk voor nonconformiteiten die zich binnen 6 maanden volgend op de datum van aankoop voordoen. Als de
nonconformiteit zich na deze 6 maanden voordoet, dient de gebruiker te bewijzen dat deze nonconformiteit reeds bij levering aanwezig was. De
gebruiker moet CLIMASTAR binnen een periode van twee maanden inlichten over deze gegeven nonconformiteit.

Om een service overeenkomstig de voorwaarden van deze garantie te krijgen, is het belangrijk om de datum van aankoop nauwkeurig aan te
geven aangezien de garantieperiode start met de datum die op de factuur is aangegeven. Deze garantie is in geen enkel geval onderhevig aan
defecten die zich kunnen voordoen na zesendertig maanden na fabricagedatum.

Deze garantie is strikt beperkt tot het repareren van het defecte onderdeel of onderdelen van het apparaat in de fabriek of het volledig vervangen
van het systeem wanneer het repareren volgens de mening van de fabrikant niet mogelijk of duurder is. Deze omvat geen andere soorten van
uitgaven zoals het installeren, in elkaar zetten, uit elkaar halen of vervoeren van het product.

Deze garantie dekt geen defecten en/of storing als gevolg van een ongeval, verkeerd gebruik, verzuim, slijtage, breuk, verkeerde installatie of
verkeerde voeding. Deze garantie gaat tevens teniet wanneer het toestel wordt gebruikt voor een ander doeleinde dan verwarming, wordt
gewijzigd, aangepast, op een ongeoorloofde manier wordt gerepareerd of het product na levering schade oploopt door een oorzaak waar de
fabrikant geen vat op heeft.

De garantie dekt geen kosten en uitgaven gemaakt om toegang te krijgen tot het toestel of de plaats van installatie, zoals een verborgen locatie, op
een hoogte of moeilijk te bereiken plafond. Het dekt tevens geen kosten die voortvloeien uit het verwijderen of verplaatsen van structurele
elementen om toegang tot het apparaat of de installatie te krijgen.

Er mag geen verwarmingstoestel naar CLIMASTAR worden teruggezonden zonder in het bezit te zijn van een gecodificeerde en officiéle
RETOURAUTORISATIE. CLIMASTAR is in geen enkel geval verantwoordelijk voor toestellen die worden teruggezonden zonder de reeds
vermelde RETOURAUTORISATIE.

CLIMASTAR en / of haar agenten hebben het recht om te beslissen om het systeem te vervangen of de beschadigde componenten te vervangen.
Geen enkele van deze opties zal de originele garantieperiode verlengen.

Elke reparatie dient te gebeuren door een erkend servicecentrum en goedgekeurd te worden door de fabrikant en / of een van haar agenten; een
reparatie uitgevoerd door een ongeoorloofde persoon maakt deze garantie teniet. Als het toestel moet vervangen worden, dient de koper naar het
verkooppunt te gaan die belast is met het ontvangen van het toestel.

BEPERKTE VERANTWOORDELIJKHEID: CLIMASTAR, als fabrikant, is niet verantwoordelijk voor schade aan eigendommen of letsel aan
personen die direct of indirect te wijten zijn aan een verkeerde installatie, verkeerd gebruik of een gebrek aan technisch vakbekwaam personeel,
of voor de installatiekosten die uitdrukkelijk van deze garantie zijn uitgesloten.

Geen enkele van de huidige voorwaarden mogen zonder de uitdrukkelijke goedkeuring van CLIMASTAR worden verlengd of aangepast.
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9

OPTIPLUS

Warmeleistung Heat output
Nennwarmeleistung P rom 1,6 kW Nominal heat output P rom 1,6 kW
Mindestwérmeleistung (Richtwert) P o NA. Minimum heat output (indicative) P in NA.
Maximale kontinuierliche Warmeleistung P o 1,6 kW Maximum continuous heat output P e 1,6 kW
Hilfsstromverbrauch Aucxiliary electricity consumption
Bei Nennwarmeleistung el NA. At nominal heat output € NA.
Bei Mindestwarmeleistung el NA. At minimum heat output el in NA.
Im Bereitschaftszustand el 0,000 kW In standby mode elg 0,000 kW
Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte eine Moglichkeit auswéhlen) Type of heat output/room temperature control
einstufige Warmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle nein single stage heat output and no room temperature control no
zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine nein Two or more manual stages, no room temperature control no
Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat nein with mechanic thermostat room temperature control no
mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle nein with electronic room temperature control no
elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung ja electronic room temperature control plus day timer yes
elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wochentagsregelung nein electronic room temperature control plus week timer no
Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen méglich) Other control options (multiple selections possible)

Raumtemperaturkontrolle mit Prasenzerkennung nein room temperature control, with presence detection no
Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster ja room temperature control, with open window detection yes
mit Fernbedienungsoption nein with distance control option no
mit adaptiver Regelung des Heizbeginns nein with adaptive start control no
mit Betriebszeitbegrenzung ja with working time limitation yes
mit Schwarzkugelsenso nein with black bulb sensor no

CLIMASTAR GLOBAL COMPANY, S.L

Carretera AS-266 Oviedo-Porceyo, Km 7.
33192 Pruvia (Llanera) - Asturias - Spain

CLIMASTAR GLOBAL COMPANY, S.L

Carretera AS-266 Oviedo-Porceyo, Km 7.
33192 Pruvia (Llanera) - Asturias - Spain

OPTIPLUS

OPTIPLUS (ES)

Puissance thermique

Potencia calorifica

Puissance thermique nominale P om 1,6 kW Potencia calorifica nominal. P rom 1,6 kW

Puissance thermique minimale (indicative) P oin N.A. Potencia calorffica minima (indicativa) P NA.

Puissance thermique maximale continue P,m . 1,6 kW Potencia calorifica maxima continuada Pmm 1,6 kW
Consommation d'électricité auxiliaire Consumo auxiliar de electricidad

A la puissance thermique nominale €l NA. A potencia calorifica nominal € NA.

A la puissance thermique minimale el i NA. A potencia calorifica minima el NA.

En mode \eille el 0,000 kW En modo de espera el 0,000 kW

Type de contréle de la puissance thermique/de la température de la piéce

Tipo de control de potencia calorifica/de temperatura interior (

seleccione uno)

contréle de la puissance thermique a un palier, pas de contrdle de la non potencia calorifica de un solo nivel, sin control de temperatura interior no
contréle a deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contrdle de la non Dos 0 méas niveles manuales, sin control de temperatura interior no
contréle de la température de la piece avec thermostat mécanique non con control de temperatura interior mediante termostato mecanico no
contréle électronique de la température de la piéce non con control electrénico de temperatura interior no
contrdle électronique de la température de la piece et programmateur oui control electrénico de temperatura interior y temporizador diario si
contrdle électronique de la température de la piéce et programmateur non control electronico de temperatura interior y temporizador semanal no
Autres options de contrdle (sélectionner une ou plusieurs options) Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)
contréle de la température de la piece, avec détecteur de présence non control de temperatura interior con deteccion de presencia no
contrdle de la température de la piéce, avec détecteur de fenétre ouverte oui control de temperatura interior con deteccion de ventanas abiertas si
option contrdle a distance non con opcién de control a distancia no
contrdle adaptatif de I'activation non con control de puesta en marcha adaptable no
limitation de la durée d'activation oui con limitacion de tiempo de funcionamiento si
capteur a globe noir non con sensor de lampara negra no
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OPTIPLUS

opTipLus  (SD

Varmeutgang zhodna toplotna moé¢
Nominell varmeutgang. P oom 1,6 kW Nazivna izhodna toplotna mo¢ P oo 1,6 kW
Minimum (indikativ) varmeeffekt P i N.A. Minimalna izhodna toplotna mo¢ (okvirno) P N.A.
Maksimal kontinuerlig varmeeffekt P axe 1.6 kW Najvegja trajna izhodna toplotna mo& P s 1,6 kW
Ekstra stremforbruk Dodatna potreba po elektri¢ni mo¢i

Nominell varmeutgang elmax €l NA. Pri naziwni izhodni toplotni moci el .. NA.
Ved minimum varmeutgang elmin el i NA. Pri minimalni izhodni toplotni mogi el N.A.

| standbymodus er elsy 0,000 kW V stanju pripravjenosti elg 0,000 kW

Type oppvarming / innvendig temperaturregulering (velg en)

Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ moznosti)

enkeltnivavarmeutgang uten intem temperaturregulering nr Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne modi, brez ne
temperaturkontroll nr Z dvema ali ve¢ roénimi stopnjami, brez uravnavanja temperature v ne
med intem temperaturkontroll med mekanisk termostat nr Z urawnavanjem temperature v prostoru z mehanskim termostatom ne
med elektronisk styring av innetemperatur ja Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru ne
elektronisk innvendig temperaturkontroll og daglig timer nr Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru z dnevnim da
elektronisk innvendig temperaturkontroll og ukentlig timer nr Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru s tedenskim ne
Andre kontrollalternativer (flere kan velges) Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ moznosti)
Innenders temperaturkontroll med naerveersdetektering nr Z urawnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem prisotnosti ne
innenders temperaturkontroll med apen vindusdetektering hvis ja Z urawnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem odprtega okna da
med fiemkontroll alternativ nr nr Z moznostjo uravnavanja na daljavo ne
med adaptiv oppstartskontroll nr nr S prilagodljivim urawnavanjem zacetka delovanja ne
med tidsbegrensning hvis ja Z omejitvijo ¢asa delovanja da
med svart lampesensor nr nr Z globus senzorjem ne
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oPTIPLUS (5K

Tepelny vykon

epelny vykon

Jmenovity tepelny wkon P oom 1,6 kW Menovity tepelny wkon P oom 1,6 kW

Minimalni tepelny wkon (orientaéni) P in NA. Minimalny tepelny wkon (orientacne) P in N.A.

Maximalni trvaly tepelny wkon P s 1,6 kW Maximalny priebezny tepelny wkon P v 1,6 kW
Spotreba pomocné elektrické energie Vlastna spotreba elektrickej energie

Pfi jmenovitém tepelném wykonu €l NA. Pri menovitom tepelnom wkone el N.A.

PFi minimalnim tepelném wykonu el i NA. Pri minimalnom tepelnom wkone el N.A.

V pohotovostnim rezimu elg 0,000 kW V pohotovostnom rezime elgy 0,000 kW

Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti (vyberte jeden)

Druh ovladania tepelného vykonulizbovej teploty (vyberte jeden)

jeden stuper tepelného wkonu, bez regulace teploty v mistnosti ne jednotrowiowy tepelny wkon bez ovadania izbovej teploty nie
dva nebo vice ruénich stupfid, bez regulace teploty v mistnosti ne dve alebo viac manualnych drowni bez ovadania izbovej teploty nie
s mechanickym termostatem pro regulaci teploty vmistnosti ne s oviadanim izbovej teploty mechanickym termostatom nie
s elektronickou regulaci teploty v mistnosti ne s elektronickym oviadanim izbovej teploty nie
s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a dennim programem ano elektronické oviadanie izbovej teploty a denny ¢asovaé éno
s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a tydennim programem ne elektronické ovadanie izbovej teploty a tyZdenny Casovaé nie
Dal$i moznosti regulace (Ize vybrat vice moznosti) Dalsie moznosti ovladania (moznost’ viacnasobného vyberu)
regulace teploty v mistnosti s detekci pfitomnosti osob ne oviadanie izbovej teploty s detekciou pritomnosti nie
regulace teploty v mistnosti s detekci oteveného okna ano oviadanie izbovej teploty s detekciou otvoreného okna ano
s dalkowm ovadanim ne s moznostou dialkového ovadania nie
s adaptiwné fizenym spousténim ne s prispdsobivym oviadanim spustenia nie
s omezenim doby ¢innosti ano s obmedzenim €asu prevadzky ano
s ¢ernym kulowm Cidlem ne so snimaCom Ciemej Ziarovky nie
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OPTIPLUS

OPTIPLUS

D

Toplinska snaga Warmteafgifte
naziwna toplinska snaga P om 1,6 kW Nominale warmteafgifte P oom 1,6 kW
minimalna toplinska snaga (referentna) P o N.A. Minimale warmteafgifte (indicatief) P i N.A.
maksimalna kontinuirana toplinska snaga P ors 1,6 kW Maximale continue warmteafgifte P nors 1,6 kW
Potrosnja pomocne elektricne energije Aanvullend elektriciteitsverbruik

kod naziwne toplinske snage [/~ N.A. Bij nominale warmteafgifte €l e N.A.
kod minimalne toplinske snage el N.A. Bij minimale warmteafgifte el N.A.

u stanju pripravnosti el 0,000 kW In stand-bymodus elg 0,000 kW

jednostupanjska predaja topline i bez regulacije sobne temperature

Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur (selecteer één)

jednostupanjska predaja topline i bez regulacije sobne temperature ne Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamertemperatuur neen
dva ili iSe ruéna stupnja, bez regulacije sobne temperature ne Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen sturing van de neen
s regulacijom sobne temperature mehanic¢kim termostatom ne Met mechanische sturing van de kamertemperatuur door thermostaat neen
s elektronickom regulacijom sobne temperature ne Met elektronische sturing van de kamertemperatuur neen
elektronicka regulacija sobne temperature i dnewni uklopni sat da Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus dag- ja
elektronicka regulacija sobne temperature i tjedni uklopni sat ne Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus week- neen
Druge mogucnosti regulacije (mogu¢ odabir vise opcija) Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk)
regulacija sobne temperature s prepoznavanjem prisutnosti ne Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsdetectie neen
regulacija sobne temperature s prepoznavanjem otvorenog prozora da Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie ja
s mogucno3¢u regulacije na daljinu ne Met de optie van afstandsbediening neen
s prilagodljiim pokretanjem regulacije ne Met adaptieve sturing van de start neen
s ograni¢enjem vremena rada da Met beperking van de werkingstijd ja
s osjetnikom s crom Zaruljom ne Met black-bulbsensor neen
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